
  

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



  

 

คู่มือการใช้้งานนี้จะต้องเป็นสิง่ที่อยู่คู่่กบัรถจักรยานยนต ์และต้องมอบคู่มอืนีใ้ห้กับผู้ครอบครองรถ คนปัจจุบันเสมอ
เมื่อมีการเปลี่ยนเจา้ของรถ 

 
ข้อมูลรถจักรยานยนต์ในคู่มือการใช้งานนี้เป็นข้อมูลจากการผลิตล่าสุดก่อนการตีพิมพ์                                                       

ทาง DYNAMIC MOTOR (Thailand) Co.,Ltd. ขอสงวนสทิธิ์ในการแก้ไขคู่มอืนี้ โดยไมต่้องแจ้งให้ทราบลว่งหน้า 

 
เนื้อหาของคู่มือการใช้งานนี้ได้รับการปรับปรุงอยู่เสมอ โดยให้ยึดตามข้อมูลล่าสุดในเว็บไซต์เป็นส าคัญ และคุณ

สามารถดาวน์โหลดไฟล์ PDF ของคู่มือได้ในเว็บไซต์อย่างเป็นทางการ 

รถจักรยานยนต์ที่แสดงในคู่มือการใช้งานนี้ใช้ส าหรับอ้างอิงเท่านั้น ไม่สามารถบ่งบอกถึงการใช้งานรถใน

สถานการณ์จริงของผู้ขับขี่ได้ 

 
DYNAMIC MOTOR (Thailand) Co., Ltd.  ขอสงวนสิทธิ์ในการตคีวามขัน้สุดท้ายของคู่มือผูใ้ช้เลม่นี ้
ห้ามท าซ ้าหรือดัดแปลงส่วนใดส่วนหนึ่งของคู่มือโดยไม่ได้รับอนุญาต 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 
 



  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ขอ้ควรระวงั 

ขอขอบคุณที่เลือกใช้้รถจักรยานยนต ์Zontes ทางเราได้
ออกแบบ ทดสอบ และผลิต รถรถจักรยานยนตร์ุน่นี้ด้วย
เทคโนโลยีขั้นสูงซึ่งจะช่วยให้คุณขับขี่ได้อย่างปลอดภัยและท าให้การขับ
ขี่เป็นเรื่องน่าสนใจและเพลิดเพลินเมื่อคุณเข้าใจข้อมูลพื้นฐานในคู่มือนี้
เป็นอย่างดีแล้ว   
เพื่อให้คุณขับขีไ่ดอ้ย่างปลอดภัย โปรดด าเนนิการสิง่ต่อไปนี้ 

• โปรดอ่านคู่มือผู้ใช้โดยละเอียด 
• โปรดดูค าแนะน าและขั้นตอนการใช้งานคู่มือนี้ 

• โปรดอ่านคู่มือนี้อย่างละเอียดและค าแนะน าด้านความ
ปลอดภัยที่ติดอยู่บนตัวรถจักรยานยนต์ 

 

• ภาพในคู่มือนี้อ้างอิงจากข้อมูลจ าเพาะของ
รถจักรยานยนต์รุ่น 368K โปรดดูรายละเอียดจาก
ผลิตภณัฑจ์ริง 

 
รุ่นของรถจักรยานยนต์และเครื่องยนต์ 
รุ่นรถจักรยานยนต์ เครื่องยนต์ 
368 K ZT1P79MP 
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การขบัขีอ่ยา่งปลอดภยั 
ผู้ขับขี่และผู้โดยสารต้องสวมอุปกรณ์ป้องกันที่เหมาะสม

ขณะขับข่ี ซึ่งได้แก่ หมวกนิรภัย,ถุงมือ,เสื้อเชิ้ตแขนยาว/เสื้อ
แจ๊คเก็ตแขนยาว,กางเกงขายาว/กางเกงส าหรับการขับขี่
รถจักรยานยนต์ และ  รองเท้าหุ้มส้นที่ปิดทั้งเท้า หรือ รองเท้า
ส าหรับขับขีร่ถจักรยานยนต์ที่ได้มาตราฐาน 
        ค าเตอืน 

• ห้ามใส่เสื้อผ้าทีห่ลวมเพราะอาจจะท าให้เกี่ยวกับตัวรถ
หรือกิ่งไม้ได ้

หมวดนริภยัและอปุกรณป์อ้งกนัดวงตา 
หมวกนิรภัยที่ได้มาตราฐานสามารถลดอาการบาดเจ็บที่

เกิดกับศีรษะและสมองได้ในกรณีที่เกิดอุบัติเหต ุหมวกนิรภัยที่คุณ
สวมใส่ควรมีขนาดที่เหมาะสม หมวกนิรภัยที่มีอุปกรณ์ป้องกัน
ใบหน้าจะเป็นตัวเลอืกที่เหมาะสมมากกว่า เนื่องจากช่วยป้องกันสิ่ง
ต่าง ๆ จากด้านหน้าได้ เช่น แมลง,ฝุน่,หินที่กระเด็น ฯลฯ  ทั้งนี้เพื่อ
ช่วยให้คุณประเมินสิ่งที่เกิดขึ้นบนท้องถนนได้อย่างทันท่วงที เพื่อให้
เกิดความปลอดภยัในการขับขี่รถจักรยานยนต์ 

หมวกนิรภัยที่ป้องกันเพียงบางส่วนจะไม่สามารถป้องกัน
ใบหน้าและช่วงคางได้ ดังนั้นหากคุณสวมใส่หมวกนิรภัยที่ป้องกัน
เพียงบางส่วนคุณควรใช้สว่นป้องกันใบหน้าและแว่นตาป้องกันที่
ถอดออกได ้
 
ถุงมอื 
    ถุงมือจะช่วยป้องกันในการขับขี่ ตามสภาพแวดล้อมตา่ง ๆ     
ได้อย่างมีประสิทธิภาพ ถุงมือที่มีขนาดที่พอดีจะช่วยใหคุ้ณขับขี่บน
ท้องถนนได้อย่างต่อเนื่อง ในทางกลับกันหากถุงมือไม่พอดีอาจท า
ให้เกิดการควบคุมรถจักรยานยนต์ที่ยาก ในกรณีที่เกิดอุบัติเหตุถุง
มือส าหรับการขับขี่ที่เสริมความแข็งแรงจะช่วยปกป้องมือคุณได้
มากยิ่งข้ึน 
 
เสือ้เชิต้แขนยาว/เสือ้แจค๊เก็ตแขนยาว 
 สวมใส่เสื้อแจ๊คเกต็/เสื้อเชิต้แขนยาวและกางเกงหรือชดุ
ส าหรับขับข่ีรถจักรยานยนต์แบบเต็มตัว อุปกรณ์ป้องกันที่
มาตรฐาน จะช่วยให้คุณรู้สึกสะดวกสะบายมากยิ่งข้ึน และป้องกัน
ไม่ให้ปัจจัยด้านสิ่งแวดล้อมทีไ่ม่พึ่งประสงค์รบกวนสมาธิในขณะขับ
ขี่ ในกรณีที่เกิดอุบัติเหตุ อุปกรณ์ที่มคีุณภาพจะช่วยบรรเทาหรือ
ป้องกันการบาดเจ็บได ้

รองเทา้หุม้สน้ 
 โปรดสวมใส่อุปกรณ์ที่ป้องกันเท้าของคุณไว้เสมอขณะ
ขับขี่รถจักรยานยนต์ เนื่องจากเครื่องยนต์และท่อไอเสยีนั้นมีความ
ร้อนสูงอาจเกิดอันตรายจากความร้อนได้ นอกจากนี้ยังช่วยบรรเทา
หรือป้องกันอาการบาดเจ็บเมื่อเกิดอบุัติเหตุได ้
        อนัตราย 

• เพื่อความปลอดภยัต่อชีวิต โปรดหลกีเลี่ยงการขับขี่
รถจักรยานยนต์ด้วยตความเร็วสูง เมื่อมีฝนตกหนัก ลม
แรง มีน ้าขัง หรือ มีหิมะ 

 
พษิจากคารบ์อนมอนอกไซด ์

ในขณะติดเครื่องยนต์อยู่นั้น เครื่องยนต์จะผลิตก๊าซ
คาร์บอนมอนอกไซด์ออกมาซึ่งเป็นก๊าซที่ไม่มีสี ไม่มีกลิน่ โดยจะท า
ให้เกิดอาการปวดศีรษะ วิงเวียร ง่วงซึม คลื่นไส้ หรือถงึขั้นเสียชีวิต
ได้เมื่อสดูดมเข้าไป 

คาร์บอนมอนอกไซด์ในระดับที่เป็นอันตรายถึงชีวิต     
อาจตกค้างอยู่หลายชั่วโมงหรือหลายวันในพื้นที่อับอากาศ ซึ่งส่งผล
ท าให้ร่างกายไม่สามารถทรงตัวได้ หากพบว่าคุณมีอาการคล้าย
ดังที่กล่าวมา โปรดออกจากพื้นที่และออกมาสูดอาศบรสิุทธิ์ และ
เข้ารับการรักษาที่โรงพยาบาล 
       ค าเตอืน 

• การติดเครื่องรถจักรยานยนต์ในพื้นที่อับอากาศหรือใน
พื้นที่อากาศถ่ายเทไม่สะดวกอาจส่งผลให้เกิดการสะสม
ของก๊าซคาร์บอนมอนอกไซด์ได้อย่างรวดเร็ว 

• โปรดติดเครื่องยนต์ในพื้นที่ ที่อากาศถ่ายเทสะดวก 
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การขบัขี ่ 
• จัดท่าทางในการขับขี่ เช่น แขน ไหล่ หรือเท้า ให้อยู่ใน

ท่าทางที่มีความผ่อนคลายเพื่อให้สามารถตอบสนองได้
อย่างรวดเร็วเมื่อมเีหตุจ าเป็น 

• ท่าทางการขับขี่ส่งผลอย่างมากต่อความปลอดภัย ควร
นั่งขับรถจักรยานยนต์ตรงกึ่งกลางของเบาะทุกครั้งที่ท า
การขับข่ี เพราะจะท าให้ควบคุมรถ 
ได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

• การขับข่ีจะง่ายขึ้นถ้าผู้ขับขี่ท าการโน้มตัวเข้าโค้งเวลาท า
การเลี้ยว โดยถ้าหากไม่ท าการโน้มตัวเข้าโค้งแล้ว ขณะที่
เลี้ยวจะท าให้การควบคุมรถท าได้ยาก 

• สภาพถนนที่ขรุขระ หรือทางต่างระดบั จะท าให้การขับขี่มี
ประสิทธิภาพลดลง กรุณาลดความเร็ว และใช้หัวไหล่
ช่วยในการควบคุมรถ 

• ค าแนะน า： อย่าวางสิ่งของบนที่วางเท้าด้านหน้าโดยไม่
จ าเป็น เพื่อหลีกเลี่ยงผลกระทบต่อความปลอดภัยใน
การขับข่ีและการควบคุมรถ 

 

น า้หนกับรรทกุ 
การติดตั้งอุปกรณ์เสริมที่เพิ่มน ้าหนัก หรือ อุปกรณ์

ป้องกันลม  เช่น แผ่นเบนลม พนักพงิ เบาะ ที่เก็บสัมภาระ เป็นต้น 
ให้ติดตั้งให้ชดิอยู่กับตัวรถจักรยานยนต์และจุดศูนย์ถ่วง การติดตั้ง
ที่ไม่เหมาะสมอาจท าให้จุดศูนย์ถ่วงเปลี่ยนไปและอาจก่อให้เกิด
อันตรายขณะขับขี่ได้ 

การติดตั้งอุปกรณ์เสริมต่าง ๆ ควรค านึงถึงความสมดุล
และความมั่นคงของตัวรถจักรยานยนต์ อุปกรณ์ที่ไม่เหมาะสมหรือ
ถูกออกแบบมาไม่ดี อาจท าให้ควบคมุรถได้ล าบากและอาจเกิด
อุบัติเหตไุด ้

สิ่งของที่บรรทุกนั้นมีผลต่อแรงต้านอากาศและการ
ควบคุมรถ เมื่อบรรทุกสิ่งของควรยึดสิ่งของดังกล่าวให้แนบกับตัว
รถและอยู่ในต าแหน่งที่ต ่าที่สุด หากยึดสิ่งของไวไ้ม่ถูกต้อง
จุดศูนย์ถ่วงของรถจะสูงขึ้น ซึ่งท าให้การควบคุมรถได้ยากและ
น าไปสู่การเกิดอุบัติเหตุได้  

น ้าหนักรวมของผู้ขับขี่ ผู้โดยสาร อุปกรณ์เสริมและ
สิ่งของบรรทุกต้องไม่เกินขีดจ ากัดของน ้าหนักบรรทุกสูงสุด 

         ค าเตอืน 
• ไม่แนะน าให้ติดตั้งกล่องสัมภาระด้านท้ายกับรุ่นเบาะสูง  
• หากต้องบรรทุกสิ่งของในกล่องสัมภาระด้านท้ายน ้าหนัก

ไม่ควรเกิน 10 kg และไม่ควรใช้ความเร็วขณะขับขี่เกิน 
110 km/h 

 
อุปกรณ์เสริมแท้จาก Zontes 

การเลือกอุปกรณ์เสริมส าหรับรถจักรยานยนต์ของคุณ
นั้นเป็นสิ่งส าคัญ โดยอะไหล่และอุปกรณ์เสริมจากทาง Zontes นั้น
มีจ าหน่ายเฉพาะในเว็บไซต์อย่างเป็นทางการ และร้านตัวแทน
จ าหน่ายเท่านั้น ซึ่งได้รับการออกแบบ ทดสอบ และอนุมตัิให้
สามารถใช้ร่วมกับรถจักรยานยนต์ Zontes ได้ หากติดตั้งอุปกรณ์
รวมเสริมอื่น ๆ ที่ไม่ได้รับอนุมัติจาก Zontes ทางบริษัท ฯ ไม่ขอ
รับผิดชอบใด ๆ ทัง้สิ้น ในกรณีเกิดเหตุไม่คาดฝัน 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 

การขบัขีป่ลอดภยั 

น า้หนกับรรทุกสูงสดุ : 175 kg   ค าเตอืน： 
การขับข่ีมีความแตกต่างในกรณีที่มีน ้าหนักเพิ่มขึ้น ถ้ารถมีการ
บรรทุกน ้าหนักมากเกินไปจะส่งผลให้ควบคุมยากและรถส่าย 
ดังนั้นกรุณาหลีกเลี่ยงการบรรทุกที่มากเกินไป 

  ค าเตอืน： 
• ห้ามวางวัตถุที่ติดไฟได้ไว้บริเวณด้านข้างของตัวเครื่อง 

เพราะความร้อนจากการท างานของเครื่องยนต์อาจ
ส่งผลให้เกิดไฟไหม้ 

• อย่าบรรทุกสิ่งของที่ไม่เหมาะสม เพื่อยืดอายุการใช้
งาน ของรถจักรยานยนต์ 
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ทกัษะการขบัขี่ 
หากคุณขับขี่่รถจักรยานยนต์์ประเภทนี้ครั้งแรก เราขอ

แนะน าให้้คุณฝึกหดัขับ บนถนนที่่ไม่่ใช่่ถนนสาธารณะจนกว่าจะ
คุ้นเคยกับวิธีีการควบคุมและวิธีจัดการรถจักรยานยนต์์ 

การขับข่ีด้วยมือข้างเดียวถือว่าอันตราย โปรดจับแฮนด์์
บังคับเลี้ยวดว้ย 2 มือและวางเท้าไว้้ทีพ่ักเท้า ไม่่ควรปลอ่ยมือออก
จากแฮนด์ ไม่่ว่าในกรณีีใดก็็ตาม 

ลดความเรว็ของรถจนถึงระดับความเร็วที่่ปลอดภัย
ก่อนที่คุณจะเลี้ยว 

เมื่อพื้นผิวของถนนเปีียกและลื่น แรงเสียดทานของล้อ
ยางจะลดลงความสามารถในการเบรกและการเข้าโค้งก็็จะลดลง 
ตามไปด้วยดังนั้นจึงจ าเป็นต้องชะลอความเร็วรถล่วงหน้า 

ลมปะทะมักจะเกิดขึ้นบ่อยที่สุดที่่ปากอุโมงค์ ในหุบเขา 
หรือเมื่อมีียานพาหนะขนาดใหญ่่แซงจากด้านหลัง ดังนั้นนคุณจะ   
ต้องไม่่ตื่นตระหนก ชะลอความเร็ว ปฏิบัติิตามกฎจราจรและจ ากัด
ความเร็ว 

 

การสตารท์เครือ่งยนต์ 
1. ก าเบรกให้แน่น 
2. ยกขาตั้งข้างขึ้นตั้งรถจักรยานยนต์ให้ตรง เพราะหาก
รถจักรยานยนต์ไม่ตรงอาจท าให้เซ็นเซอร์มุมเอียงท างาน และ
เซ็นเซอร์มุมเอียงจะท าการตัดระบบการจ่ายน ้ามัน เมื่อเซ็นเซอร์มุม
เอียงอยู่ในสถานะปกติแล้วให้ท าการสตาร์ทเครื่องยนตใ์หม่ 

 

การสตารท์เครือ่งยนตใ์นขณะเครือ่งเยน็ 
1. กดปุ่มสวิตชอ์ินเทอร์ล็อค 
2. เปิดสวิตช์ Off-Run 
3. ยกขาตั้งข้างขึ้น 
4. ก าเบรก  
5. ไม่บิดคันเร่ง 
6. กดปุ่มสตาร์ทเครื่องยนต์ 

 
เมือ่เครือ่งยนตส์ตารท์ตดิยากในขณะเครือ่งเยน็ 
1. กดปุ่มสวิตชอ์ินเทอร์ล็อค 
2. เปิดสวิตช์ Off-Run 
3. ยกขาตั้งข้างขึ้น 
4. ก าเบรก  
5. บิดคันเร่งประมาณ 1/8 ส่วน และกดปุ่มสตาร์ท 
6. หลังเครื่องยนต์สตาร์ทแล้วให้ปล่อยทิ้งไว้เพื่ออุ่นเครื่องยนต ์
7. หากเครื่องยนต์์ยังคงสตาร์ทติดยากหลังจากสตาร์ทหลายครั้ง  
ในห้องเผาไหมอ้าจมีน ้ามันเชื้อเพลิงเขา้มากเกินไป 
ขัน้ตอนการไลน่ า้มนัเชือ้เพลงิสว่นเกนิจากหอ้งเผาไหม้ 
(น าขาตัง้ขา้งขึน้)  
1. ก าเบรก  
2.บดิคนัเรง่จนสดุเปน็เวลา 3 วนิาทีแีละกดปุม่สตารท์คา้งไว้ ้3 วนิาที ี 
   เพือ่ใหอ้ากาศเขา้มาขับไลน่ า้มนัเชือ้เพลงิทีต่กคา้ง  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

การขบัขีป่ลอดภยั 

  ค าเตอืน： 
เนื่องจากความสูงใต้ท้องของรถบางรุ่นมีระยะน้อย เมื่อเข้าโค้ง
ด้วยความเร็วอาจจะท าให้รถเสียดสีกับพื้นได้ง่าย 

  ค าเตอืน： 
• รถจักรยานยนต์์รุ่นนี้้ติดตั้งสวติช์อินเทอร์ล็อคในระบบ

การจุดระเบิดและการสตาร์ทเครื่องยนต์ ์จะสตาร์ทได้้
เมื่ออยู่่ ภายใต้้เงื่อนไขต่อไปนี้เท่านั้น  
1. กดปุ่มสวิตชอ์ินเทอร์ล็อค 
2. เปิดสวิตช์ Off-Run 
3. ยกขาตั้งข้างขึ้น 
4. ก าเบรก  
5. เซ็นเซอร์มุมเอียงต้องอยู่ในสถานะปกต ิ

  บนัทกึ： 
• การสตาร์ทเครื่องยนต์ : เมื่อกดปุ่มอินเตอร์ล็อค

รถจักรยานยนต์เรียบร้อยแล้ว ให้ตรวจสอบสวติช์ Off-
Run ต้องอยู่ในต าแหน่ง  

• ยิ่งอากาศหนาวเย็น ยิ่งต้องใช้้เวลาอุน่เครื่องยนต์์นานข้ึน 
โดยการอุ่นเครื่องยนต์ อย่างเหมาะสมก่อนขับข่่ี  จะช่วย
ลดการสึกหรอของเครื่องยนต์์ได ้
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การสตารท์เครือ่งยนตใ์นขณะเครือ่งรอ้น 
1. กดปุ่มสวิิตช์อ์ิินเทอร์์ล็็อค 
2. เปิดสวิตช์ Off-Run 
3. ยกขาตั้งข้างขึ้น 
4. ต้องก าเบรก  
5. ปล่อยคันเร่งไว้ในต าแหน่งเดินเบา 
6. กดปุ่มสตาร์ทเครื่องยนต์ 
 
เมือ่สตาร์ทตดิยากในขณะเครือ่งรอ้น 
1. กดปุ่มสวิตชอ์ินเทอร์ล็อค 
2. เปิดสวิตช์ Off-Run 
3. ยกขาตั้งข้างขึ้น 
4. ก าเบรก  
5. บิดคันเร่งประมาณ 1/8 ส่วน และกดปุ่มสตาร์ท 
6. หลังเครื่องยนต์สตาร์ทแล้วให้ปล่อยทิ้งไว้เพื่ออุ่นเครื่อง 
7. หากเครื่องยนต์์ยังคงสตาร์ทติดยากหลังจากสตาร์ทหลายครั้ง  
ในห้องเผาไหมอ้าจมีน ้ามันเชื้อเพลิงเขา้มากเกินไป 
ขัน้ตอนการไลน่ า้มนัเชือ้เพลงิตกคา้งจากหอ้งเผาไหม้ 
(น าขาตัง้ขา้งขึน้)  
1. ก าเบรก  
2.บดิคนัเรง่จนสดุเปน็เวลา 3 วนิาทีแีละกดปุม่สตารท์คา้งไว้ ้         
3 วนิาที ีเพือ่ใหอ้ากาศเขา้มาขบัไลน่ า้มนัเชือ้เพลงิทีต่กคา้ง  

 
 

ABS 
ABS ถูกออกแบบมาเพื่อช่วยป้องกันไม่ให้ล้อล็อคเมือ่

เบรกอย่างรุนแรงขณะวิ่งทางตรง โดย ABS จะควบคุมแรงเบรก
โดยอัตโนมัติ การเบรกเป็นระยะ ๆ ช่วยป้องกันล้อล็อคและควบคุม
คันบังคับเลี้ยวได้อย่างมั่นคง ABS จะช่วยให้เกิดความเสถียรขณะ
หยุดรถโดยป้องกันการล้อล็อค  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 

  
 
 
 
 
 
 
 

การขบัขีป่ลอดภยั 

  ค าเตอืน： 
• ต้องยกขาตั้งข้างขึ้นก่อนที่่จะสตาร์ทเครื่องเสมอ 

ปล่อยคันเรง่ให้้อยู่ใ่นรอบเดินเบา และก าเบรกให้้แน่น
ก่อนที่่จะสตาร์ทเครื่อง เพื่อป้องกันไม่่ให้้รถเคลื่อนที่่ไป
ข้างหน้าโดยไม่่ได้ตั้งใจ  

• รถจักรยานยนต์์จะสตาร์ทได้้ก็ต่อเมื่อ ยกขาตั้งข้างขึ้น
และก าเบรกแล้วเทา่นั้น 

• เมื่อไม่่มีีน ้ามันเชื้อเพลิงหรือ น ้ามันเคร่ือง 
ห้ามสตาร์ทรถจักรยานยนต์์โดยเด็ดขาด 

  ขอ้ควรทราบ： 
• ABS ไม่่ได้ล้ดระยะเบรก ในบางกรณีี ABS อาจท าให้้ระยะเบรก
ยาวขึ้น  
• ABS จะไม่่ท างานเมื่อความเรว็ต ่ากว่า 10 km/h โดยเมื่อบีบคัน
เบรก คันเบรกจะให้้ความรู้สึกว่าเบรกยวบซึ่งเป็นอาการปกติิ  
• โปรดตรวจสอบให้้แน่่ใจว่าได้้ใช้ล้อ ยางหน้า/หลังที่่แนะน า เพื่อ
ให้้การท างานของ ABS เป็นไปอย่างเหมาะสม  
• เมื่อคุณยกล้อหลังขึ้นแล้วหมุน ไฟแสดงสถานะ ABS อาจจะ
สว่างขึ้นและระบบ ABS จะไม่ท างาน หากต้องการเปิดระบบ ABS 
ให้ท าการปิด-เปิดสวิตช์กุญแจเพื่อเปิดการท างานของระบบ ABS 
ขึ้นมาใหม ่

  ขอ้ควรทราบ： 
หากเงื่อนไขใดเงื่อนไขหนึ่งต่อไปนี้แสดงขึ้น ในไฟแสดงสถานะ 
แสดงว่าเกิดปัญหากับระบบ ABS ในกรณีีนี้โปรดชะลอ ความเร็ว
และไปพบตวัแทนจ าหน่ายเฉพาะของ ZONTES เพือ่ตรวจสอบ
โดยเร็วที่่สุด  
1. ไฟแสดงสถานะสว่างหรือกะพริบในขณะขับขี่่  
2. เมื่อความเร็วสูงกว่า 5 km/h ไฟแสดง สถานะไม่ดับ  
3. ไฟแสดงสถานะ ABS สว่างขึน้ และเบรกท างานตามปกติิ แต่่
ฟังก์ชันป้องกันล้อล็อคไม่่ท างาน 

TCS 
1. TCS (ระบบปอ้งกันล้อหมุนฟรีี) จะเปิดอัตโนมัติเสมอเมื่อท าการ
สตาร์ทเครื่องยนต ์และ     จะดับเมื่อดับเครื่องยนต ์
2. ฟังก์ชัน TCS จะแสดงไอคอน “    ” บนมาตรวัด  

• เมื่อไฟแสดงสถานะ “     ” สว่างขึ้น หมายความว่า
ฟังก์ชัน TCS ปิดอยู่ ่

• เมื่อสตาร์มเครื่องยนต์และไฟแสดงสถานะ “  ”  
ดับลง หมายความว่าฟังก์ชัน TCS เปดิอยู่ 
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การขบัขีป่ลอดภยั 

การRun-in เครือ่งยนต ์
ตารางด้านล่างนี้จะแนะน าความเร็ว สงูสุดในระหว่างการ Run-in  
 

 
 

1,000 km แรก:  
ขับขี่โดยรอบเครื่องยนต์ต ่ากว่า 4,700 rpm 
 
ระหวา่ง 1,000 – 1,600 km 
ขับขี่โดยรอบเครื่องยนต์ต ่ากว่า 5,500 rpm 
 
มากกวา่ 1,600 km 
ขับขี่โดยรอบเครื่องยนต์ต ่ากว่า 8,800 rpm 

รอบเครือ่งยนต ์
ความเร็วรอบเครื่องยนต์์ถูกจ ากัดไว้้ที่่ 8,800 rpm เพื่อป้องกัน
ชิ้นส่วนของเครื่องยนต์์ เมื่อความเรว็เครือ่งยนต์์ถึงขีดจ ากัด
ความเร็ว ระบบจะปรับความเร็วให้้ใกล้้เคียงกับขีดจ ากัดความเร็ว
โดยอัตโนมัติิและความเร็วจะผันผวนซึง่ถือเป็นเรื่องปกติ 
การ Run-in ยางรถจักรยานยนต ์
ล้อยางใหม่่จ าเป็นต้องได้รับการ Run-in อย่างถูกต้อง เพื่อให้้   
แน่่ใจว่ามีีประสิทธิิภาพการใช้้งานที่่ดีี เมื่อใช้้งานล้อยางใหม่่ ในช่วง 
150 km แรก ให้ค่อย ๆ เพิ่มมุมเอียงของล้อยางเพื่อให้ม้ีีประสิทธิิ
ภาพการใช้้งานที่่ดียิ่งข้ึน หลีกเลี่ยงการเร่งเครื่องแรง ๆ การเลี้ยว
หักศอกและการเบรกอย่างรุนแรงในช่วง 150 km แรกที่ใช้้ล้อยาง
ใหม่่ 
 
  ค าเตอืน： 

• หากล้อยางไม่่ได้รบัการรันอินอย่างถูกต้องจะส่งผลให้้
ยางลื่นไถลและสญูเสียการควบคุมได้้ หลังจากเปลี่ยน
ล้อยางควรขัับข่ีด้้วยความระมััดระวัังเป็นพิิเศษ 

หลกีเลีย่งการขบัขีโ่ดยบิดคนัเรง่คา้งเปน็ระยะเวลานาน 
หลีกเลี่ยงการบิดคันเร่่งอย่างเต็มก าลังเป็นระยะเวลานาน       
และห้ามใช้้เครื่องยนต์์หนักเกินไปในชว่ง 1,600 km แรก  
เนื่องจากเครื่องยนต์์ยังใหม่่ ในระหว่าง Run-in ชิ้นส่วนภายใน
เครื่องยนต์์จะขัดและลับตวัเองเพื่อให้ไ้ด้้ระยะห่างในการ Run-in ที่่
ถูกต้อง ในช่วงนี้คุณควรหลีกเลี่ยงการใช้้คันเร่่งอย่างเต็มก าลังเป็น
ระยะเวลานานหรือสภาวะใด ๆ ที่่ท าให้้เครื่องยนต์์ร้อนเกินไป 
การหมนุเวยีนน า้มนัเครือ่งเขา้สูเ่ครือ่งยนต์ 
ไม่่ว่าเครื่องยนต์์จะร้อนหรือเย็น ควรให้้เครื่องยนต์์ท างานในรอบ
เดินเบาสักระยะ ก่อนที่่จะเริ่มขับขี่ เพื่อให้้น ้ามันเครื่องไหลไปยัง
ชิ้นส่วนที่ไ่ด้รับการหล่อลื่นทั้งหมด 
 

การRun-in รถจักรยานยนต ์
การRun-in รถจักรยานยนต์์ใหม่่ สามารถยืดอายุุการใช้้งานของ
รถจักรยานยนต์์ ใหม่่ของคุณได้ โดยวิธีการ Run-in 
ที่่ถูกต้องเป็นดังต่อไปนี ้
 

 
 

การเปดิ-ปดิ ระบบTCS 
การปดิระบบ TCS :  
1. เมื่อเครื่องยนตย์ังคงสตาร์ทอยู่ 
2. กดปุ่ม SEAT ค้างไว ้
3. ไฟแสดงสถานะ     จะสว่างขึ้น หมายความว่า ระบบ TCS ปิด
การท างาน 
การเปดิระบบ TCS :  
1. จอดรถและปิดระบบไฟฟ้าโดยกดปุ่ม      
2. ให้เปิดระบบไฟฟ้าและสตาร์ทเครือ่งยนต์อีกครั้ง ระบบ TCS จะ
กลับมาท างานโดยอัตโนมัติ 
 
 

 
 

  ขอ้ควรทราบ： 
เมื่อคุณจ าเป็นต้องขับขี่อ่ย่างรวดเร็ว โปรดปิดฟังก์ชัน TCS  
ล่วงหน้า เพือ่มิใหฟ้ังก์ชันดังกล่าวสง่ผลต่อการขับขี่ 

1. เมื่อน าขาตั้งข้างขึ้นและสตาร์ทเครือ่งระบบ TCS จะเปดิโดย
อัตโนมัติ  
2. เมื่อรถจักรยานยนต์์ติิดอยู่ในโคลน ทราย และเร่งเครื่อง เป็น
เวลามากกว่า 3 วินาทีี ระบบ TCS จะปิดการท างาน  
3. เมื่อล้อหลังหมนุฟรทีี่่ความเร็วมากกว่า 5 km/h  
และใช้้เวลามากกว่า 3 วินาทีี ระบบ TCS จะปิดการท างาน  
4. หากต้องการเปิดการท างานของระบบ TCS ให้ท าการปิดระบบ
และเปิดใหมเ่พื่อกลับเข้าสู่สถานะปกติ 
5. เมื่อระบบ ABS ท างานอยู่ระหว่างการขับขี่ ระบบ TCS จะปิดการ
ท างานโดยอัตโนมัติ และไฟแสดงสถานะ  จะสว่างขึ้น หลังจาก
การท างานของระบบ ABS สิ้นสุดลง ระบบ TCS จะกลับมาท างาน
โดยอัตโนมัติและไฟแสดงสถานะ  จะดับลง 
6. เมื่อเกิดความผดิปกติกับระบบ ABS ระบบ TCS จะปิดการ
ท างานโดยอัตโนมัติและไฟแสดงสถานะ  จะสว่างขึ้น 
7. เมื่อระบบ ABS กลับมาท างานเป็นปกติ ให้ปิดและเปดิระบบ TCS 
อีกครั้งเพื่อเปิดระบบการท างานอีกครั้งและไฟแสดงสถานะ 
จะดับลง 
8. เปิดสวิตช์กุญแจโดยไม่ต้องสตาร์ทเครื่อง และเปิดสวิตช์    
Off-Run ระบบ TCS จะด าเนินการทดสอบระบบด้วยตวัเองและไฟ
แสดงสถานะ  จะสว่างขึ้น 1 วินาทีและดับลง 
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ต าแหนง่อปุกรณ์ 



 3-1 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 

สวติช์มอืซา้ย/ขวา 

เข้าสู่โหมด Sport 
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สวติช์มอืซา้ย/ขวา 

  ค าเตอืน： 
• การกดสวิตช์สตาร์ทเครื่องยนต์ไม่ควรกดนานเกินครั้งละ 5 วินาที เพราะการปล่อยประจุไฟฟ้าในปริมาณมากจะท าให้วงจรและ

มอเตอร์สตาร์ทร้อนผิดปกติ หากยังสตาร์ทไม่ไดห้ลังจากพยายามทดสอบหลายครั้ง คุณควรหยุดสตาร์ทเพือ่ตรวจสอบระบบ
จ่ายน ้ามันและวงจรสตาร์ท 

(สวติชอ์นิเทอรล์อ็ค) 
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Mode 
Mode SET 

กดค้าง กดหนึง่ครัง้ กดค้าง กดหนึง่ครัง้ 

ในหนา้
หลกั 

รีเซ็ตค่า  
• Trip 
• อัตราสิ้นเปลืองน ้ามัน      

โดยเฉลี่ย 
• ค่าความเร็วโดยเฉลี่ย 

 

1. เปลี่ยนหน้าเนื้อหาต่าง ๆ
เกี่ยวกับการขับขี่ 
2. วางสายโทรศัพท์ 

เข้าสู่หน้าเมนู 1.ถ่ายรูป 
2. รับสาย 

ในหนา้
เมน ู

ออกจากหน้าเมนู เลื่อนตัวเลือกต่าง ๆ - ยืนยัน/เข้าสู่เมนูที่สอง 

สวติช์มอืซา้ย/ขวา 
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สวติช์มอืซา้ย/ขวา 
การปรบัตัง้ระยะฟรีคันเรง่ 
1. คลายนัตล็อค (1) 
2. หมุนสรูปรับตั้ง (2) เพื่อปรับระยะฟรีของสายคันเร่งให้อยู่ในช่วง 
2.0 – 4.0 mm 
3. หลังจากปรับตั้งระยะฟรีเรียบร้อยให้ขันนัตล็อคกลับคืน 
 

  ค าเตอืน： 
• ตรวจสอบว่าคันเรง่เคลื่อนที่อย่างราบรื่นตั้งแต่เปิดสุด

จนถึงปิดและบิดไปมาได้ 
• ตรวจสอบว่ามีระยะฟรีคันเร่ง 5°~ 10°  เมื่อหมุน

คันเร่งไปมา  

ตรวจสอบรอบเดนิเบา 
ตรวจสอบรอบเดินเบาของเครื่องยนต์ขณะที่ร้อนอยู่ โดยรอบเดิน
เบาจะอยู่ที่ 1,500 – 1,700 rpm 
 
  ค าเตอืน： 

• หากรอบเดินเบาไม่เป็นไปตามค่าที่ก าหนด โปรดน า
รถจักรยานยนต์เข้ารับการตรวจสอบ 

การปรบัตัง้ระยะแฮนดบ์งัคับเลีย้ว 
สามารถปรับตั้งระยะแฮนด์บังคับเลี้ยวได้ 2 ระยะดังรูปที ่1 โดย
ขั้นตอนปรับตั้งมีดังนี้ 
1. ใช้อุปกรณ์พิเศษเปิดฝาครอบด้านบนของแฮนด์บังคับเลี้ยว 
(จุดสีแดงตามรูปที ่2)  

เครื่องมือพิเศษ 
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2. ถอดโบลท์ 3 ตัวจากแฮนด์บังคับเลี้ยวออก (วงสีแดงในรูปที่ 3) 
สามารถเลื่อนแฮนด์บังคับเลี้ยวไปด้านหน้าหรือด้านหลังได้ตาม
ระยะของช่องปรับตั้ง (วงสีเขียวและสีเหลอืงในรูปที่ 1) หลังจากได้
ระยะที่ต้องการแล้วให้ขันโบลท์กลับเข้าที่อีกครั้ง 
คา่แรงขนั : 25 N.m  

สวติช์มอืซา้ย/ขวา 

  ค าเตอืน： 
• เมื่อเลื่อนแฮนด์บังคับเลี้ยวไปด้านหลงั อาจเกิดการตึง

ของสายต่าง ๆ โปรดขยับสายต่าง ๆ ให้เข้าระยะ      
จนสามารถท างานได้ปกติจึงขันโบลท์กลับที่เดิม 
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ระบบกญุแจอจัฉรยิะ Passive keyless entry system (PKE) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 

ระบบ PKE 

ค าแนะน าในการใช้ระบบ PKE 

• เสาอากาศส่งสัญญานความถี่ต ่า (รูปที่1) 

• ช่องใส่แบตเตอรี่ (รูปที่2) 

• เสาอากาศเหนี่ยวน าแบบไม่ใช้ไฟฟ้า (รูปที่3) 

• กล่อง ECU PKE (รูปที4่) 

• กุญแจ PKE หรือรีโมทคอนโทรล (รูปที่5) 

ค าอธิบายอุปกรณ์เสริม PKE (ในรูปที่2) 
(1) จุดชาร์จแบตเตอรี่ 
(2) ฟิวส์ที่ชาร์จแบตเตอรี่ 
(3) ฟิวส์ PKE 
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ระบบ PKE 

วธิีใชง้านกญุแจ PKE 
รถจักรยานยนต์มีกุญแจสองดอก โดยดอกหนึ่งควร

เก็บไว้ในที่ปลอดภัยเพื่อใช้เป็นกุญแจส ารอง 
กุญแจอัจฉริยะสองดอกจะมีีสติกเกอร์บาร์์ โค้ดติดไว้้ 

ซึ่งตรงกับหมายเลขในสติกเกอร์บาร์์โค้ดกล่อง ECU PKE 
ECU PKE จะตรวจจัับกุุญแจเหนี่ยวน า ที่่เข้้าใกล้

รถจัักรยานยนต์์ โดยอััตโนมััติิและไม่่จ าเป็นต้้องเปิิดใช้้งาน 
ทุุกครั้้งที่่ใช้้งานจะมีีกุุญแจเหนี่ย่วน าการท างานได้้หนึ่่งดอก 

 

 

 

  ค าเตอืน： 
• กุุญแจชนิิดเหนี่่ยวน า มีีไฟ LED 2 ดวงซึ่่งเป็นสีีเขีียว

และสีีแดงโดยไฟLEDจะกะพริิบ เมื่่อรถจัักรยานยนต์์
ตรวจพบกุุญแจ 

• ไฟLEDกะพริิบเป็นสีีเขีียวเมื่่อกุุญแจยังคงมแีบต 
เตอรี่่อยู่และกะพริิบเป็นสีีแดงเมื่่อแบตเตอรี่่ต ่า (ไฟสีี
แดงและสีีเขีียวของกุุญแจ จะกะพริิบหนึ่่งครั้้ง       
พร้้อมกัันเมื่่อติิดตั้้ง แบตเตอรี่่กุุญแจเป็นครั้้งแรก)  

• กุญแจใช้แบตเตอรี่ชนิด CR2032 มีีอายุุการใช้้งาน
ประมาณ 18 เดืือน ทั้งนี้ขึ้นอยู่่กัับการใช้้งานของแต่่
ละบุุคคล 

• หากกุุญแจอััจฉริิยะไม่่ตอบสนองหรืือ ไฟแสดง
สถานะของกุุญแจอััจฉริิยะกะพริิบเป็นสีีแดง        
ให้้พิิจารณาเปลี่่ยนแบตเตอรี่่ของกุุญแจ 

การเปดิฝาถังน ้ามนัและเปิดเบาะ 
1. เมื่อระบบรถจักรยานยนต์ปิดอยู่ คุณไม่สามารถกดปุ่ม              
เปิดฝาถังน ้ามันได้ 
2. เมื่อระบบรถจักรยานยนต์ปิดอยู่ ไม่สามารถกดปุ่มเบาะเพื่อเปิดเบาะ 

 
การปลดลอ็ครถจกัรยานยนตเ์มือ่รีโมทคอนโทรลแบตเตอรีห่มด 

 

เมื่อกุญแจ PKE แบตเตอรี่หมด คุณยังคงสามารถสตาร์ท
รถจักรยานยนต์ได้อยู่โดยการใช้โหมดเหนี่ยวน าที่ไม่ใช้ไฟฟ้า 
โดยขั้นตอนมีดังนี้ 
1. กดปุ่ม       ที่สวิตช์มือด้านขวาค้างไว้ ในขณะที่รถปิดอยู่ จน
ได้ยินเสียง บิ๊บ แล้วปล่อยมือ 
2. กดปุ่ม       ที่สวิตช์มือด้านขวาหนึ่งครั้ง ในขณะที่รถปิดอยู่   
จนได้ยินเสียง บิ๊บ 2 ครั้ง ให้น ากุญแจ PKE  (รูปที่5)   ไปวางชิด
กับเสาอากาศเหนี่ยวน าแบบไม่ใช้ไฟฟ้า (รูปที่3) เพื่อปลดล็อค 
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ระบบ PKE 

  ค าเตอืน： 
• คุณสามารถวาง กุญแจ PKE (รูปที่ 5) เข้าชิดกับเสา

อากาศเหนี่ยวน าแบบไม่ใช้ไฟฟ้าก่อนได ้และจึง
ด าเนินการขั้นตอนต่อไปได้ 

• หลังจากคุณปลดล็อครถจักรยานยนต์ด้วยระบบ
เหนี่ยวน าแบบไม่ใช้ไฟฟ้าแล้ว รถจักรยานยนต์จะไม่
ตรวจจับสัญญานรีโมทคอนโทรลอีก โปรดระวัดระวัง
ในการดับเครื่องยนต์ 

การเปดิ PKE 

กดปุ่ม       หนึ่งครั้ง ที่สวิตช์มือขวา ไฟเลี้ยวจะกระพริบสองครั้ง 
และมีเสียง บิ๊บ 2 ครั้ง ระบบจะถูกปลดล็อค 

 

   ค าเตอืน： 
• หากปลดล็็อคคอรถจัักรยานยนต์์ไม่่ส าเร็็จ อาจเป็น

เพราะสลักล็อคคอ ถูกยึดอยู่กับแกนล็อคของคอ
รถจัักรยานยนต์์ ให้้บิิดแฮนด์์บังคับเลี้ยวไปทางซ้้าย 
เพื่่อให้้แกนล็็อกขยัับได้้อย่่างอิิสระ หรืืออาจเป็น
เพราะแบตเตอรี่ต ่าเกิินไปจนไม่่สามารถปลดล็็อคคอ
ได้้ โปรดตรวจสอบ แรงดันแบตเตอรี่่  
 

  ค าเตอืน： 
• เมื่อใช้การปลดล็อคแบบเหนี่ยวน าแบบไม่ใช้ไฟฟ้า  

หรือบลูทูธ เมื่อต้องการล็อครถจักรยานยนต์ให้หัน
แฮนด์บังคับเลี้ยวไปทางซ้ายสุด และเมื่อปลดล็อค
ควรตรวจสอบว่าแกนล็็อคได้ปลดล็อคเรียบร้อยแล้ว
ก่อนใช้งานรถจักรยานยนต์ 
 

  ค าเตอืน： 

การปิดPKE 

หลัังจากที่่จอดรถจัักรยานยนต์์และดัับเครื่่องยนต์์แล้้วให้้หััน
แฮนด์์บังคับเลี้ยวไปทางซ้้ายสุุด แล้้วกดปุ่ม “ ” ค้้างไว้้ (กดค้้าง
ไว้้ ≥2 วิินาทีี แล้้วปล่่อย) ไฟเลี้ยวจะกะพริิบสองครั้ง ระบบล็็อค
แฮนด์์บังคับเลี้ยวจะท างานโดยอััตโนมััติิ และสััญญาณเสีียง
จะดััง หนึ่่งครั้้ง ซึ่่งแสดงว่่ารถจัักรยานยนต์์ล็อคสมบูรณ์แล้้ว 

 
  ค าเตอืน： 

• หลัังจากดัับเครื่่องแล้้วโปรดตรวจสอบสถานะของ
ระบบล็็อกแฮนด์์บังคับเลี้ยว หากแฮนด์์บังคับเลี้ยว
ยัังไม่่ล็็อคให้้หัันแฮนด์์บังคับเลี้ยวไปทางซ้้ายสุุด
แล้้วรถจกัรยานยนต์์จะล็็อคโดยอััตโนมััติิ หากไม่่ได้้
หัันแฮนด์บ์ังคับเลี้ยวไปทางซ้้ายสุุดก่่อนที่่จะดัับเครื่่อง  

• ห้้ามดัันหรืือปล่่อยให้้รถจัักรยานยนต์์เคลื่อนที่ เพราะ
อาจท าให้้แฮนด์์แฮนด์์บังคับเลี้ยวล็็อคและเกิิด  อััน
ตรายได้้ เมื่่อต้อ้งดัันรถจัักรยานยนต์์หรืือเคลื่อนท่ี 
รถลงเนิิน ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าเปิิด PKE แล้้ว 
(ปลดล็็อคระบบล็็อคแฮนด์บ์ังคับเลี้ยว) 
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รายการ เสียงสัญญาน รหัส
ปัญหา 

ค าอธิบาย 

ปุ่มสตาร์ทค้าง 
เสียงยาว 1 ครั้ง 
เสียงสั้น 1 ครั้ง 8002 

ถ้าตรวจพบว่าปุ่มสตาร์ทค้างหลังจากท าการสตาร์ท จะมีเสียงดัง 1 
ครั้ง หลังจากผ่านไป 10 วินาที 

ปุ่มล็อคเบาะค้าง เสียงยาว 2 ครั้ง 8005 
- ถ้าตรวจพบว่าปุ่มค้างระหว่างท าการสตาร์ท จะมีเสียงดัง 1 ครั้ง 
หลังจากผ่านไป 10 วินาที 

การรับสัญญานความถี่สูง
ผิดปกติ 

เสียงยาว 2 ครั้ง 
เสียงสั้น 1 ครั้ง 

8006 

หากระบบตรวจพบว่่าการรัับสััญญาณความถี่่สููงของ PKE ผิิด 
ปกติิในระหว่่างการสตาร์์ท เสีียงเตืือนจะดััง 1 ครั้ง (ดัังเพีียงครั้ง 
เดีียวเท่่านั้น โดยจะไม่่มีีการตรวจสอบรายการน้ีในกรณีที่สตาร์ท
แบบเหนี่ยวน าแบบไม่ใช้ไฟฟ้า หรือ ผ่านแอปพลิเคชัน ) 

ไม่มีรีโมทที่จับคู่ 
เสียงยาว 2 ครั้ง 
เสียงสั้น 3 ครั้ง 8008 

หากระบบตรวจพบว่่าไม่่มีีการจับคู่ เมื่่อกดปุ่่มสตาร์์ทสีีแดงเสีียง
เตืือนจะดััง 1 ครั้้ง 

รีโมทแบตเตอรี่ต ่า 
เสียงยาว 3 ครั้ง 

 8009 

หากระบบตรวจพบว่าสัญญาณจากแบตเตอรี่ของตัวรับส่ง
สัญญาณผิดปกติิในระหว่างการสตาร์ท เสีียงเตือนจะดัง 1 ครั้ง 
(ดังเพียงครั้งเดียวเท่านั้น โดยจะไม่่มีีการตรวจสอบรายการนี้ใน
กรณีที่สตาร์ทแบบเหนี่ยวน าแบบไม่ใช้ไฟฟ้า                                      
หรือผ่านแอปพลิเคชัน  ) 

การปลดล็อคแฮนด์บังคับ
เลี้ยวผิดปกติ 

เสียงสั้น 5 ครั้ง 8010 หากระบบตรวจพบสััญญาณการปลดล็็อคที่่ผิิดปกติิในระหว่่าง  
การสตาร์์ท เสีียงเตืือนจะดััง 1 ครั้ง (ดัังเพีียงครั้งเดีียวเท่่านั้้น) 

การล็อคแฮนด์บังคับเลี้ยว
ผิดปกติ เสียงสั้น 5 ครั้ง 8011 

หากระบบตรวจพบสััญญาณการล็็อคที่่ผิิดปกติิในระหว่่างการ 
สตาร์์ท เสีียงเตืือนจะดััง 1 ครั้ง (ดัังเพีียงครั้งเดีียวเท่่านั้้น) 

ความผิดปกติของ เสาอากาศ
ส่งสัญญาณความถี่ต ่า 

เสียงยาว 3 ครั้ง 
เสียงสั้น 1 ครั้ง 

8012 

เมื่อใดก็ตามที่ตรวจพบว่าเสาอากาศส่งสัญญาณความถี่ต ่า
ผิดปกต ิระหว่างการสตาร์ท เสีียงเตืือนจะดััง 1 ครั้ง  (ดัังเพีียงครั้ง 
เดีียวเท่่านั้น โดยจะไม่่มีีการตรวจสอบรายการน้ีในกรณีที่สตาร์ท
แบบเหนี่ยวน าแบบไม่ใช้ไฟฟ้า หรือ ผ่านแอปพลิเคชัน  ) 

รีโมทคอนโทรลออกนอกพื้นที่
ตรวจจับ 

เสียงสั้น 8 ครั้ง 8014 

หลัังจากการสตาร์์ท หาก PKE ไม่่สามารถรัับสััญญาณตอบรัับ
ของตััวรัับส่่งสััญญาณในขณะท างานได้้  PKE จะส่่งเสีียงเตืือน
และดัับไป (ดัังเพีียงครั้ง เดีียวเท่่านั้น โดยจะไม่่มีีการตรวจสอบ
รายการนี้ในกรณีที่สตาร์ทแบบเหนี่ยวน าแบบไม่ใช้ไฟฟ้า หรือ  
ผ่านแอปพลิเคชัน  ) 

ระบบ PKE 
การแจ้งเตอืนความผิดปกตขิองระบบ PKE 

เมื่่อระบบตรวจพบความผิิดปกติิในรถจัักรยานยนต์์ ระบบของรถจะเตืือน ด้้วยสััญญาณเสีียงเตืือนที่มีีความยาวและรหััสความผิิดปกติิ
แตกต่่างกััน ซึ่่งมีีความหมายดัังนี้ 
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มาตรวดั 
การเลอืกหน้าจอแสดงผลของมาตรวัด 

มาตรวัดของรถจักรยานยนต์คันนี้มีให้เลือกทั้งหมด 
4 แบบ ได้แก่ City, Adventure , Sport และ Style โดย
สามารถสลับใช้งานโหมดเหล่านี้ได้ ตามสถานการณ์การใช้งาน
ตามสภาพแวดล้อม และความชอบส่วนบุคคล โดยปกตจิาก
โรงงานจะให้โหมด Adventure เป็นค่าเริ่มต้น นอกจากนี้ยังมี
แบบ Connection โดยแบบนี้จะต้องมีการเชื่อมต่อกับ
โทรศัพท์มือถือก่อน หากเข้าสู่หน้าการเลือกแล้ว ไม่ได้มีการ
ปรับตั้ง ในเวลาประมาณ 30 วินาที ระบบจะกลับเข้าสู่หน้า 
Adventure โดยอัตโนมัติ 
 

 

 

 

  ค าเตอืน： 
• เมื่อดับเครื่องยนต์์แล้ว ห้ามปรับหรือเลือก ฟังก์ชัน

ของมาตรวัดติดต่อกันเป็นเวลานาน เนือ่งจากอาจท า
ให้้แบตเตอรี่่ หมดได ้ 

• การท างานพื้นฐาน: คุณสามารถใช้สวิตช์ บนแฮนด์
บังคับเลี้ยวด้านซ้ายเพื่อใช้้งานและตั้งค่า ฟังก์ชััน 
ต่าง ๆ ของมาตรวัดได้ 
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มาตรวดั 

ไฟแสดงสถานะและไฟแจง้เตอืน 
 

 

 

1. ไฟสถานะไฟเลี้ยวขวา 
2. ไฟแจ้งเตือนแรงดันลมยาง 
3. ไฟแจ้งเตือน EFI ผิดปกติ 
4. ไฟแจ้งเตือนแรงดันน ้ามันเครื่อง 
5. ไฟสถานะไฟเลี้ยวซ้าย 
6. Key Number 
7. บลูทูธมือถือ 
8. บลูทูธหูฟัง 
9. ไฟแจ้งเตือนระบบ ABS 
10. ไฟแจ้งเตือนระบบ TCS           
11. ไฟแจ้งเตือนการบ ารุงรักษา 
12. ไฟแสดงสถานะการท างานของกล้อง 
13. ODO 
14. ไฟสถานะไฟสูง 

 

 

ไฟสถานะไฟเลี้ยว          และ 
เมื่อใช้งานสวิตช์ไฟเลี้ยว ไฟสถานะไฟเลี้ยวจะเริ่มกระพริบ 
ไฟแจง้เตอืนแรงดนัลมยาง 
เมื่อแรงดันลมยางหรืออุณหภูมิยางผิดปกติ ไฟแจ้งเตือนนี้จะ
กระพริบ เพื่อแจ้งเตือนให้เข้ารับการบ ารุงรักษา 
ไฟแจง้เตอืน EFI ผิดปกต ิ
หลังจากเครื่องยนต์สตาร์ทและขับขี่ออกไปปกติ ไฟแจ้งเตือน
EFI จะดับลง ถ้าไฟแจ้งเตือน EFI ไม่ดับลงหรือสว่างขึ้นระหว่าง
การขับขี่ แสดงว่าระบบ EFI ท างานผิดปกติ 

  ค าเตอืน： 
• การขับขี่่รถจักรยานยนต์์ในขณะที่ระบบ EFI เตือน

ว่ามีีความผิดปกติิอาจท าให้้รถจักรยานยนต์์เกิด
ความเสียหายได้้ โปรดน ารถจักรยานยนต์์เข้า
ตรวจสอบระบบ EFI ท่ีตัวแทนจ าหน่ายหรือ      
ศูนย์บริการของ ZONTES 



 5-3 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

มาตรวดั 

ไฟแจง้เตอืนแรงดนัน ้ามันเครือ่ง 
เมื่อสตาร์ทเครื่องยนต์ หากระดับแรงดันน ้ามันเครื่องอยู่ต ่าถึง
ขั้นอันตราย ไฟแจ้งเตือนแรงดันน ้ามันเครื่องจะสว่างขึ้น ถ้าเปิด
เครื่องและไม่ได้สตาร์ทเครื่องยนต์ไฟแจ้งเตือนแรงดัน
น ้ามันเครื่องจะสว่างขึ้นเช่นกัน 

  ค าเตอืน： 
• เมื่อเร่งเครื่องอย่างรวดเร็ว,เข้าโค้งหักศอก หรือ ขับ

ขึ้นทางชันในระยะทางยาว ไฟแจ้งเตือนแรงดัน
น ้ามันเครื่องจะสว่างขึ้นเช่นกัน 

• โปรดตรวจสอบระดับน ้ามันเครื่องเมื่อ
รถจักรยานยนต์อยู่ในสภาวะปกติ  

• ตรวจสอบและเติมน ้ามันเครื่องให้ถึงระดับที่ก าหนด 

  ค าเตอืน： 
•  หากใช้รถจักรยานยนต์ในขณะที่น ้ามันเครื่องไม่ได้

อยู่ในระดับปกติ จะส่งผลให้เครื่องยนต์เกิดความ
เสียหายได้ 

• โปรดเติมน ้ามันเครื่องให้อยู่ในระดับที่เหมาะสมเสมอ 

บลทูธูมอืถอื 
ไฟจะสว่างขึ้นเมื่อเชื่อมต่อมือถือผ่านบลูทูธ 

บลทูธูหูฟัง 
ไฟจะสว่างขึ้นเมื่อเชื่อมต่อหูฟังผ่านบลูทูธ 
ไฟแจง้เตอืนระบบ ABS 
เมื่อติดเครื่องยนต์ ไฟแจ้งเตือนระบบ ABS จะสว่างขึ้นและจะดับ
หลังจากรถขับออกไปที่ความเร็ว 5 km/h ถ้าไฟแจ้งเตือนไม่ดับ
หรือสว่างขึ้นระหว่างการขับขี่  
โปรดดูรายละเอียดหน้า 1-4  

  ค าเตอืน： 
• หากไฟเตือน ABS ไม่ดับลงหลังจากขับรถ          

จักรยานยนต์์ด้วยความเร็ว 5 km/h  หรือ หากไฟ
สว่างในขณะขับขี่ โปรดขับขี่อย่างระมัดระวังเพื่อ
หลีกเลี่ยงล้อล็อคขณะที่่เบรกกระทันหัน 

  ค าเตอืน： 
• หากไฟแจ้งเตือนไม่่ท างานตามที่่ได้้อธิิบายไว้้ข้างต้น 

หรือไฟเตือนสว่างขึ้นในขณะขับขี่่อาจเปน็เพราะ ABS 
ท างานล้มเหลวโปรดน ารถจักรยานยนต์์เข้า
ตรวจสอบท่ีศูนย์บริการของ Zontes 

ไฟแจง้เตอืนการบ ารุงรักษา 
โปรดดูที่ตางรางบ ารุงรักษา 
  
  ค าเตอืน： 

• เมือ่ไฟเตือนการบ ารุงรักษาสว่างขึ้น หมายความว่า
รถจักรยานยนต์ถูกใช้งานถึงระยะบ ารุงรักษาแล้วและ
จ าเป็นต้องเปลี่ยนถ่ายน ้ามันเครื่องเพื่อบ ารุงรักษา 
เครื่องยนต์ ์การขับขี่่รถจักรยานยนต์์ต่อไปโดยไม ่ 
บ ารุงรักษาจะท าให้้เครื่องยนต์เ์สียหาย  

• เมื่อไฟแสดงสถานะการบ ารุงรักษาสว่างขึ้น              
ให้้ น ารถจักรยานยนต์์เข้าตรวจสอบท่ีศูนย์บริการ 
ของ Zontes 
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มาตรวดั 
ไฟแสดงสถานะการท างานของกล้อง 
โปรดดููค าแนะน าเกี่ยวกับ DVR ที่่อยู่่ในหัวข้อถัดไป 

  ค าเตอืน： 
• หลังจากสตาร์ทรถจักรยานยนต์์แล้วรถจะใช้้เวลา

ระยะหนึ่งในการค้นหาสัญญาณดาวเทีียมส าหรับ
การระบุุต าแหน่ง 

ODO  
ระยะทางโดยรวมทั้งหมด 

ไฟสถานะไฟสูง 
เมื่อใช้งานไฟสูง ไฟแสดงสถานะไฟสูงจะสว่างขึ้น 

หนา้จอมาตรวัด 
 

1. นาฬิกา 
2. มาตรวัดความเร็ว 
3. โหมด Eco/Sport 
4. มาตรวัดรอบเครื่องยนต์ 
5. มาตรวัดระดับน ้ามันเชื้อเพลิง : หากขีดวัดระดับน ้ามัน
เชื้อเพลิงแรกกะพริบ หมายถึงมีปริมาณน ้ามันเชื้อเพลิง
เหลืออยู่ประมาณ 1.8 L และไฟแสดงสถานะน ้ามันเชื้อเพลิงต ่า
จะสว่างขึ้นในเวลาเดียวกัน 

4. ชอ่งแสดงผลแรงดันลมยาง 
แถบแสดงผลแรงดันลมยางและอุณหภูมิ 

1. Trip  
แสดงระยะทางการเดินทาง 
- ค่าแสดงระยะทางการเดินทางอยู่ที่ 0.0-999.9 km/h 
- เมื่อเริ่มต้น,หลังรีเซ็ตค่าแสดงระยะทางการเดินทางจะแสดงผล
เป็น “---” 
- กดปุ่ม Mode ค้าง เพื่อรีเซ็ตระยะทางการเดินทาง 
2. AVG: ค่าความเรว็เฉลี่ย 
แสดงค่าความเร็วเฉลี่ยในการขับขี่ 
- ค่าการแสดงผลของความเร็วเฉลี่ยอยู่ที่ 0-199 km/h 
- เมื่อเริ่มต้น,หลังรีเซ็ตหรือความเร็วเฉลี่ยน้อยกว่า 0.2 km/h  
จะแสดงผลเป็น “---” 
- กดปุ่ม Mode ค้างเพื่อรีเซ็ตค่าความเร็วเฉลี่ย 
3. LPK (AVG): อตัราการสิน้เปลอืงเชือ้เพลิงโดยเฉลีย่ 
แสดงอัตราการสิ้นเปลืองเชือ้เพลิงเฉลี่ย หลังจากรีีเซ็ตค่า Trip 
(อัตราการสิ้นเปลืองเชื้อเพลิงเฉลี่ยน้ันค านวนมาจากค่า Trip) 
- ค่าการแสดงผลอัตราการสิ้นเปลืองเชือ้เพลิงเฉลี่ยอยู่ที่  
0.0 – 9.9 L/100 km 
- เมื่อท าการรีเซ็ตค่าTrip ค่าอัตราการสิ้นเปลืองเชื้อเพลิงเฉลี่ย
จะถูกรีเซ็ตด้วย 
- กดปุ่ม Mode ค้างเพื่อรีเซ็ตค่าอัตราการสิ้นเปลืองเชื้อเพลิง
เฉลี่ย 
- หลังการรีเซ็ตจะแสดงผลเป็น “---” 
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มาตรวดั 

โครงสร้างหนา้เมนู 
 

สามารถเข้าหน้า Menu ได้โดยการกดปุ่ม Set ค้างไว้ที่หน้าจอหลัก หน้า Menu มีหัวข้อต่าง ๆ ดังนี้ 

• Setting 

• Interface 

• Information 

• DVR 

• ย้อนกลับหน้าจอหลัก 
กดปุ่ม Mode เพื่อเลื่อนไปยังหัวข้อที่ต้องการ สามารถกดปุ่ม Set เพื่อเลือกหัวข้อดังกล่าว 

กดปุ่ม Mode หนึ่งครั้ง 

5. อณุหภูมเิครือ่งยนต์ 

อุณหภูมิของเครื่องยนต์ โดยจะแสดงค่าเมื่ออุณหภูมิ 60 C˚ ขึ้น

ไป โดยก่อนอุณหภูมิจะถึง 60 C˚ จะแสดงเป็น “_ _” 

6. แรงดันกระแสไฟฟ้า 
แสดงแรงดันกระแสไฟฟ้าของแบตเตอรี่รถจักรยานยนต์ ณ 
ปัจจุบัน 
7. ระยะทางทีส่ามารถขับขีไ่ด้ 
แสดงระยะทางที่สามารถขับขี่ได้ โดยค านวณจากอัตราการ
สิ้นเปลืองเชื้อเพลิงโดยเฉลี่ย 
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มาตรวดั 

หัวข้อ Setting มหีัวข้อย่อยต่าง ๆ ดังนี้ 

• Clock 

• Bluetooth 

• Unit 

• Languages 

• Brightness 

• ย้อนกลับหน้า Menu 
กดปุ่ม Mode เพื่อเลื่อนไปยังหัวข้อที่ต้องการ สามารถกดปุ่ม Set เพื่อเลือกหัวข้อย่อยดังกล่าว 
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มาตรวดั 
Clock 
ให้หัวข้อ Clock มีตัวเลือกดังนี้ 

• Manual setting 

• Self-calibration 

ตัวเลือก Manual setting สามารถตั้งค่า ปี-เดือน-วันที่   ชม. : นาที. ได้  
• โดยหน้าจอจะแสดง หลักที่ตั้งค่าได้จะกะพริบ และตั้งค่าโดยการกดปุ่ม Mode เมื่อได้ค่าที่ต้องการสามารถกดปุ่ม Set เพื่อ

เลื่อนไปยัง หลักที่ตั้งค่าต่อไป  

• เมื่อเลื่อนหลักการต้ังค่าถึง นาทีหลักหน่วย และกดปุ่ม Set อีกครั้ง จะไม่มีหลักใดกะพริบถือว่าการตั้งค่าเสร็จสิ้น 

• ตัวอย่าง 
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มาตรวดั 

ตัวเลือก Self-calibration จะตั้งค่าเวลาให้สอดคล้องกับเวลาของระบบ GPS อัตโนมัติทุกครั้งที่เปิดระบบไฟฟ้า 
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Bluetooth 
ให้หัวข้อ Bluetooth  มีตัวเลือกดังนี้ 

• Turn on Bluetooth (กดเพื่อเปิดระบบ บลูทูธ) 

• Turn off Bluetooth (กดเพื่อปิดระบบ บลูทูธ) 
- การเชื่อมต่อบลูทูธมือถือ 
- การเชื่อมต่อบลูทูธหูฟัง 
- ลบการเชื่อมต่อ 
- ย้อนกลับสู่หัวข้อย่อย 
 

มาตรวดั 
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การเชื่อมต่อบลูทูธมือถือ และ การเชื่อมต่อบลูทูธหูฟัง 
เนื่องจากทั้งสองตัวเลือกมีการท างานที่ใกล้เคียงกัน จึงขอยกตัวอย่างมาเพียงหนึ่งอย่างเท่านั้น 
หนุ่ 

หน้าจอการจับคู่สัญญาณ 
 การจับคู่่: ก่อนการเชื่อมต่อในครั้งแรกต้องท าการจับคู่สัญญาณของมือถือ,หูฟังและรถจักรยานยนต์ก่อน โดยหลังการเชื่อมต่อครั้ง

แรกแล้วไม่ต้องท าการจับคู่ใหม่ในครั้งถัดไป  
ขั้นตอนการกดจับคู่ : หลังจากกดตัวเลือกการเชื่อมต่อบลูทูธมือถือหรือการเชื่อมต่อบลูทูธหูฟังตัวรถจักรยานยนต์จะปล่อยสัญญาณ
บูลทูธ ให้ท าการจับคู่สัญญาณที่มือถือ 
 
 
  ค าเตอืน： 
การจับคู่ด้วยระบบ บลูทูธนี้จะเปิดระบบอยู่ ซึ่งหมายถึงอุปกรณ์อื่น ๆ จะสามารถตรวจจับได้เช่นเดียวกัน 

มาตรวดั 

Unit 
ให้หัวข้อ Unit  เป็นหัวข้อในการเปลี่ยนหน่วยวัดความเร็วของรถจักรยานยนต์ 

• Metric System (KM/H) 

• British System (MPH) 
โดยเมื่อกดเลือกตัวเลือกแล้วจะกลับสู่หน้าหัวข้อย่อยโดยอัตโนมัติ 

 

ลบการเชื่อมต่อ : ลบการเชื่อมต่อทั้งหมดในรถจักรยานยนต์คันนี้ 
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มาตรวดั 

Language 
ให้หัวข้อ Language  เป็นหัวข้อในการเปลี่ยนภาษาของรถจักรยานยนต์ 

• ภาษอังกฤษ 

• ภาษาฝรั่งเศส 

• ภาษาสเปน 

• ภาษาโปรตุเกส 

• ภาษาจีน 
โดยเมื่อกดเลือกตัวเลือกแล้วจะกลับสู่หน้าหัวข้อย่อยโดยอัตโนมัติ 
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Brightness 
ให้หัวข้อ Brightness เป็นหัวข้อในการปรับค่าความสว่างของหน้าจอรถจักรยานยนต์ 

• 1 – 5 (โดยที่ 5 สว่างที่สุด) 

• Auto (ปรับแสงสว่างอัตโนมัต)ิ 
โดยเมื่อกดเลือกตัวเลือกแล้วจะกลับสู่หน้าหัวข้อย่อยโดยอัตโนมัติ 

 

มาตรวดั 
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หัวข้อ Interface เป็นหัวข้อที่ใช้เรื่องรูปแบบของหน้าจอหลัก โดยรถจักรยานยนต์คันนี้สามารถเลือกได้ทั้งหมด 5 แบบได้แก่  

• Sport 

• Style 

• Adventure 

• City 

• การแสดงหน้าจอมือถือที่เชื่อมต่อ 
 

มาตรวดั 

Interface 
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หัวข้อ Information เป็นหัวข้อที่แจ้งข้อมูลต่าง ๆ ของรถจักรยานยนต์แก่ผู้ใช้งานโดยข้อมูลมีดังนี้  

• Information 

• Remaining Mile 

• TPMS Setting 

• ย้อนกลับหน้า Menu 

มาตรวดั 

Information 
ให้หัวข้อ Information เป็นหัวข้อที่แสดงข้อมูล ECU,PKE,ABS รวมถึงไฟเตือนแรงดันลมยางปัจจุบันและเลข ไมล์์การบ ารุงรักษาที่่
เหลืออยู่่ หมายเลขเวอร์ชันและข้อมูลอื่น ๆ 

 

หมายเลขกญุแจ “            ” หมายถึงหมายเลขกุญแจที่่ใช้้งานอยู่่ในขณะนี้ซึ่งสอดคล้องกับรหัสกุญแจในแอปพลิเคชันอัจฉริยะของ
Zontes ตัวอย่างเช่น กุญแจหมายเลข (1) สอดคล้องกับรหัสกุญแจ (0) ในแอป ส่วนกุญแจหมายเลข 2 สอดคล้องกับรหัสกุญแจ (1) 
ในแอปพลิเคชัน ฯลฯ ทั้งนี้รถจักรยานยนต์์แต่่ละคันสามารถมีกุญแจได้สูงสุด 2 ดอก 

กด
ปุ่ม

 S
et

 ห
นึ่ง
คร
ั้ง 
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มาตรวดั 
Remaining Mile 
ให้หัวข้อ Remaining Mile แสดงให้เห็นระยะทางที่เหลืออยู่ก่อนน ารถเข้ารับการบ ารุงรักษา โดยสามารถกดรีเซ็ตค่าได้ดังนี้ 
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มาตรวดั 
TPMS Setting 

ให้หัวข้อ TPMS Setting แสดงให้ค่าต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องกับยางดังนี้  

• TPMS 

• ย้อนกลับหน้า Menu 

• Unit 

• Success ล้อหน้า 

• Success ลอ้หลัง 
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DVR 

ในหน้าจอหลักหากกดปุ่ม Set จะเป็นการถ่ายรูป โดยสามารถสังเกตได้จากสัญญลักษณ์          และสามารถดูรูป VDO ได้ใน DVR 
Playback โดยความจุอยู่ที่ 128G และไม่สามารถเพิ่มการ์ดหน่วยความจ าได้ โดยความยาวของ VDO หนึ่งไฟล์จะมีความยาว 1 นาที 
ทั้งนี้ไฟล์ VDO เก่าจะถูกเขียนทับในกรณีที่หน่วยความจ าเต็ม สามารถใช้กล้องหน้าและหลังเพื่อดูภาพแบบเรียลไทม์ได้และสามารถ
เปรียบเทียบ รูปภาพจากกล้องได้้  
เปิดแอปพลิเคชันอัจฉริยะของ ZONTES จากนัน้สแกน คิวอาร์์โค้ดของอินเทอร์เฟซการแสดงภาพ และเชื่อมต่อกับเรือนไมล์์ให้้เสร็จสิ้น 
โดยคุณ สามารถดาวน์์โหลดไฟล์์วิดีีโอ และภาพถ่ายท่ีต้องการได้ ้โดยหัวข้อ DVR มีหัวข้อย่อยดังนี้ 

• DVR Setting 

• DVR Display 

• DVR Playback 

• ย้อนกลับหน้า Menu 
 
 
 
 

TPMS 
ให้หัวข้อ TPMS (ON) แสดงให้เห็นข้อมูลของแรงดันลมยางและอุณหภูมิของยาง โดยจะแสดงข้อมูลหลังจากความเร็วเกิน 30 km/h 
หากกดปุ่ม Set หนึ่งครั้ง จะเปลี่ยนเป็น TPMS (Off) ซึ่งจะปิดไม่แสดงค่าขึ้นที่หน้าจอ 

 
  ค าเตอืน： 
หาก TPMS (Off) จะไม่แจ้งเตือนสถานะของยางไปที่หน้าจอหลัก โปรดตรวจสอบยางก่อนขับขี่ 
 
Unit 
ให้หัวข้อ Unit คือหน่วยของการวัดแรงดันลมยาง โดยมีหน่วยต่าง ๆ ดังนี้ psi, bar และ Kpa โดยสามารถกดปุ่ม Set เพื่อเปลี่ยน
หน่วยวัดแรงดันลมยางได้ในหัวข้อนี้ 

มาตรวดั 

Success ลอ้หน้าและหลัง 
ให้หัวข้อ Success จะเป็นการจับคู่เซ็นเซอร์วัดลมยางปัจจุบันที่ใช้อยู่ โดยหากมีการเปลี่ยนเซ็นเซอร์วัดลมยางจากปัจจุบัน หรือมีการ
เปลี่ยนแปลงของยาง ข้อความจาก Success จะเปลี่ยนเป็น To Learn และจะแสดงเป็นสัญลักษณ์วงล้อสีแดงที่หน้า TPMS ให้ท าการ
กดปุ่ม Set หนึ่งครั้ง ระบบจะจับคู่เซ็นเซอร์ใหม่หรือเมื่อแก้ไขปัญหาที่เกิดกับยางแล้ว หากเสร็จสิ้นข้อความจาก To Learn                
จะเปลี่ยนเป็น Success และ สัญลักษณ์วงล้อจะเปลี่ยนเป็นสีเขียวที่หน้า TPMS  

  ค าเตอืน： 
ให้ท าการจับคู่เซ็นเซอร์วัดลมยางที่ละล้อ ไม่แนะน าให้ท าการพร้อมกัน 
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มาตรวดั 

DVR Setting 
ให้หัวข้อ DVR Setting เป็นหัวข้อเกี่ยวกับการบักทึก VDO ของรถจักรยานยนต์ 

• Start recording 

• Stop recording 

• Stop recording (Delete all VDO and Photo) 

• กลับสู่หัวข้อย่อย 
โดยเมื่อกดเลือกตัวเลือกแล้วจะกลับสู่หน้าหัวข้อย่อยโดยอัตโนมัติ 

 

Start recording: เมื่อเลือกตัวเลือกนี้ ระบบของรถจักรยานยนต์จะเริ่มต้นการบันทึก VDO ในครั้งแรก หลังจากนั้นเมื่อเปิดระบบไฟฟ้า
รถจะเริ่มบันทึก VDO อัตโนมัติ 
Stop recording: เมื่อเลือกตัวเลือกนี้ ระบบของรถจักรยานยนต์จะหยุดการบันทึก VDO ทันที 
Stop recording (Delete all VDO and Photo): เมื่อเลือกตัวเลือกนี้ ระบบของรถจักรยานยนต์จะหยุดการบันทึก VDO ทันที และลบ
VDO และรูปทั้งหมด จะท าการฟอร์แมตและเก็บข้อมูลใหม่ ซึ่งจะท าให้สูญหายทั้งวิดีโอและภาพทั้งหมด และไม่สามารถย้อนกลับได้ 

Start recording 
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มาตรวดั 
DVR Display 
ให้หัวข้อ DVR Display เป็นหัวข้อเกี่ยวกับการตรวจสอบกล้องของรถจักรยานยนต์ 

• Front Camera 

• Rear Camera 

• กลับสู่หัวข้อย่อย 

Front Camera: เปิดภาพกล้องหน้า 
Rear Camera: เปิดภาพกล้องหลัง  

• กลับสู่หัวข้อย่อย 

DVR Playback 
ให้หัวข้อ DVR Playback เป็นหัวข้อเกี่ยวกับการเล่น VDO และภาพที่บันทึกไว้ในรถจักรยานยนต์ 

• Front Camera playback 

• Rear Camera playback 

• Photo 

• กลับสู่หัวข้อย่อย 
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มาตรวดั 

Front Camera playback: เปิด VDO ที่บันทึกไว้ของกล้องหน้าโดยการกดปุ่ม Mode เพื่อเลื่อนลง และปุ่ม Set เพื่อเลื่อนขึ้น ไปยัง 
VDO ที่ต้องการและกดปุ่ม Set ค้างไว้เพื่อตกลงเล่น VDO ไฟล์นั้น และกดปุ่ม Mode ค้างเพื่อยกเลิกการเล่น โดยไฟล์ VDO ล่าสุดจะ
อยู่ด้านบนเสมอ 
Rear Camera playback: เปิด VDO ที่บันทึกไว้ของกล้องหลังโดยการกดปุ่ม Mode เพื่อเลื่อนลง และปุ่ม Set เพื่อเลื่อนขึ้น ไปยัง 
VDO ที่ต้องการและกดปุ่ม Set ค้างไว้เพื่อตกลงเล่น VDO ไฟล์นั้น และกดปุ่ม Mode ค้างเพื่อยกเลิกการเล่น โดยไฟล์ VDO ล่าสุดจะ
อยู่ด้านบนเสมอ 
Photo: เปิดภาพที่ถ่ายไว้ของกล้องหน้าและหลัง โดยการกดปุ่ม Mode เพื่อเลื่อนลง และปุ่ม Set เพื่อเลื่อนขึ้น ไปยังไฟล์ภาพที่
ต้องการและกดปุ่ม Set ค้างไว้เพื่อแสดงภาพไฟล์นั้น และกดปุ่ม Mode ค้างเพื่อยกเลิก โดยไฟล์ภาพล่าสุดจะอยู่ด้านบนเสมอ 

• กลับสู่หัวข้อย่อย 
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มาตรวดั 

รหัสปัญหา DVR 
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การเขา้รบัการบ ารงุรกัษาครัง้แรก 
การบ ารุงรักษาช่วง 1,000 km แรกเป็นสิ่งที่ต้องปฏิบัติ

ตามเพื่อให้รถอยู่ในสภาพที่ปลอดภัยและมีประสิทธิภาพสูงสุด 
เจ้าของ/ผู้ขับขี่มีหน้าที่รับผิดชอบในการดูรถจักรยานยนต์ของท่าน 

ความปลอดภยัในการบ ารงุรกัษา 
โปรดอ่านค าแนะน าการให้บริการก่อนด าเนินการทุกครั้ง เพื่อให้
แน่ใจว่าท่านมีเครื่องมือ ชิ้นสว่น และทักษะที่จ าเป็น เราไม่สามารถ
แจ้งเตือนถึงอันตรายทั้งหมดที่อาจเกิดขึ้นระหว่างการบ ารุงรักษาได้ 
ดังนั้น ท่านเป็นผู้ตดัสินใจเองว่าควรด าเนินการซ่อมบ ารุงหรือไม่ 

โปรดปฏบิตัติามแนวทางเหลา่นี้ในการบ ารงุรกัษา: 
• ดับเครื่องยนต์และปิดระบบไฟฟ้าของรถจักรยานยนต์ 
• จอดรถจักรยานยนต์บนพื้นเรียบและมั่นคง โดยใช้ขาตั้ง

ข้างหรือขาตั้งคู่ 
• รอให้เครื่องยนต์ ท่อไอเสีย ระบบเบรก และชิ้นส่วนที่มี

อุณหภูมิสูงอื่น ๆ เย็นลงก่อนด าเนินการ มิฉะนั้น อาจ
เกิดอาการบาดเจ็บจากความร้อนได้ 

• สตาร์ทเครื่องยนตเ์ฉพาะในสถานการณ์ที่ก าหนด และ
ต้องอยู่ในบริเวณที่มีอากาศถ่ายเทสะดวก 

 

ความส าคัญของการเขา้รบัการบ ารงุรกัษาครัง้แรก 
การบ ารุงรักษาที่ระยะ 1,000 km เป็นงานที่ส าคัญมาก 

ในระยะเวลานี้ ชิ้นสว่นทั้งหมดของเครื่องยนต์จะได้ท าการใช้งาน
และสึกหรอไปแล้ว ดังนั้นในการตรวจเช็คครั้งนี้ ควรปรับตั้ง
ชิ้นส่วนใหม่ ให้แน่ใจว่าชิ้นส่วนต่าง ๆ ถูกขันให้แน่น และเปลี่ยน
น ้ามันที่ปนเปือ้นดว้ยเศษวัสดุจากการสึกหรอของชิ้นสว่น 

การบ ารุงรักษาครั้งแรกที่ระยะ 1,000 km อย่าง
เหมาะสมจะชว่ยให้จักรยานยนต์ของคุณท างานได้อย่างเต็ม
ประสิทธิภาพและยืดอายุการใช้งานได้ยาวนานขึ้น 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

การบ ารงุรักษา 

  ค าเตอืน： 
• การไม่ด าเนินการบ ารุงรักษาตามปกติหรือแก้ไขปัญหา

อย่างเหมาะสมก่อนขับข่ี อาจน าไปสู่การบาดเจ็บ
ร้ายแรงหรืออุบัติเหตุถึงแก่ชีวิตได ้

• โปรดปฏิบัติตามค าแนะน าในการตรวจสอบ การ
บ ารุงรักษา และตารางการบ ารุงรักษาตามระยะทางที่
ระบุไว้ในคู่มือผู้ใช้ อย่างเคร่งครัด 

• หากท่านไม่มีความคุ้นเคยกับการบ ารุงรักษา
รถจักรยานยนต์ โปรดมอบหมายให้ตัวแทนจ าหน่าย 
หรือศูนย์บริการ ZONTES เป็นผูดู้แลแทน 

  ค าเตอืน： 
• จานเบรก คาลิปเปอร์ และผ้าเบรกอาจมีอุณหภูมิสูง

มากขณะใช้งาน เพื่อป้องกันอัตรายจากความร้อน ควร
รอให้ชิ้นส่วนเบรกเย็นลงก่อนสัมผัส 

• อย่าสาดน ้าใส่ที่ดิสเบรก เมื่อดิสเบรกร้อนจัดเพื่อลด
อุณหภูมิ เพราะอาจท าให้ดิสเบรก เสยีหายได้ 

  ค าเตอืน： 
• โปรดใส่ใจในการตรวจสอบให้แน่ใจว่าการบ ารุงรักษา

ทุกครั้งนั้นด าเนินการตามค าแนะน าในคู่มือนี้อย่าง
ครบถ้วนและท าอยา่งรอบคอบ การบ ารุงรักษาครั้งแรก
ที่ระยะ 1,000 km ควรด าเนินการตามวิธีการที่อธิบาย
ไว้ในส่วนนี้ของคู่มอื ควรใหค้วามสนใจเป็นพิเศษกับ 
"อันตราย" และ "ค าเตือน" ในส่วนนีข้องคู่มือ        
การเปลี่ยนชิ้นส่วนที่ไม่เหมาะสมอาจท าให้เกิดการสึก
หรอและความเสียหายที่รวดเร็วกับจักรยานยนต์ และ
อาจท าให้อายุการใช้งานของจักรยานยนต์สั้นลง เมื่อถึง
เวลาที่ต้องเปลี่ยนชิ้นส่วนส าหรับจักรยานยนต์ของท่าน 
ควรเลือกใชช้ิ้นส่วนแท้จากเราเท่านั้น 

• ของเสียที่เกิดขึ้นจากกระบวนการบ ารุงรักษา เช่น สาร
ท าความสะอาด น ้ามันเครื่องที่ใช้แลว้ เป็นต้น ควรได้รับ
การก าจัดอย่างถูกวิธีและไมค่วรก่อให้เกิดมลพิษต่อ
สิ่งแวดลอ้ม 

• การบ ารุงรักษาพื้นฐานที่จ าเป็นจะถูกระบุไว้ใน       
ตารางการบ ารุงรักษา หากจักรยานยนต์ของคุณถูกใช้
งานในสภาพแวดลอ้มที่หนักหน่วง ควรท าการ
บ ารุงรักษามากกว่าที่ระบุในตาราง และหากคุณมี
ค าถามเกี่ยวกับระยะเวลาการบ ารุงรักษา โปรดปรึกษา
หน่วยซ่อมบ ารุงที่มีความเชี่ยวชาญ 
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I = เช็ค (ท าความสะอาด, หล่อลื่น, ปรับตัง้ หรือ เปลี่ยนใหม่หากจ าเป็น)   R = เปลี่ยนใหม่  
T = คันให้แน่น  1 = ตรวจสอบก่อนขับขี ่  Note = ค าอธิบายเพิ่มเติม  

 

 
 
 
 
 

รายการ 
 

ระยะทาง 
การตรวจ 
เชค็ประจ าป ี

การเปลีย่น
ตามระยะเวลา 

1,000 
km 

4,000 
km 

8,000 
km 

12,000 
km 

16,000 
km 

600 
Mile 

2,500 
Mile 

5,000 
Mile 

7,500 
Mile 

10,000 
Mile 

แผ่นกันความร้อนท่อไอเสีย  I I I I   
กรองอากาศ (ไส้กรอง)  I R I R   
บูชแท่นเครื่อง   I  I I  
หัวเทียน  I R I R   
น ้ามันเครื่อง (1) R R R R R I Note 1 
กรองน ้ามันเครื่อง R  R  R I  
ไฟสปอตไลท ์ I  I     
ตัวรัดสายน ้ามัน  I I I I   
รอบเดินเบา  I I I I I  
ท่อยางหม้อน ้า  I I I I   
ท่อน ้ามันเชื้อเพลิง  I      
สายพานขับ เปลี่ยนทุก 28,000 km I เปลี่ยนทุก 2 ป ี
เบรก  I I I I   
ท่อน ้ามันเบรก  I     เปลี่ยนทุก 4 ป ี
น ้ามันเบรก  I    I  
ยาง (1)  I I I I I  
โช๊คอัพหน้า   I  I I  
โช๊คอัพหลัง   I  I I  
น ้ามันเฟืองท้าย R  R  R   
น ้ายาหล่อเย็น I I I I I   
โบลท์และนัต ท่อไอเสีย T  T T T   
โบลท์และนัต ระบบแฮนด์บังคับเลี้ยว T T T T T   
ลูกปืนคอ  I I I I I  

กลไก ระบบล็อค อเิล็กทรอนิกส์ 
  

I 
 
I 

 
I 

 
I 
 

 
I 

 

โบลท์ นัต สกรู ทั่วทั้งคัน T T I T I I  
ท่อระบายไอ I I I I I   
ไส้กรอง CVT I I I I I   
ระยะห่างวาล์ว (ตรวจสอบเมื่อเครื่องเย็น) 
ไอดี : 0.08-0.12 mm 
ไอเสีย : 0.18-0.22 mm 

ตรวจทุก ๆ 20,000 km   

การบ ารงุรักษา 
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การตรวจสอบกอ่นการขบัขี่ 
หากคุณไม่่ตรวจสอบรถจักรยานยนต์์ให้้ดีก่อนขับขี่

และไม่่ได้บ ารุงรักษาอย่างถูกต้อง โอกาสที่่จะเกิดอุบัติิเหตุุและท าให้้
รถจักรยานยนต์์เสียหายจะเพิ่มมากขึ้น ทั้งนี้ให้้ตรวจสอบรถ     
จักรยานยนต์์ก่อนใช้้งานอยู่่เสมอเพือ่ให้้แน่่ใจว่าจะขับข่่ีได้้อย่าง
ปลอดภัย โปรดดูส่วนการบ ารุงรักษาของคู่่มอืฉบับนี ้
 
โปรดตรวจสอบรายการตอ่ไปนีก้อ่นทีจ่ะขบัขี่               
รถจกัรยานยนต์ ์ 
 
ระบบบงัคบัเลีย้ว  
· แฮนด์บังคับเลี้ยวต้องหมุนได้อย่างถูกต้อง 
· ไม่มีอุปสรรคต่อการเคลื่อนไหว 
· ไม่มีอาการหลวม หรือช่องว่างที่ผิดปกติ 

คนัเรง่  
· ระยะห่างของสายคันเร่งถูกต้อง 
· การท างานราบร่ืน และคันเร่งกลับต าแหน่งเดิมไดอ้ย่างสมบูรณ์ 

ระบบเบรก  
· คันเบรกท างานได้ตามปกติ 
· ระดับน ้ามันเบรกต้องสูงกว่าขีด”Lower”ของแม่ปั๊มเบรก 
· ไม่มีอาการเบรกจม (ความรู้สึกก าแล้วคันเบรกยุบ) ซึ่งอาจบ่งบอก
ถึงปัญหาเบรก 
· ไม่มีอาการเบรกติดหรือหนว่งขณะขับขี่ 
· ไม่มีการร่ัวไหลของน ้ามันเบรก 
· การสึกหรอของจานเบรก/ผ้าเบรกต้องไม่เกินค่าที่ก าหนด 

โชค๊อพั  
· ไม่มีสิ่งแปลกปลอมติดอยู่บนพื้นผวิ 
· ไม่มีการร่ัวซึมของน ้ามันโช๊คอัพ 
· การท างานราบร่ืน ไม่มีสะดดุ 
 
เชือ้เพลงิ  
· มีน ้ามันเชื้อเพลิงเพียงพอส าหรับระยะทางที่วางแผนไว้ 
 
น า้มนัเครือ่ง  
· ตรวจสอบว่าระดบัน ้ามันเครื่องอยู่ในระดับที่ก าหนด 
· ปฏิบัติตามขั้นตอนที่ 1 ถึง 5 ในหน้าที่ 6-12 
 
ไฟสอ่งสวา่ง  
· ไฟหน้า, ไฟท้าย/ไฟเบรก, ไฟมาตรวัด, ไฟเลี้ยว, ไฟเดย์ไลท์, และ
ไฟส่องป้ายทะเบียน ต้องสามารถติดสว่างได้ตามปกติ 
 
ไฟแสดงสถานะ  
· ไฟสูง และไฟเลีย้วต้องสามารถติดสว่างได้ตามปกติ 
 
แตร  
· ท างานได้ตามปกติ 
 
สวติชเ์บรก  
· ท างานได้ตามปกติ 
 
สวติช ์OFF - RUN 
· ท างานได้ตามปกติ 
 
ข้างตัง้ขา้ง 
· ท างานได้ตามปกติ 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Note 1: การบ ารุงรักษาครั้งแรกจะด าเนินการทุก ๆ 1,000 km หรือ 3 เดือน (แลว้แตว่่าอย่างใดจะถึงก่อน) การบ ารุงรักษาครั้งถัดไป      
จะด าเนินการเมื่อระยะทางจริงบนมาตรวัดถึง 4,000 km หลังจากนั้นการบ ารุงรักษาตามปกติจะด าเนินการทุก ๆ 4,000 km หรือ 15 เดือน 
(แล้วแต่ว่าอย่างใดจะถึงก่อน) 
Note 2: (1) ขอแนะน าให้ใช้จารบ ีทนแรงดันสูง Shell Gadus S3 V220 C2 หรือจารบ ีทนอุณหภูมิสูง No. 2 ที่มีความหนืดเท่ากันในการ
บ ารุงรักษาและหล่อลื่นล้อขับเคลื่อนและบูชลอ้ขับเคลือ่นทุก ๆ 10,000 km เพื่อให้ขับขี่ได้ดยีิ่งข้ึน  
(2) ระบบส่งก าลัง: หากพบว่าความเร็วในการขับข่ีลดลงอย่างมาก ขอแนะน าให้บ ารุงรักษาและตรวจสอบระบบส่งก าลัง CVT ทุกครั้ง และ
เปลี่ยนใหม่ล่วงหนา้หากจ าเป็น 
Note 3: ความล้มเหลวของระบบ CVT ที่เกิดจากปัญหาด้านคุณภาพของชิ้นส่วนจะได้รับการรับประกัน 1 ปีหรือ 6,000 km หากเกิน
เงื่อนไขข้อใดข้อหนึง่ข้างต้น การรับประกันจะถือเป็นโมฆะ การสึกหรอตามปกติของชิ้นส่วนระหว่างการใช้งานรถยนต์จะไม่ได้รับการคุ้มครอง
จากการรับประกัน และปรากฏการณ์ทางประสาทสัมผัสที่ไม่มีผลต่อคุณสมบัติเชิงกล เช่น เสียงและการสั่นสะเทือนจะไม่ได้รับการคุ้มครอง
จากการรับประกัน 

การบ ารงุรักษา 
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แบตเตอรี ่
แบตเตอรี่ติดตั้งอยู่่ใต้้ฝาครอบด้านหน้าของรถจักรยานยนต์์ โปรด
ถอดแบตเตอรี่ ออกโดยด าเนินการตามล าดับต่อไปนี ้

 

1. ขัน้แรก  
• ยกกระจกบังลมขึ้นไปที่ต าแหน่งสูง 
• ปิดระบบของรถจักรยานยนต์ทั้งหมด                               

เพื่อตัดการจ่ายไฟฟ้า  
• ถอดกระจกบังลมออก (รูปที่ 1 แสดงต าแหน่งของสกร)ู 

2. ถอดแผน่รองกระจกบงัลมออก  
• (รูปที่ 2 แสดงต าแหน่งของสกร)ู 

3. ถอดแบตเตอรี ่
• ถอดสายรัดแบตเตอรี่ 
• ถอดสายสีด า(ขั้วลบ) 
• ถอดสายสีแดง(ขั้วบวก) 
• ถอดแบตเตอรี ่

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

การบ ารงุรักษา 

  ขอ้ควรทราบ： 
• หากไม่่ท าความคุ้นเคยกับอุปกรณ์บังคับต่าง ๆ อาจก่อ

ให้้เกิดการเสียการควบคุมรถจักรยานยนต์์ได้ ซึ่งท าให้้
เกิดอุบัติิเหตุหุรือการบาดเจ็บส่วนบุคคลได้้  

• โปรดอ่านคู่มือผู้้ใช้้โดยละเอียดเพื่อท าความเข้าใจ      
กับส่วนประกอบในการควบคุมทั้งหมด หรือ โปรด
ติดต่อตัวแทนจ าหน่ายของ ZONTES หากมี
ส่วนประกอบในการควบคุมหรือฟังก์ช์ัันที่คุณไม่่เข้าใจ 

  ค าเตอืน： 
• การติดตั้งชิ้นส่วนที่ไม่ใช่ของแท้จาก ZONTES  อาจท า

ให้้รถจักรยานยนต์์ของคุณไม่่มีีความปลอดภัย ซึ่งอาจ
ส่งผลให้้เกิดอุบตัิิเหตุุ,รับการบาดเจ็บหรือเสียชีวติได้้  

• ควรใช้้ชิ้นส่วน แทด้ั้งเดิมจาก ZONTES หรือ ชิ้นส่วน
ทดแทนที่่ออกแบบและรับรองส าหรับรถจักรยานยนต์์
ของคุณเสมอ 

  ขอ้ควรระวงั： 
• เมื่อติดตั้งแบตเตอรี่หลังจากถอดออกแล้ว ควรจัด

ระเบียบสายไฟรอบ ๆ ให้เรียบร้อย โดยเฉพาะต าแหน่ง
ขั้วบวกของแบตเตอรี่และสายไฟสีแดงอื่น ๆ เพื่อ
หลีกเลี่ยงการสัมผัสกับโครงรถ แบตเตอรี่ หรือโลหะ
อื่น ๆ จากนั้นติดตัง้แบตเตอรี่ให้แน่นในกล่องแบตเตอรี่ 

• เมื่อติดตั้งแบตเตอรี่ใหม่ หากพบว่าในขณะสตาร์ทรถ
หรือขับขี่ รถดับเอง แบตเตอรี่อยู่ในโหมดพักเครื่อง 
รอบเดินเบาผิดปกติ หรือมีการเสียบและถอดระบบ
ความปลอดภัย ควรรีเซ็ต ECU ตามขั้นตอนดังนี้: 

• เปิดระบบไฟฟ้าและเปิดสวติช์Off-run 
• บีบคันเบรกหลังแล้วสตาร์ทเครื่องยนต์ 
• หลังจาก 10 วินาที ให้ปิดสวติช์ Off-run 
• หลังจาก 10 วินาที ให้เปิดสวิตช์ Off-run อีกครั้ง และ

ท าซ ้าขั้นตอนนี้สองครั้ง 

รูปที่ 1 
 
 

รูปที่ 2 
 
 

รูปที่ 3 
 
 

สกรู 
 
 

ฝาครอบแบตเตอรีช่ิ้นล่าง 
 
 

ฝาครอบแบตเตอรีช่ิ้นบน 
 
 

แบตเตอรี่ 
 
 

สายรัดแบตเตอรี่ 
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การตดิตัง้แบตเตอรี่ 
1. ตรวจสอบความเสียหายของแบตเตอรี่ก่อนการติดตั้ง 
2. ติดตั้งสายสีแดง(ขัว้บวก)ก่อน แลว้จึงติดตั้งสายสีด า(ขัว้ลบ) 
Note: อย่าเชือ่มตอ่สายพรอ้มกนั เพราะจะท าใหว้งจรเสยีหายได้ 
3. หลังจากเชื่อมตอ่ขั้วแบตเตอรีเ่รียบร้อยแล้วให้ท าการทาจารบีที่
ขัว้แบตเตอรี่,โบลท ์และนัต เพื่อป้องกันการเกิดสนิม 
4. ติดตั้งแบตเตอรี่เข้ากับช่องใส่แบตเตอรี่และตดิตั้งสายรัด
แบตเตอรี่ ตรวจสอบว่าหลวมหรือไม่ 
การท าความสะอาดแบตเตอรี ่
1. ถอดแบตเตอรี ่
2. ถ้าข้ัวแบตเตอรีม่ีการกัดกร่อนหรือมสีนมิให้ท าความสะอาดด้วย
น ้าอุ่นและแปรงทองเหลือง 
3. โปรดสวมแว่นนริภัยในการท าความสะอาดขั้วแบตเตอรี่ที่มีการ
ถูกกัดหร่อนหรือมีสนิม 
การเปลีย่นแบตเตอรี ่

เมื่อเปลี่ยนแบตเตอรี่คุณควรยืนยันรุ่นแบตเตอรี่และ
ตรวจสอบว่าตรงกับรุ่นแบตเตอรี่เดิมหรือไม่ หากใช้แบตเตอรี่
ประเภทอื่น ประสิทธิภาพและอายุการใช้งานของรถจักรยานยนต์
อาจได้รับผลกระทบและอาจท าให้วงจรต่าง ๆ ล้มเหลวได้ 
 
 การใชง้านและการบ ารงุรกัษา 
1. การสตาร์ทเครื่องยนตแ์ต่ละครั้ง ไม่ควรกดสตาร์ทเกิน          
ครั้งละ 5 วินาท ี
หากสตาร์ทไม่ติดโปรดตรวจสอบระบบเชื้อเพลิงและระบบสตาร์ท 
2. สถานการณ์ต่อไปนี้จะท าให้แบตเตอรี่ถูกปล่อยประจุมากเกินไป
หรือชาร์จไม่เพียงพอ ส่งผลให้แบตเตอรี่มีอายุการใช้งานสั้นลง: 

• การสตาร์ทด้วยไฟฟ้าบ่อยครั้ง  
• ระยะเวลาขับข่ีสั้นและระยะทางขับขี่สั้น  
• ไม่ได้สตาร์ทเครื่องยนต์นาน  
• เพิ่มเติมอุปกรณไ์ฟฟ้า เช่น ไฟสปอตไลท์ก าลังสูง,  

เครื่องเสียง,GPS และอุปกรณ์ไฟฟ้าอื่น ๆ 
3. เมื่อแบตเตอรีอ่อ่น ไฟจะสว่างน้อยกว่าปกติ เสียงแตร จะเบาลง 
และหน้าจอมาตรวดัจะรีสตาร์ท ควรชาร์จแบตเตอรี่ทันที 
4. เมื่อไม่ได้ใช้รถจักรยานยนต์เป็นเวลานาแนะน าให้ถอดแบตเตอรี่
ออกและเก็บไว้ในที ่ที่เหมาะสม หรือ ถอดขั้วแบตเตอรีอ่อก  
ควรชาร์จแบตเตอรี่ให้เต็มก่อนเลิกใช้งาน และ ชาร์จทุก 3 เดือน 
5. ข้อควรระวังในการชาร์จ:  

• เมื่อชาร์จ โปรดใช้เครื่องชาร์จพิเศษทีท่าง บริษัท ฯ
ก าหนดไว้ส าหรับการชาร์จ สามารถน ารถมาชาร์จได้
โดยตรง หรือถอดแบตเตอรี่ออกชารจ์เพียงอย่างเดียวก็
ได้เช่นกัน  

• ห้ามชาร์จแบตเตอรี่เกิน เพราจะท าให้แบตเตอรี่รั่ว มีการ
บวมหรือแตกร้าว และอาจเกิดอันตรายได้หลายระดับ 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

การบ ารงุรักษา 

  ขอ้ควรทราบ： 
• 1. ห้ามพยายามเปิดและดัดแปลงแบตเตอรี่            

ด้วยวิธีใด ๆ  
• 2. หลีกเลี่ยงการใช้หรือจัดเก็บแบตเตอรี่ ใกล้

อุณหภูมิสูงและมีประกายไฟ มิฉะนั้นแบตเตอรี่และ
รถจักรยานยนต์อาจเสียหายได้  

• 3. ห้ามติดตั้งขั้วบวกและขั้วลบพร้อมกัน มิฉะนั้น อาจ
ท าให้แบตเตอรี่และยานพาหนะเสียหายได้  

• 4. โปรดขันสกรูและนัต ที่รองรับเพื่อยึดขั้วแบตเตอรี่ 
ให้แน่น มิฉะนั้นแบตเตอรี่และรถจักรยานยนต์อาจ
เสียหายได ้

• 5. ในระหว่างการใช้งานหรือการชาร์จ หากพบว่า
แบตเตอรี่ มีกลิ่น และสภาพผิดปกตอิื่น ๆ ทั้งหมด 
โปรดหยุดใช้งานและถอดแบตเตอรี่ออกจาก 
รถจักรยานยนต์ทันที 

• 6. แบตเตอรี่เป็นอปุกรณ์มาตรฐานส าหรับ 
ยานพาหนะ ห้ามใช้เพื่อวัตถุประสงค์อื่น 
นอกเหนือจากการสตาร์ทรถจักรยานยนต์  

• 7. ติดตั้งอุปกรณ์ภายนอก เช่น อุปกรณ์ป้องกันการ
โจรกรรม GPS ไฟตัดหมอก ฯลฯ บนแบตเตอรี่และ
วงจรของรถจักรยานยนต์ โดยใช้ผลิตภัณฑ์ของ     
แบรนด์ที่มีคุณภาพ และเชื่อมต่อกับอินเทอร์เฟซที่
สงวนไว้ในบริษัทฯ ของเรา อย่าเปลี่ยนสายไฟโดย
ไม่ได้รับอนุญาต มฉิะนั้น จะท าให้เกิดความเป็นไปได้ที่
ไม่ดีต่อการท างานของระบบวงจรของรถจักรยานยนต์
ของเรา และในขณะเดียวกันก็ท าให้แบตเตอรี่หมด 

• 8. อย่าท าลายแบตเตอรี่ อิเล็กโทรไลต์ในแบตเตอรี่
เป็นอันตรายต่อผิวหนังและดวงตาของมนุษย์ และควร
หลีกเลี่ยงการกระเซ็นโดน ผิวหนัง ดวงตา และเสื้อผ้า 
เมื่อสัมผัสกับผวิหนังและดวงตา ให้ลา้งด้วยน ้า
ปริมาณมากทันทีและไป ที่โรงพยาบาลเพื่อรับการ
รักษา 
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จดุชารจ์แบตเตอรี่ 
ค าแนะน าการใชง้านเครือ่งชาร์จแบตเตอรี ่ 

เมื่อรถไม่ได้ใช้งานเป็นเวลานานหรือด้วยสาเหตุอื่น ๆ    
ที่ท าให้แบตเตอรี่หมดและไมส่ามารถสตาร์ทได้ โปรดปฏิบัติตาม
ขั้นตอนต่อไปนี้ เพือ่ชาร์จแบตเตอรี่: 
 
 

1. กดปุ่มเปิดช่องเก็บของด้านหน้าด้านขวา ตามรูปที่ 1 
ถอดฝาครอบกล่องอุปกรณ์ไฟฟ้า ตามรูปที่ 2  
 
 

รูปที่ 1 
 
 

รูปที่ 2 
 
 

2. เสียบที่ชาร์จแบตเตอรี่เข้าที่ช่องชาร์จโดยเครื่องจะแปลงไฟบ้าน 
AC 100-220 V เป็นไฟ DC เข้ารถจักรยานยนต์  
เมื่อชาร์จแบตเตอรีเ่สร็จสิ้นเครื่องชาร์จจะแสดงไฟเป็นสีเขียว 
หลังจากนั้นให้ถอดปลั๊กได ้

โปรดใช้เครื่องชาร์จของ Zontes ในการชาร์จแบตเตอรี่ 
ห้ามใช้้เครื่องชาร์จอื่นที่่ไม่่ได้้ผ่านการตรวจสอบและไม่่มีี 
คุณสมบัติิเหมาะสมในการชาร์จแบตเตอรี่ 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 

การบ ารงุรักษา 
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พอรต์ USB (พารามเิตอรข์องพอรต์ USB ส าหรับชารจ์
โทรศพัท์มอืถอื) 
แรงดันและกระแสไฟฟ้า: 

• แรงดันไฟฟ้าขาเข้า: 12V-24 V 
• แรงดันไฟฟ้าขาออก: 3V-12 V (ปรับอัตโนมัติ

ตามโปรโตคอลการชาร์จเร็ว) 
• กระแสไฟฟ้าขาออก: 1.5 A-3 A (ปรับอัตโนมัติ

ตามโปรโตคอลการชาร์จเร็ว) 
คุณสมบัติ: 
1. ฝาครอบกันน ้าและฝุ่น – ช่วยป้องกันน ้าและฝุ่น ยืด
อายุการใช้งานของที่ชาร์จ 
2. ระบบ IC อัจฉริยะ – ปรับความเร็วในการชาร์จโดย
อัตโนมัติตามระดับแบตเตอรี่และประเภทของอุปกรณ์ 
3.ระบบป้องกันแรงดันไฟฟ้าเกินและกระแสไฟฟ้าเกิน – 
เพื่อความปลอดภัยขณะชาร์จ 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

การบ ารงุรักษา 

  ขอ้ควรทราบ： 
• ฝาปิด USB ควรปิดเสมอ เมื่อต้องขับขี่

ท่ามกลางฝน ล้างรถจักรยานยนต์ หรือไม่ได้
ใช้งาน เพื่อป้องกันน ้าเข้า หากน ้าเข้าไปภายใน 
อาจท าให้ส่วนประกอบภายในเสียหายได้ หาก
มีน ้าเข้าให้ลองใช้ไดร์เป่าผมเป่าให้แห้งก่อนใช้
งานอีกครั้ง 

• ห้ามใช้พอร์ต USB เม่ือแบตเตอรี่ของรถอยู่ใน
ระดับต ่า 
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ค าแนะน าการใช้งานชอ่งเกบ็ของด้านหนา้และกล่องสมัภาระ 
 
 

การบ ารงุรักษา 

  ขอ้ควรทราบ： 
(1) ต้องปิดเบาะกอ่นการขับขี่ 
(2) กล่องเก็บของด้านท้ายอยู่ใกล้กับเครื่องยนต์ ซึ่งอาจท าให้
อุณหภูมิในช่องเกบ็ของเพิ่มขึ้น อย่าใส่สิ่งของที่ติดไฟหรือระเบิด
ได้ หรือสิ่งของที่ไมท่นต่ออุณหภูมิสูง ไว้ในกล่องเก็บของด้านท้าย 
(3) เพื่อป้องกันความชื้นไม่ให้แพร่กระจาย ในกล่องสัมภาระ ให้
ห่อสิ่งของเปียกด้วยถุงพลาสติกก่อนใส่ลงไป 
(4) เมื่อล้างรถจักรยานยนต์น ้าอาจเข้าไปในกล่องสัมภาระได้ 
ดังนั้น โปรดห่อสิ่งของในกล่องด้วยถุงพลาสติกหรือเอาออก
ล่วงหน้า 
(5) อย่าวางสิ่งของมีค่าหรือเปราะบาง ไว้ในกล่องเก็บสัมภาระ 
(6) อาจมีหมวกกันน็อกบางขนาดที่ไม่พอดีกับช่องเก็บสมัภาระ
ด้านท้ายรถเนื่องจาก ขนาดและรูปร่างของหมวกกันน็อก 

ชอ่งเกบ็ของดา้นซา้ย 
การเปิด: หลังจากเปิดระบบไฟฟ้า สามารถกดปุ่ม (1) จะสามารถ
เปิดช่องเก็บของดา้นซ้ายได้  
การปิด: ดันฝาช่องเก็บของด้านซ้ายเพื่อปิด 
ชอ่งเกบ็ของดา้นขวา 
การเปิด: สามารถกดปุ่ม (2) เพื่อเปดิช่องเก็บของด้านขวาได้ 
โดยไม่ต้องเปิดระบบไฟฟ้า  
การปิด: ดันฝาช่องเก็บของด้านขวาเพื่อปิด 
 
   ขอ้ควรทราบ： 

• ฟิวส์PKE,จุดชาร์จแบตเตอรี่อยู่ที่ช่องเก็บของด้านขวา 
• จุดเชื่อมต่อ OBD อยู่ที่ช่องเก็บของด้านซ้าย 

  ค าเตอืน： 
ช่องเก็บของสามารถรับน ้าหนักได้สูงสุด 1.5 kg ทั้งด้านซ้ายและ
ขวา โปรดอย่าบรรจุน ้าหนักเกินก าหนด 

 

กลอ่งสมัภาระใตเ้บาะนัง่ 
การเปิดเบาะ: หลังจากเปิดระบบไฟฟ้า สามารถกดปุ่ม SEAT ที่
สวิตช์มอืขวาของแฮนด์บังคับเลี้ยวได ้
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ขัน้ตอนการถอดกลอ่งสมัภาระ 
1. ใช้ประแจ T25 และบล็อกเบอร์ 12 ในการถอดสกรูและ 
โบลท์ที่วงสีแดงไว้ใน รูปที่1  
2. ถอดแผ่นกันรอยกล่องสัมภาระออก 
3. ใช้ประแจ T25 เพื่อถอดสกรู 4 ตัว ที่วงสีแดงไว้ใน รปูที่2  
4. ใช้บล็อกเบอร์ 12 เพื่อถอดนัตยึดโช๊คอัพค ้าเบาะรองนั่ง และใช้
ประแจ T25 ถอดสกรู 4 ตัง ดังรูปที่ 3  
5. ยกส่วนท้ายของกล่องสัมภาระ ขึ้นเล็กน้อยเพื่อถอดปลั๊กไฟออก 
6. ถอดกล่องสัมภาระออก 
7. ในขั้นตอนการประกอบให้ย้อนขั้นตอนการถอด  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
  

  ขอ้ควรทราบ： 
กล่องสัมภาระสามารถบรรทุกได้สูงสดุ 5 kg โปรดอย่าบรรทุก
เกินก าหนด 
 

การบ ารงุรักษา 

การถอดและการประกอบกลอ่งสัมภาระ 
การเปิดเบาะ: หลังจากเปิดระบบไฟฟ้า สามารถกดปุ่ม SEAT ที่
สวิตช์มอืขวาของแฮนด์บังคับเลี้ยวได้ 
 

  ขอ้ควรทราบ： 
• แผ่นกั้นของกล่องสัมภาระควรถูกถอดออกโดยยกขึ้น

ทั้งสองข้างพร้อมกัน 
• เมื่อต้องการถอดและติดตั้งกล่องสัมภาระ ให้บีบ

ด้านหน้าของกล่องเล็กน้อยเข้าด้านใน หรือแง้มฝา
ครอบด้านซ้ายและขวาออกเล็กน้อย 

• เมื่อติดตั้งแผ่นกันรอยของกล่องสัมภาระ ให้ตรวจสอบ
ให้แน่ใจว่าด้านล่างแนบสนิทก่อน จากนั้นติดแถบ 
เวลโคร ด้านข้าง แล้วกดให้เรียบและแน่น 

• ส าหรับขั้นตอนโดยละเอียดเพิ่มเติม โปรดดูวิดีโอการ
ถอดและติดตั้งบนเว็บไซต์ทางการ 
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ทอ่ไอเสยี 
การดแูลรกัษาท่อไอเสยี 
ท่อไอเสียของรถคนันี้ติดตั้งCatalytic Converter ซึ่งสามารถ 
ลดการปล่อยสารอันตรายสู่ชั้นบรรยากาศได้อย่างมีประสิทธิภาพ
ระหว่างการท างานของรถจักรยานยนต์ เพื่อให้ระบบนีท้ างานได้
อย่างมีประสิทธิผล โปรดอ้างอิงตารางการตรวจสอบตามระยะใน
ส่วน "การบ ารุงรักษา" นอกจากนี้ เพื่อยืดอายุการใช้งานของท่อ
ไอเสียและหลีกเลี่ยงปัญหาต่าง ๆ เช่น การเกิดสนิมของท่อไอเสีย 
หรือประสิทธิภาพในการเปลี่ยนก๊าซของตัวเร่งปฏิกิริยาลดลง จาก
การใช้งานและการดูแลรักษาที่ไม่เหมาะสม 
 
โปรดปฏบิตัติามตอ่ไปนี้ 

• ห้ามเร่งคันเร่งที่ความเร็วสูงเป็นเวลานาน 
• ห้ามขับขี่ด้วยความเร็วต ่าในขณะที่บรรทุกของหนักเป็น

เวลานาน 
• ห้ามเติมน ้ามันกันสนิมหรือน ้ามันเครือ่งลงในท่อไอเสีย 
• ห้ามใช้น ้าเย็นล้างท่อไอเสียโดยตรงในขณะที่

รถจักรยานยนต์ยังร้อนอยู่ 
• ห้ามปล่อยให้รถไหลโดยการดับเครื่องยนต ์
• ห้ามใช้น ้ามันเครื่องคุณภาพต ่า 
• ควรใช้น ้ามันเบนซนิไร้สารตะกั่ว 
• ท าความสะอาดสิ่งสกปรกบนพื้นผิวและปลายท่อไอเสยี

เป็นประจ า 
• รักษาสภาพเครื่องยนต์ให้อยู่ในสภาพการท างานที่ดี 

และด าเนินการบ ารุงรักษาและตรวจสอบเป็นประจ า 
หลีกเลี่ยงการเผาไหม้ที่ไม่สมบูรณ์ของเครื่องยนต์ ซึ่ง
อาจท าให้เกิดการเผาไหม้ซ ้าของไอเสยีในท่อไอเสียและ 
Catalytic Converter เสียหาย 

• เมื่อติดตั้งท่อไอเสยี ต้องติดตั้งปะเกน็ของท่อไอเสียให้
ถูกต้อง 

• เมื่อติดตั้งฝาครอบตกแต่งท่อไอเสีย ต้องติดตั้งแผ่นกนั
ความร้อนที่จุดยึดสกรูแต่ละจุด เพื่อป้องกันความร้อน
สูงจากท่อไอเสียที่อาจท าให้ฝาครอบตกแต่งไหม้ หรือ
เกิดอันตรายจากไฟไหม ้

 
 

การบ ารงุรักษา 

โช๊คอพัหนา้ 
ความหนืดโชค๊อพัหนา้ 
สามารถปรับตั้งค่าความหนืดของโชค๊อัพหน้า สามารถปรับได้ตาม
ความต้องการของผู้ขับขี่ สภาพบรรทุก สไตล์การขับขี่ และสภาพ
ถนน  
วิธีการปรับ: 
1. ใช้ขาตั้งหลักเพือ่พยุงรถจักรยานยนต์ให้อยู่ในต าแหน่งที่มั่นคง 
2. ถอดแผ่นปิดใตม้าตรวัด จะพบจุดปรับตั้งโช๊คอัพหนา้ 
3. หมุนตัวปรับตามเข็มนาฬิกาเพื่อท าให้ระบบมีความหนืดเพิ่มขึ้น 
4. หมุนตัวปรับทวนเข็มนาฬิกาเพื่อท าให้ระบบมีความหนืดลดลง 
 

 
 
  ขอ้ควรทราบ： 
ควรปรับค่าความหนืดทั้งสองข้างให้เท่ากัน 
 

แผ่นปิดใต้มาตรวัด 
 

 

จุดปรับตั้งโช๊คอัพหน้า 
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โช๊คอพัหลงั 
สปรงิโชค๊อพัหลงั 
ความสามารถในการปรับตั้งค่าพรีโหลดของโช๊คอัพหลงั สามารถ
ปรับได้ตามความตอ้งการของผู้ขับขี่ สภาพบรรทุก สไตล์การขับขี่ 
และสภาพถนน มทีั้งหมด 5 ระดับ 
วิธีการปรับ: 
1. ใช้ขาตั้งหลักเพือ่พยุงรถจักรยานยนต์ให้อยู่ในต าแหน่งที่มั่นคง 
2. ใช้เครื่องมือที่เหมาะสมเพื่อหมุนตัวปรับพรีโหลดไปยังต าแหน่ง
ที่ต้องการ 
3.หมุนตัวปรับตามเข็มนาฬิกาเพื่อท าให้ระบบกันสะเทือนแข็งข้ึน 
4. หมุนตัวปรับทวนเข็มนาฬิกาเพื่อท าให้ระบบกันสะเทือนนุ่มลง 
 

 
 

หวัเทยีน 
การตรวจสอบหวัเทยีน 
หัวเทียนเป็นชิ้นส่วนที่ส าคัญและควรถอดตรวจสอบเปน็ประจ าตาม
ตารางการบ ารุงรักษา สภาพของหัวเทียนสามารถบ่งบอกถึง
สภาพของเครื่องยนต์ได ้
วธิตีรวจสอบ: 

• ฉนวนเซรามิกรอบขั้วไฟฟ้ากลางของหัวเทียนควรมีสี 
น ้าตาลอ่อน ซึ่งเปน็สีที่เหมาะสมส าหรับการขับข่ีปกติ 

• หากหัวเทียนมีสีทีแ่ตกต่างไปอย่างเห็นได้ชดั อาจเกิด
จากการท างานที่ผิดปกติของเครื่องยนต์  หากขั้วหัว
เทียนเกิดการกัดกร่อน มีคราบเขม่า หรือสิ่งสกปรก
สะสมมากเกินไป ควรเปลี่ยนใหม่โดยเร็วที่สุด 

 
 

 
 

ขัน้ตอนการตรวจสอบและท าความสะอาด: 
1. ใช้ลวดแข็งหรือเข็มเหล็กขูดคราบเขม่าที่เกาะอยู่บนหัวเทียนออก 
จากนั้นปรับระยะห่างของเขี้ยวหัวเทียนให้อยู่ในค่ามาตรฐาน 
2. ในขณะที่ท าความสะอาดคราบเขมา่ ให้สังเกตสีของปลายฉนวน
เซรามิกของหัวเทียนด้วย 

• หากบริเวณจุด จุดประกายไฟของหัวเทียนที่ใช้งานปกติ
เป็น สีน ้าตาลอ่อน แสดงว่าหวัเทียนยังเหมาะสม 

• หากฉนวนเซรามิกกลายเป็น สีขาวซีด หรือขั้วไฟฟ้ามีการ
หลอมละลาย ควรเปลี่ยนไปใช้หัวเทียนแบบเย็น (Cold-
type Spark Plug) เพื่อให้เหมาะสมกับการใช้งาน 

 
 

 
 

ZONTES specified spark plug:  
NGK/LMAR8A-9 

การเปลีย่นหวัเทยีน 
1. ถอดปลั๊กหัวเทยีน 
2. ใช้ประแจหัวเทียนถอดหัวเทียนออก 
3. ตรวจสอบหัวเทยีน 
 

 
 

ระยะหา่งหวัเทยีน: 0.8 – 0.9 mm 

การตดิตัง้หวัเทยีน 
ท าความสะอาดพื้นผิวและพื้นผวิสัมผสั ของแหวนรองหวัเทียน 
และเช็ดสิ่งสกปรกออกจากเกลียวหัวเทียน หากมีเขม่ามาก ให้ใช้
ลวดแข็งหรือเข็มเหล็กเพื่อขจัดเขม่าที่ติดอยู่กับหัวเทียนออก 

 
 
คา่แรงขนัหวัเทยีน: 14 N.m 

  ค าเตอืน： 
• การติดตั้งหัวเทียนที่ไม่ถูกต้องอาจท าให้ฝาสูบของ

เครื่องยนต์เสียหายได้  
• การติดตั้งหัวเทียนด้วยแรงบิดมากเกินไปหรือท าให้

เกลียวบิดเบี้ยวอาจท าให้ฝาสูบของเครื่องยนต์เสียหาย
ได้ ดังนั้นควรติดตั้งหัวเทียนอย่างระมัดระวัง  

• หากคุณไม่มีประแจวัดแรงบิดเมื่อติดตั้งหรือเปลี่ยนหวั
เทียนใหม่ ให้ขันหัวเทียนให้แน่น 3/8 รอบ (135°) 
หลังจากขันจนมีแรงต้าน หากคุณใช้หวัเทียนเก่า ให้ขัน
หัวเทียนให้แน่น 1/12 รอบ (30°) หลงัจากขันจนมีแรง
ต้าน แต่ควรขันหวัเทียนให้แน่นตามแรงบิดที่ก าหนด
มากที่สุดเท่าที่จะท าได้ 

การบ ารงุรักษา 



 6-12 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

การบ ารงุรักษา 

ระบบจุดระเบดิ 
การตรวจสอบระบบจุดระเบิดของหัวเทียน 

• ถอดหัวเทียนออกพร้อมปลั๊กหัวเทียน 
• น าหัวเทียนแตะกับเครื่องยนต์ จากนั้นเปิดสวิตช์      

อินเทอร์ล็อค เปิดสวิตช์Off-Runใหอ้ยู่ในต าแหน่งเปิด 
ยกขาตั้งข้างขึ้น และก าคันเบรกให้แน่น 

• กดปุ่มสตาร์ท หากระบบจุดระเบิดท างานปกติ ขั้วหัว
เทียนจะปล่อยประกายไฟสีฟ้า 

• หากไม่มีประกายไฟ กรุณาติดต่อศูนย์บริการของ 
Zontes เพื่อท าการซ่อมแซม 

 
 

 
 

  อนัตราย： 
• ห้ามท าการทดสอบนี้ที่รูหัวเทียน เนือ่งจากไอระเหยของ

น ้ามันเชื้อเพลิงในกระบอกสูบระเหยออกมาและอาจติด
ไฟได้จากประกายไฟ 

• เพื่อลดความเสี่ยงในการเกิดไฟฟ้าช็อต ควรตดิ
ชิ้นส่วนโลหะของปลอกหัวเทียนเข้ากับชิ้นส่วนโลหะของ
ตัวรถจักรยานยนต์  

• เพื่อหลีกเลี่ยงความเสี่ยงในการเกิดไฟฟ้าช็อต ผู้ที่ป่วย
ด้วยโรคหัวใจหรือผู้ที่สวมเครื่องกระตุ้นหัวใจควร
หลีกเลี่ยงการทดสอบนี้ 

น า้มนัเครือ่ง 
น ้ามันเครื่องเป็นหวัใจส าคัญของเครือ่งยนต์ หาก

เลือกใช้น ้ามันเครื่องที่มีคุณภาพและเปลี่ยนถ่ายตามระยะเวลาที่
เหมาะสม จะชว่ยให้เครื่องยนต์ท างานได้เต็มประสิทธิภาพและยืด
อายุการใช้งานได้ยาวนานขึ้น 
เคลด็ลบัการดแูลน า้มนัเครือ่ง: 

• ตรวจสอบระดับน ้ามันเครื่องเป็นประจ า 
• ใช้น ้ามันเครื่องที่ตรงกับมาตรฐานที่ผู้ผลิตก าหนด 
• เปลี่ยนถ่ายน ้ามันเครื่องตามระยะเวลาที่ก าหนด 
• หากพบว่าน ้ามันเครื่องข้นเกินไปหรือมีสิ่งสกปรก

ปนเปื้อน ควรเปลีย่นถ่ายทันที 
 
 

 
 

การตรวจสอบระดบัน า้มนัเครือ่ง 
ท าตามขั้นตอนเหลา่นี้เพื่อตรวจสอบระดับน ้ามันเครื่องของคุณ 
1. จอดรถจักรยานยนต์บนพื้นราบและตั้งขาตั้งคู่ขึ้นเพือ่ให้อยู่ใน
ต าแหน่งตั้งตรง 
2. สตาร์ทเครื่องยนต์และปล่อยเดินเบาเป็นเวลา 3~5 นาที (เมื่อ
อุณหภูมิต ่ากว่า 10°C เวลาที่อุ่นเครือ่งยนต์เดินเบาจะต้องนาน
กว่าปกติ ตามความเหมาะสม)  
3. ดับเครื่องยนตแ์ละรอ 3~5 นาที  
4. บิดก้านวัดระดับน ้ามันออกทวนเข็มนาฬิกา เช็ดให้สะอาดด้วย
ผ้าแห้ง ที่ไม่ทิ้งขุย แล้วใส่เข้าที่ (อย่าขันเข้าไป) จากนั้นน า ก้านวัด
ระดับน ้ามันออกเพื่อดูปริมาณน ้ามัน ระดับน ้ามันควรอยู่ระหว่าง
เครื่องหมายระดับน ้ามันต ่าสุดและสูงสุด  
5. หากระดับน ้ามันต ่ากว่าระดับต ่าสุด แนะน าให้เติมน ้ามนัเครื่อง
ให้ถึงระดับที่ถูกต้อง 
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การบ ารงุรักษา 

  อนัตราย： 
• โปรดใช้น ้ามันเครื่องจากตัวแทนจ าหน่ายหรือศูนย์ที่

ได้รับอนุญาต หรอืภายใต้ค าแนะน าของผู้เชี่ยวชาญ  
• โปรดทิ้งน ้ามันเครื่องที่ใช้แล้วอย่างถูกต้องและอย่าท า

ให้สิ่งแวดล้อมเป็นมลพิษ  
• เราแนะน าให้คุณน าน ้ามันเครื่องที่ใช้แล้วไปทีศู่นย์       

รีไซเคิล ในพื้นที่ของคุณในภาชนะที่ปิดสนิทอย่าทิ้งลง
ในถังขยะหรือทิ้งลงบนพื้นโดยตรง 

การเปลีย่นน า้มนัเครือ่ง 
เปลี่ยนน ้ามันเครื่องเมื่อสิ้นสุดรอบการบ ารุงรักษาแต่ละรอบ  
ควรเปลี่ยนน ้ามันเครื่องในขณะที่เครื่องยนตย์ังคงร้อนอยู ่เพื่อให้
สามารถระบายน ้ามันเครื่องเก่าออกได้หมด  
ขั้นตอนมีดังนี้:  
1. สตาร์ทเครื่องยนต์และเดินเบา เปน็เวลา 3 ถึง 5 นาที  
2. วางอ่างน ้ามันไวใ้ต้ตัวถ่ายน ้ามันเครื่อง เพื่อรองรับน ้ามันเครื่อง
ที่ท าการถ่าย 
3. ถอดก้านน ้ามันเครื่องออก จากนั้นถอดตัวถ่ายน ้ามันเครื่อง 
และแหวนรองตัวถา่ยน ้ามันเครื่องออก แล้วระบายน ้ามันออก  
4. ตรวจสอบว่าโอริงได้รับความเสียหายหรือไม่ หากช ารุดหรือ
เสียหายให้ท าการเปลี่ยน 
 

1. แหวนรองตวัถ่ายน ้ามันเครื่อง 
2. ตัวถ่ายน ้ามันเครื่อง 

 
 

1. ซีลน ้ามันกรองน ้ามันเครื่อง 
 

 

 อนัตราย： 
• การเติมน ้ามันเครื่องมากเกินไปหรือไม่เพียงพอจะท าให้

เครื่องยนต์เสียหายได้  
• จอดรถจักรยานยนต์บนพื้นราบและตรวจสอบระดับ

น ้ามันด้านก้านวัดระดับน ้ามันเครื่องว่าอยู่ระหว่าง
เครื่องหมายต ่าสุดและสูงสดุหรือไม ่

• เมื่อตรวจสอบระดับน ้ามันเครื่องให้แน่ใจว่า
รถจักรยานยนต์ตั้งตรง เพราะการเอียงเล็กน้อยไป
ทางด้านใดด้านหนึ่งอาจท าให้ตรวจสอบผิดพลาดได ้

คา่แรงขนัตวัถา่ยน า้มนัเครือ่ง : 25 N.m 
 

การเปลีย่นกรองน า้มนัเครือ่ง 
(โปรดตรวจสอบวา่ได้ รีไซเคลิ และก าจัดน ้ามันและกรองน ้ามันที่ใช้
แล้วอย่างถูกต้อง)  
1. วางอ่างน ้ามันไวใ้ต้กรองน ้ามันเครื่อง ซึ่งอยู่ที่ห้องข้อเหวี่ยง
ด้านซ้าย  
2. คลายสายรัดและถอด ฝาครอบปอ้งกันกรองน ้ามันออก 

 
 

3. ถอดกรองน ้ามันออก  
4. เช็ดคราบน ้ามันและสิ่งสกปรกที่เหลือออกด้วยกระดาษเช็ดมือที่
สะอาด  
การตดิตัง้ไสก้รองน า้มนัเครือ่งใหม่:  
1. ทาชั้นน ้ามันเครือ่งยนต์บาง ๆ บนซีลก่อนติดตั้ง  
2. ขันกรองน ้ามันให้แน่นด้วยแรงบิด 20 N.m  
3. หลังจากติดตั้งแล้วให้สตาร์ทเครือ่งยนต์และตรวจสอบการ
รั่วไหลของน ้ามันเครื่อง 
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  อนัตราย： 
• ก่อนติดตั้งกรองน ้ามันโปรดตรวจสอบอย่างละเอียดว่า

ได้ติดตั้งซีลในร่องอย่างถูกต้องหรือไม่  
• ตรวจสอบซีลว่าไดร้ับความเสียหายหรือไม่ หากพบ 

ความช ารุดเสียหาย ควรเปลี่ยนทันท ีมิฉะนั้นอาจท าให้
เกิดการรั่วไหลของน ้ามันเครื่อง 

น า้มนัเครือ่งทีแ่นะน า : ZONTES OIL (SN5W-40/1L) 

ปรมิาตรการเปลี่ยนถา่ย 
เปลีย่นถ่ายปกต:ิ 1.55 L 
เปลีย่นถ่ายพรอ้มกรอง: 1.75 L 
 
 
 
คา่แรงขนัตวัถา่ยน า้มนัเครือ่ง : 25 N.m 
คา่แรงขนักรองน า้มนัเครือ่ง : 20 N.m 
 
 
 
 น า้มนัเฟืองทา้ย 
การเปลี่ยนน ้ามันเฟืองท้าย (Gearbox Oil Replacement) 
ตรวจสอบก่อนขับขี ่

• ตรวจสอบว่ามีรอยรั่วซึมของน ้ามันเฟืองท้ายหรือไม่ 
• หากพบการรั่วซึม ควรน ารถเข้าเช็คทีศู่นย์บริการหรือ

ตัวแทนจ าหน่าย 
เปลีย่นถ่ายน ้ามนัเฟอืงทา้ยตามระยะ 

• เปลี่ยนถ่ายน ้ามันเฟืองท้ายตามระยะเวลาที่ก าหนดใน
ตารางบ ารุงรักษา 

• ใช้น ้ามันเฟืองท้ายที่ตรงกับมาตรฐานที่ผู้ผลิตก าหนด 
ขอ้ดขีองการดแูลน า้มนัเฟอืงทา้ย: 

• ป้องกันการสึกหรอของชิ้นส่วนภายในเฟืองท้าย 
• ลดการเสียดสี เพิม่ความลื่นไหลให้กบัระบบส่งก าลัง 
• ยืดอายุการใช้งานของเฟืองท้าย 

 
 

 
 

ขัน้ตอนการเปลีย่นน า้มนัเฟอืงทา้ย 
1. สตาร์ทเครื่องยนต์ ทิ้งไว้เป็นเวลา 2-3 นาทีเพื่อให้อุณหภูมิ
เฟืองท้ายสูงขึ้นจากนั้นดับเครื่องยนต์ 
2. ตั้งขาตั้งคู่เพื่อให้รถตั้งตรงในพื้นที่ราบ 
3. วางภาชนะรองรบัน ้ามันเก่าไว้ใต้ตัวถ่ายน ้ามันเฟืองท้าย 
4. ถอดก้านตัวเติมน ้ามันเฟืองท้ายออก  
5.ถอดและคลายตวัถ่ายน ้ามันเฟืองถ้าย พร้อมแหวนรองเพื่อให้
น ้ามันเฟืองท้ายไหลออก  
6.ติดตั้งตัวถ่ายน ้ามันเฟืองท้ายและแหวนรองกลับเข้าที ่จากนั้นให้
ขันแน่นตามแรงบิดที่ก าหนด (แรงบดิที่ก าหนด: 20 N.m) 
7.เติมน ้ามันเฟืองท้ายที่แนะน าในปริมาณที่ก าหนด             
(ปริมาณที่ก าหนด: 200 mL) 

• น า้มนัเฟอืงทา้ยทีแ่นะน า: GL – 5 SAE 80W - 90 
ค าเตือน: ระวังอย่าให้มีสิ่งแปลกปลอมเข้าไปในชุดเฟืองท้าย และ
ตรวจสอบว่าไม่มีน ้ามันติดอยู่ที่ ยางหรือวงล้อ 
8. ติดตั้งก้านตัวเติมน ้ามันเฟืองท้ายและโอริงกลับเข้าที่ 
9. ตรวจสอบว่ามกีารรั่วซึมของน ้ามันเฟืองท้ายหรือไม ่หากพบ
การรั่วซึมให้ตรวจสอบหาสาเหต ุ
 
 

 
 

คา่แรงขนัตวัถา่ยน า้มนัเฟอืงทา้ย : 20 N.m 
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การบ ารงุรักษา 
น า้ยาหลอ่เยน็ 
 
 

 
 

น า้ยาหลอ่เยน็ทีแ่นะน า : TOTAL antifreeze 

ปรมิาณน ้าหลอ่เยน็รวม: 1.54 L 
(รวมถังพักน ้า 240 mL) 
 
 การตรวจสอบระดบัน า้หลอ่เยน็ (Coolant) 
1. ขณะเครื่องยนต์เย็น ให้ตรวจสอบระดับน ้าหล่อเย็นในถังพักน ้า 
2. ขั้นตอนการตรวจสอบและบ ารุงรกัษา: 

• จอดรถจักรยานยนต์บนพื้นราบที่มั่นคง 
• ตั้งขาตั้งคู่ 
• ตรวจสอบระดับน ้าหล่อเย็นในถังพักน ้า ว่าอยู่ระหว่าง  

ขีดบน (Upper Limit) และ ขีดล่าง (Lower Limit) 
 
 

 
 

ตัวไลอ่ากาศ 

จุดดูระดับ 

(1) ขีดต ่าสุด L 

(2) ขีดสูงสดุ H 

3. ตรวจสอบว่าระดับน ้าหล่อเย็นในถังพักน ้าอยู่ระหว่าง
เครื่องหมายระดับขีดจ ากัดบนและล่าง 
 
 
 

 
 

  ขอ้ควรทราบ： 
• ควรรักษาระดับของเหลวของน ้าหล่อเย็นในถังพักน ้าให้

อยู่ระหว่างเส้น H และ L เสมอ  
• หากระดับของน ้ายาหล่อเย็นอยู่ต ่ากว่าเส้น L ให้ปฏิบัติ

ตามขั้นตอนด้านล่างเพื่อเพิ่มน ้าหล่อเย็น  
• ขอแนะน าให้เปลี่ยนน ้ายาหล่อเย็น (สารป้องกันการ

แข็งตัว) ทุก ๆ 3 ปหีรือ 30,000 km 

การเตมิน า้หลอ่เยน็ (Coolant) 
ขั้นตอนการตรวจสอบและเติมน ้าหลอ่เย็น 
ขณะเครือ่งยนตเ์ย็นอยู ่ใหท้ าตามขัน้ตอนดงันี:้ 

1. จอดรถจักรยานยนต์บนพื้นราบที่มั่นคง และใช้ขาตั้งคู่
เพื่อให้รถตั้งตรง 

2. ตรวจสอบระดับน ้าหล่อเย็นในถังพักน ้า ว่าอยู่ระหว่าง 
ขีดบน (Upper Limit) และ ขีดล่าง (Lower Limit) 

3. คลาย สกรไูล่อากาศที่ตัวเทอร์โมสตัท (ด้านขวาของ
เครื่องยนต์) ประมาณ 4-5 รอบ (อย่าถอดออก
ทั้งหมด) 

4. เปิดฝาช่องเติมน ้าหล่อเย็น (อาจต้องคลายสกรูยึดท่อ) 
5. ค่อย ๆ เติมน ้าหลอ่เย็นลงไป โดยสามารถยกช่องเติม

ขึ้นเพื่อให้ไหลเข้าเร็วขึ้น 
6. เมื่อสังเกตเห็นน ้าหล่อเย็นไหลออกจาก สกรไูล่อากาศ 

ให้ขันสกรูไล่อากาศ ด้วยแรงขัน (8-10 N.m) 
7. สตาร์ทรถและเดินเบา จากนั้นเร่งเครื่องยนตเ์ล็กน้อย 
8. เมื่ออุณหภูมิภายในขึ้นประมาณ 2 ขีด (มากกว่า 

60°C) 
(ขึ้นอยู่กับการตั้งค่าหน้า Interface) ให้เร่งรอบไปที่ 
4,000-5,000 RPM เป็นเวลา 10 วินาท ี

9. หากน ้าหล่อเย็นไหลออกจากสกรูไล่อากาศอีก ให้ขัน
สกรกูลับให้แน่น (8-10 N.m) แล้วท าซ ้า 2-3 ครั้ง 

10. ตรวจสอบหม้อน ้าด้านหน้าด้วยการสัมผัส หาก
อุณหภูมิสูงขึ้นอย่างเห็นได้ชัด แสดงว่าระบบท างาน
ปกตหิรือพัดลมระบายความร้อนท างาน 

หมายเหต:ุ 
• ห้ามเติมน ้าหล่อเย็นขณะเครื่องยนต์ร้อนเพื่อลดความ

เสี่ยงจากแรงดันสูง 
• ใช้น ้าหล่อเย็นที่แนะน าจากผู้ผลิตเพื่อประสิทธิภาพที่ดี

ที่สุด 
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การบ ารงุรักษา 

จุดถ่ายน ้าหล่อเย็น 

การถ่ายน า้หลอ่เยน็ (Coolant) 
1. เตรียมเครื่องมอืที่จ าเป็น 
2. ถอดโบลทร์ะบายน ้า  ที่อยู่ใต้ปั๊มน ้าพร้อมกับวางภาชนะรองรับ
น ้าหล่อเย็น  
3.เปิดฝาถังพักน ้า เพื่อให้น ้าหลอ่เย็นไหลออกได้สะดวก           
รอจนกว่าน ้าหล่อเย็นจะไหลออกหมด 
4. ขันโบลทร์ะบายน ้ากลับเข้าที่ โดยใช้แรงขัน 8-10 N.m 
 
น า้หลอ่เยน็ (Coolant/Antifreeze) ส าหรบัเครือ่งยนต์ 
เหมาะส าหรับหมอ้น ้าอะลูมิเนียม 

• น ้าหล่อเย็น (Antifreeze) ประกอบด้วยสารเข้มข้นที่
ผสมกับ น ้ากลั่น ในอัตราส่วนที่เหมาะสม 

• สามารถใช้ได้ หากอุณหภูมิภายนอกไม่ต ่ากว่าจุดเยือก
แข็งของน ้าหล่อเย็น 

• เมื่อต้องการเติมหรือเปลี่ยนน ้าหล่อเย็น ควรใช้ น ้าหล่อ
เย็นชนิด Glycol-Based ที่ออกแบบมาส าหรับ หม้อ
น ้าอะลูมิเนียม 

     ขอ้ควรระวงั: 
• ห้ามใช้น ้าเปล่าแทน เพราะอาจเกิดสนิมหรือการกัด

กร่อนในระบบระบายความร้อน 
• ตรวจสอบระดับน ้าหล่อเย็นเป็นประจ า และเปลี่ยนตาม

ระยะที่ก าหนด 
 

  อนัตราย： 
• การสูดดมน ้าหล่อเย็น อาจเป็นอันตรายต่อร่างกาย

มนุษย์ได้ หลังจากใช้งานทุกครั้งให้ล้างผิวหนังที่สัมผัส
สารให้สะอาด เช่น มือและใบหน้า หากกลืนน ้ายาหล่อ
เย็น ติดต่อศูนย์ควบคุมพิษหรือโรงพยาบาลทันที   
หากสูดดมเข้าไป ให้รีบไปในสภาพแวดล้อมที่มีอากาศ
บริสุทธิ์ทันที หากเข้าตาให้ล้างตาด้วยน ้าปริมาณมาก
ทันทแีละไปพบแพทย์ทันที  

  ขอ้ควรทราบ： 
• เพื่อให้สามารถตรวจสอบระดับน าหล่อเย็นได้อย่าง

แม่นย า จ าเป็นต้องให้เครื่องยนต์เย็นเสียก่อน 
• หากถังพักน ้าว่างเปล่า ควรซ่อมแซมระบบระบายความ

ร้อนทันที และควรซ่อมแซมระบบระบายความร้อนก่อน
จะเติมน ้าหล่อเย็น 

การเปลีย่นน า้หลอ่เยน็ (Coolant) 
ควรเปลี่ยนน ้าหล่อเย็นเป็นประจ าตามตารางการบ ารุงรักษาใน
คู่มือผู้ใช้ ส าหรับงานนี้ โปรดมอบหมายให้ตัวแทนจ าหน่ายหรือ
ศูนย์บริการ ZONTES เป็นผู้เปลี่ยนน ้าหล่อเย็น 

กรองอากาศและไสก้รองอากาศ 
• ตัวกรองอากาศและไส้กรองอากาศอยู่ทางด้านซ้ายของ

ล้อหลัง  
• หากไสก้รองอากาศถูกฝุ่นอุดตัน อากาศจะเข้าสู่ไอดีได้

น้อยลงส่งผลให้ก าลังเครื่องยนต์ลดลง  
• หากตัวกรองอากาศถูกฝุ่นอุดตัน อากาศที่ใช้ระบาย

ความร้อนของสายพานจะลดลง และส่งผลต่ออายุการ
ใช้งานของสายพาน โปรดตรวจสอบตัวกรองอากาศ
และไส้กรองอากาศเข้าตาม ขั้นตอนต่อไปนี ้

 

 
 
  ค าเตอืน： 
การเปลีย่นและดแูลไสก้รองอากาศ 

• เปลี่ยนไส้กรองอากาศทุก ๆ 8,000 km 
• ไส้กรองอากาศควรเปลี่ยนทุก 4,000 km 
• ท าความสะอาดไสก้รองอากาศเป็นประจ า ตามตาราง

บ ารุงรักษา 
• หากขับขี่ในพื้นที่ชื้นหรือมีฝุ่นมาก ควรท าความสะอาด

หรือเปลี่ยนไส้กรองอากาศบ่อยขึ้น 
• ตรวจสอบท่อระบายไอ ของไส้กรองอากาศ เป็นประจ า 

ขอ้ควรระวงั 
     ห้ามเดินเครือ่งยนต์โดยไม่มีไสก้รองอากาศ 

• อาจท าให้ไฟย้อนกลับเข้าสู่ห้องกรองอากาศ และท าให้
เครื่องยนต์เสียหาย 

• ฝุ่นละอองอาจเข้าสู่เครื่องยนต์และท าให้เกิดการ         
สึกหรอเร็วขึ้น 
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การบ ารงุรักษา 

รูปที่ 1  

ดังแสดงในรูปที่ 1 ให้ตรวจสอบว่าท่อระบายของตัวกรองอากาศ  
มีสิ่งสกปรกหรือน ้าสะสมอยู่หรือไม ่หากพบสิ่งสกปรกหรือน ้า ให้
ดึงฝาปิดสีด าออก หลังจากระบายน ้ามันหรือน ้าเสียออกแล้ว
ติดตั้งกลับที่เดิม  

การท าความสะอาดหรอืเปลีย่นไสก้รองอากาศ 
1. ตามที่แสดงในรูปที่ 2 ให้ถอดหมุด 2 ตัว ถอดสกร ู4 ตัว และ
ถอดฝาครอบออก  
2. ตามที่แสดงในรูปที่ 3 ให้ถอดสกรู 5 ตัว ถอดไส้กรองอากาศ
เข้าเครื่องยนต์และเปลี่ยนใหม่ ถอดสกรู 10 ตัวและถอดฝาครอบ
ไส้กรองอากาศออก  
3. ตามที่แสดงในรูปที่ 4 ให้ถอดสกรู 4 ตัว ถอดไส้กรองออก และ
ใช้ปืนลมแรงดันสูงเป่าฝุ่นออกจากด้านที่ท าความสะอาด  
4. ตรวจสอบว่าไสก้รองอากาศได้รับความเสียหายหรือไม่ และ
เปลี่ยนใหม่หากจ าเป็น  
5. เปลี่ยนชิ้นสว่นที่เกี่ยวข้อง และประกอบย้อนล าดับการถอด 

รูปที่ 2 

รูปที่ 3  

รูปที่ 4  

  ค าเตอืน： 
• ถ้าท่อระบายมีสิ่งสกปรก น ้า หรือน ้ามันมากเกินไป 

โปรดตรวจสอบตัวกรองอากาศว่ามีการช ารุดเสียหาย
หรือไม ่

• หากไม่ได้ติดตั้งไสก้รองอากาศในต าแหน่งที่ถูกต้อง 
ฝุ่นจะเข้าไปในเครื่องยนต์ รอบ ๆ ไส้กรองอากาศและ
ท าให้เครื่องยนต์เสยีหายได้ ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้
ติดตั้งไส้กรองอากาศในต าแหน่งที่ถูกต้อง  

• เมื่อล้างรถจักรยานยนต์ อย่าให้น ้าเข้าไปในกรอง
อากาศ หากมีน ้าเข้าไปในกรองอากาศ ให้ระบายน ้าออก
โดยดึงท่อระบายออก ตรวจสอบให้แน่ใจว่าไม่มีน ้าอยู่ใน
กรองอากาศก่อนใช้รถจักรยานยนต์ 

• เมื่อพบว่าไส้กรองอากาศสกปรกมาก ห้ามล้างไส้กรอง
อากาศโดยเด้ดขาดและควรเปลี่ยนใหม่ทันที 
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การบ ารงุรักษา 

การตรวจสอบรอบเดนิเบา 
ตรวจสอบความเรว็รอบเดินเบาของเครื่องยนต์ หากจ าเป็นโปรด
ไปที่ตัวแทนจ าหน่ายหรือศูนย์บริการของ ZONTES เพือ่
ตรวจสอบและแก้ไข 

รอบเดินเบา : 1,600±100 rpm 
 
 การตรวจสอบระยะฟรคีนัเรง่ 
 

(1) ระยะฟรคีนัเรง่: 2.0-4.0 mm 
 
 การตรวจสอบขาตัง้ขา้ง 
 

ขาตัง้ขา้ง (Side Parking Rack) 
• เมื่อเอาขาตั้งข้างลง เซ็นเซอร์ของขาตั้งข้างจะส่ง

สัญญาณไปที่ตัวควบคุม 
• ตัวควบคุมจะสั่งให ้เครื่องยนต์ดับ โดยอัตโนมัติ 
• หากกดปุ่มสตาร์ทในขณะทีไ่ม่ได้เอาขาตั้งข้างข้ึน 

เครื่องยนต์จะไม่ท างาน 
วธิสีตาร์ทเครือ่งยนต:์ 

• เก็บขาตั้งข้างขึ้นก่อน 
• จากนั้นจึงกดปุ่มสตาร์ทเครื่องยนต์ 

ขอ้ควรระวงั: 
• ห้ามขับขี่รถโดยที่ขาตั้งข้างยังไม่ได้เก็บ อาจท าให้เกิด

อุบัติเหตไุด ้
• หากเครื่องยนต์ไม่ติด เชค็ขาตั้งข้างก่อนเสมอ 

 

  ค าเตอืน： 
• ตรวจสอบว่าขาตั้งข้างสามารถใช้งานได้อย่างอิสระ

หรือไม่  
• หากขาตั้งข้างท างานผิดปกติหรือมีเสยีงดังเอี๊ยดอ๊าด 

ให้ท าความสะอาดบริเวณแกนหมุนและหลอ่ลื่นโบลท์
แกนหมุนด้วยน ้ามันหล่อลื่นทีส่ะอาด  

• ตรวจสอบว่าสปริงมีความเสียหายหรอืสูญเสียความ
ยืดหยุ่นหรือไม ่

กนัตก (ทีจ่ับทา้ย) 
ห้ามบรรทุกเกินขีดจ ากัด 

น า้หนกับรรทกุสงูสดุ: 10 Kg 

 
 

กันตก (ที่จับท้าย) 
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ฝาถงัน า้มนั  
ต าแหนง่: 

• ถังน ้ามันอยู่ด้านล่างของฝาครอบกลาง 
ขัน้ตอนการเปดิฝาถังน า้มนั: 

• ตรวจสอบว่าเครื่องยนต์ดับสนิท และสวิตช์Off-Run
อยู่ในต าแหน่ง OFF 

• กดปุ่มเปิดฝาถังน ้ามัน (1) 
• ฝาครอบฝาถังน ้ามันด้านนอกจะเปิดอัตโนมัติ (2) 
• หมุนฝาถังน ้ามันด้านใน (3) ทวนเข็มนาฬิกาเพื่อเปิด 

การปดิฝาถงัน ้ามนั: 
• ปิดฝาถังน ้ามันด้านใน หมุนตามเข็มนาฬิกาให้แน่น 
• ปิดฝาครอบถังน ้ามันด้านนอกให้เรียบร้อย 

ขอ้ควรระวงั: 
• ตรวจสอบให้แน่ใจว่าปิดฝาถังน ้ามันแน่นหนา เพื่อ

ป้องกันน ้ามันร่ัวไหล 
• ห้ามเติมน ้ามันจนเต็มล้นถัง เพื่อป้องกันการไหลซึม

ขณะขับข่ี 
 

ประเภทเชือ้เพลงิ: น ้ามันเบนซินไร้สารตะกั่วเท่านั้น 

คา่ออกเทน: รถจักรยานยนต์ของคุณได้รับการออกแบบมา
ให้ใช้ค่าออกเทน(RON) 95 ขึ้นไป  
ความจถุงัน า้มนั: 17 L  
(อัตราการสิ้นเปลอืง 35 L / 100 km) 
 
 
 
 
 

  ค าเตอืน： 
• ขณะเติมน ้ามันให้ท าการดับเครื่องยนต์ 
• ตรวจสอบให้แน่ใจว่าไม่ได้อยู่ใกล้เปลวไฟขณะเติม

น ้ามัน 
• ห้ามใช้เชื้อเพลิงทีม่ีส่วนผสมของ แอลกอฮอล์มากกว่า 

E10 เช่น E20 หรือ E85 โดยเด็ดขาด 

  ค าเตอืน： 
• เมื่อล้างรถอย่าใช้น ้าแรงดันสูงล้างฝาถังเชื้อเพลิง เพือ่

ป้องกันไม่ให้น ้าเข้าไปในถังเชื้อเพลิง  
• หากฝาถังเชื้อเพลงิติดขัดและไม่สามารถเปิดได้ ให้กด

ฝาถังเชื้อเพลิงลงแล้วพยายามเปิดใหม่หลังจากท าการ
สตาร์ทเครื่องใหมอ่ีกครั้ง 

  ค าเตอืน： 
• ห้ามเติมน ้ามันมากเกินไปเพื่อป้องกันไม่ให้น ้ามันที่หก

ไหลเข้าไปในเครื่องยนต์ที่มีอุณหภูมิสูง และชิ้นส่วน
รถจักรยานยนต์จะเสียหาย  

• เติมน ้ามันในที ่ที่มีอากาศถ่ายเทได้สะดวก ตรวจสอบให้
แน่ใจว่าได้ดับเครื่องยนต์แล้ว หลีกเลี่ยงการรั่วไหลของ
น ้ามัน ห้ามจุดไฟ และต้องแน่ใจว่าไมม่ีแหล่งความร้อน
หรือไฟอยู่บริเวณใกล้เคียง  

• หลีกเลี่ยงการสูดดมไอระเหยของน ้ามัน  
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น า้มนัเชื้อเพลิง (Fuel)  
ประเภทน า้มนัทีค่วรใช:้ 

• ควรใช้น ้ามันเบนซนิไร้สารตะกั่ว 95 # ขึ้นไป  
• น ้ามันเบนซินไร้สารตะกั่ว 91 #  สามารถใช้ได้เฉพาะใน

กรณีฉุกเฉินเท่านั้น ห้ามใช้ต่อเนื่องเพราะอาจท าให้อายุ
การใช้งานของเครื่องยนต์สั้นลง 

    กรณมีเีสยีง "เขก" หรอืเสยีงผดิปกติจากเครือ่งยนต์ 
หากมีเสียงกระแทก (Knocking Sound) จากเครื่องยนต์ อาจ
เกิดจากคุณภาพของน ้ามันเชื้อเพลิง 

• แนะน าให้ลองเปลีย่นไปใช้ น ้ามันที่มีค่าออกเทนสูงขึ้น 
• หรือ เปลี่ยนแหล่งซื้อน ้ามัน เนื่องจากคุณภาพของ

น ้ามันอาจแตกต่างกันไปตามแต่ละยี่หอ้ 
     ขอ้ควรระวงั: 

• หลีกเลี่ยงการเติมน ้ามันที่มีสารเติมแต่งหรือคุณภาพ
ต ่า เพราะอาจส่งผลเสียต่อเครื่องยนต์ 

• ควรเติมน ้ามันจาก สถานีบริการที่เชื่อถือได้ เพื่อให้
แน่ใจว่าน ้ามันมีคุณภาพดีและสะอาด 

การประหยดัน า้มนัเชื้อเพลิง 
การใช้น ้ามันเชื้อเพลิงอย่างมีประสิทธิภาพ โดยการขับ

ขี่ด้วยความเร็วที่เหมาะสม ซึ่งชว่ยให้รถจักรยานยนต์ใช้น ้ามันน้อย
ที่สุดในขณะที่ยังคงสมรรถนะที่ดี 
 

 

การบ ารงุรักษา 

  ค าเตอืน： 
• น ้ามันเบนซินไร้สารตะกั่ว น ้ามันเชื้อเพลิงคุณภาพต ่า 

และน ้ามันเครื่องที่ไม่ได้คุณภาพ อาจสร้างความ
เสียหายต่อส่วนประกอบของระบบ EFI และท าให้ 
Catalytic Converter หัวเทียนและท่อไอเสียมีอายุ
การใช้งานสั้นลง น ้ามันเชื้อเพลิงที่ไมส่ะอาดจะอุดตัน
วงจรน ้ามัน ท าให้เครื่องยนต์ท างานผิดปกติ ดังนั้นอย่า
ใช้น ้ามันเชื้อเพลิงเหล่านี ้

• น ้ามันเบนซินไร้สารตะกั่วที่มีส่วนผสมของ แอลกอฮอล์ 
ที่มีค่ามากกว่า E10 เช่น E20 หรือ E85 จะส่งผลให้
ระบบการจ่ายเชื้อเพลิงได้รับความเสยีหาย  

สายพาน 
โปรดติดต่อตัวแทนจ าหน่ายหรือศูนย์บริการ เพื่อขอรับการ
ตรวจสอบและเปลีย่นอะไหล่ตาม ตารางการบ ารุงรักษา 

  ค าเตอืน： 
• ก่อนติดตั้งฝาครอบห้องสายพาน ขอแนะน าให้         

ทาจารบี ทนความร้อนบาง ๆ บนโอริงทั้งสองตัวเพือ่ให้ 
ติดตั้งฝาครอบหอ้งสายพานได้ง่ายย่ิงขึ้น             
(หากใช้น ้ามันหรือทามากเกินไป โปรดเช็ดสว่นเกินออก
ด้วยผ้าแห้งเพื่อ ป้องกันไม่ให้กระเด็นไปที่สายพาน และ
ท าให้ สายพานลื่น) 
 

ทาจารบีทนความร้อนบาง ๆ 
 

ทาจารบีทนความร้อนบาง ๆ 
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การบ ารงุรักษา 
จุดทีต่อ้งไดร้บัการหลอ่ลื่น 
เพื่อความปลอดภยัในการขับขี่ จ าเป็นต้องรักษาชิ้นส่วนที่ใช้งานให้
ได้รับการหล่อลื่นอย่างดี เพื่อให้การท างานราบร่ืนและยืดอายุการ
ใช้งานได้ จุดหลอ่ลื่นเฉพาะมีดังนี้: 
 

1.คันเบรกหลัง และสลัก ข้อต่อก้านเบรกหลัง 
• ใช้: GZ High Vacuum Silicone Grease 
• ช่วยลดการเสียดสแีละยืดอายุการใช้งาน 

2.แกนขาตั้งข้าง และตะขอเกี่ยวล็อคขาตั้งข้าง 
• ใช้: G Grease 
• ป้องกันสนิมและการติดขัดเมื่อต้องกางหรือพับขาตั้ง 

3.แกนกดเบรกหน้า และสลักข้อต่อกา้นเบรกหน้า 
• ใช้: GZ High Vacuum Silicone Grease 
• ลดแรงเสียดทาน ให้การท างานของเบรกหน้าไม่

ติดขัด 

 
  ค าเตอืน： 

• การหล่อลื่นสวิตชอ์าจส่งผลให้สวติชเ์สียหายได้  
• ห้ามหล่อลื่นสวติชด์้วยจารบี หรือน ้ามัน 

ยาง (การตรวจสอบและการเปลี่ยน) 
ตรวจสอบแรงดนัลมยาง  

• ตรวจสอบแรงดันลมยางของคุณก่อนขับขี่บนถนนทุก
ครั้ง  

• ให้ตรวจสอบแรงดนัลมยางอย่างน้อยเดือนละครั้งหรือ
เมื่อคุณสังเกตเห็นว่าแรงดันลมยางไม่เพียงพอ  

• ตรวจสอบแรงดันลมยาง หลังจากยางเย็นลง 

แรงดนัลมยางทีแ่นะน า:  
ลอ้หน้า: 35 psi 
ลอ้หลงั: 38 psi 
 
 
 
 

ตรวจสอบความเสยีหายของยาง  
• ตรวจสอบยางว่ามีรอยตัด รอยแตกร้าว ในด้านข้าง

หรือดอกยางหรือไม่  
• ตรวจสอบแก้มยางว่ามีรอยโป่งพองหรือรอยโป่งพองที่

ผิดปกติหรือไม ่

การตรวจสอบการสกึหรอทีผ่ดิปกต ิ 
• ตรวจสอบพื้นผิวสมัผัสของยางว่ามีสัญญาณการสึก

หรอที่ผิดปกติหรือไม่ 
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การบ ารงุรักษา 
การตรวจสอบการสกึหรอของยาง  

• ตรวจสอบเครื่องหมายบ่งชี้การสึกหรอของดอกยาง 
หากเห็นเครื่องหมายบ่งชี้การสึกหรอ ให้เปลี่ยนยาง
ทันที เพื่อให้ขับขี่ได้อย่างปลอดภัยจ าเป็นต้องเปลี่ยน
ยางเมื่อถึงความลึกของการสึกข้ันต ่า 

การตรวจสอบการสกึหรอของยาง  
• กรุณาน ารถจักรยานยนต์ของคุณเข้ารับการเปลี่ยน

ยางที่ร้านที่ได้รับอนุญาตของ ZONTES  
• ส าหรับยางที่แนะน า แรงดันลมยาง และความลึกของ

ดอกยางขั้นต ่า โปรดดู ข้อมูลจ าเพาะทางเทคนิค  
ทกุครัง้ทีค่ณุเปลีย่นยางใหป้ฏบิตัติามแนวทางเหลา่นี:้ 

· ใช้ยางที่แนะน าหรือผลิตภัณฑ์เทียบเท่าที่มีขนาด 
โครงสร้าง คลาสความเร็ว และการรับน ้าหนักเท่ากัน  

· หลังจากติดตั้งยางแล้ว ให้ใช้ตุ้มถ่วงน ้าหนัก ZONTES 
ดั้งเดิม หรืออุปกรณ์เทียบเท่าเพื่อปรับสมดุลและจัด
ต าแหน่งล้อ  

· รถจักรยานยนต์คันนี้ใช้ยางแบบไม่มียางใน ได้เท่านั้น 
ขอบล้อได้รับการออกแบบให้ใช้ยางแบบไม่มียางใน 
และเมื่อเร่งความเรว็หรือเบรกอย่างแรง ยางที่มียางใน
อาจเลื่อนบนขอบลอ้ได้ ท าเกิดเสียงดงัได ้

  ค าเตอืน： 
• การติดตั้งยางที่ไม่เหมาะสมอาจส่งผลต่อการท างาน

และความเสถียร ซึ่งอาจน าไปสู่การเกิดอุบัติเหต ุการ
บาดเจ็บ หรือกระทั่งเสียชีวิตได้  

• โปรดใช้ยางตามขนาดและประเภททีแ่นะน าในคู่มือผู้ใช้
ฉบับนี ้

ขัน้ตอนการถอดลอ้หน้า 
1. ถอดโบลทย์ึดคาลิปเปอร์เบรกหนา้ (1) แล้วถอดคาลิปเปอร์เบรก
ออก 
2. ถอดสกรูของเซ็นเซอร์ล้อหน้า (2) แล้วถอดเซ็นเซอรอ์อก 
3. คลายโบลทล์็อคเพลาหน้าทั้งหมด 
4. ถอดโบลท ์(5) ทั้งสองข้างของบังโคลนหน้า แล้วถอดบังโคลนออก 
5. ใช้แม่แรงรองใต้ตัวถัง (6) เพื่อยกด้านหน้าของรถให้ล้อหน้าลอยขึ้น 
    ขอ้ควรระวงั: อย่ารองแม่แรงจนไปดันชิ้นส่วนพลาสติกของตัวรถ 
6. หมุนเพลาหน้าทวนเข็มนาฬิกา แล้วดึงออก 
7. ดันล้อหน้าไปด้านหน้า แล้วถอดออก 
 
การตดิตัง้ลอ้หนา้ 
ท าตามขั้นตอนข้างต้นในล าดับย้อนกลับ เพื่อให้ล้อหน้ากลับเข้าที่อย่าง
ถูกต้อง 
 

หลังจากติดตั้งล้อหน้าแล้ว ให้กดคันเบรกหน้าสองสามครั้งเพื่อให้
กลับมายึดล้อได้ตามปกติ 
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การบ ารงุรักษา 

คา่แรงขนั:  
โบลทล์อ็คเพลาลอ้หน้า(3): 20 N.m 
เพลาหนา้(4): 50 N.m 
 
 
 
 

  ค าเตอืน： 
• บูชเพลาล้อหน้าทั้งสองให้หันด้านใหญ่ออกจากตัว

รถจักรยานยนต์ (7)  
• มีระยะห่าง 2.5 mm ที่ต าแหน่ง (8) หลังจากขันแน่น 

  ค าเตอืน： 
• หลังจากการติดตั้งล้อหน้าให้ท าการตรวจสอบเบรก

หน้า โดยการกดเบรกย ้า ๆ จนมีแรงเบรกส่งมาถึงจาน
เบรกในระดับหนึ่ง เพราะหากไม่ตรวจสอบอาจ
ก่อให้เกิดอุบัติเหตไุด ้

• ตรวจสอบล้อว่าสามารถหมุนได้ปกติหรือไม ่

ขัน้ตอนการตดิตัง้ลอ้หลงั 
ประกอบกลับตามล าดับย้อนกลับของขั้นตอนข้างต้น 
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าล้อหลังหมุนได้อย่างอิสระหลังการติดตั้ง 
 

ขัน้ตอนการถอดลอ้หลงั 
1. ยกขาตั้งคู่ (1) ขึ้น เพื่อให้ล้อหลังลอยจากพื้น 
2. คลายโบลท์ยึดแคลมป์เชื่อมต่อของท่อไอเสีย (3) ทัง้ด้านหน้า
และด้านหลัง 
3. ถอดโบลท์ยึดท่อไอเสียสามตวั (2) แล้วถอดส่วนท้ายของท่อไอ
เสียออก 
 
    ขอ้ควรระวงั: เมือ่ดึงโบลท์ออก ใหร้ะวังไม่ให้ท่อไอเสยีหล่น
กระแทกพื้น 
 
4. บีบคันเบรกหลงัเพื่อล็อคล้อหลัง จากนั้นถอดฝาครอบกันฝุ่น
ของเพลาออก (14) แล้วคลายตัวล็อค นตัเพลาหลัง (4) 
5. ถอดโบลท์ตามล าดับดังนี้: 

· โบลท์ยึดเซ็นเซอร์ความเร็วของลอ้หลัง (5) 
· โบลท์ยึดแผ่นกันโคลนหลังด้านในสองตัว (6) 
· โบลท์ยึดตัวยึดสายเคเบิล (7) 
· โบลท์ยึดคาลิปเปอร์เบรกดิสหลังสองตัว (8) 
· โบลท์ยึดสวิงอาร์มสองตัว (9) 
· โบลท์ล็อคโช๊คอัพหลังหนึ่งตัว (10) 

6. ปล่อยสายเบรกดิส แล้วถอดคาลปิเปอร์เบรกหลังออก 
7. ถอดสวิงอาร์ม (11), บูชขอบลอ้หลัง (13), แผ่นกันโคลนหลัง 
ออกจากกรองอากาศ 
8. ดึงล้อหลังออกจากเพลาขับของเครื่องยนต์ 
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การบ ารงุรักษา 

คา่แรงขนั:  
นตัเพลาลอ้หลงั (4): 125 N.m 
โบทล์ยดึคาลเิปอรเ์บรกหลงั (8): 24 N.m 
โบทล์ยดึสวงิอารม์ (9): 45 N.m 
โบลทล์อ็คโชค๊อพัหลงั (10): 24 N.m 
โบลท์ทอ่ไอเสยี (2): 65 N.m 
 
 
 
 
 
 
 
 

  ค าเตอืน： 
1. ปลายด้านใหญ่ของสวิงอาร์มล้อหลัง (12) หันไปทางล้อหลัง  
2. ตรวจสอบว่าปลอกเพลาหลังอยู่ในซีลน ้ามันหรือไม่ กอ่นขันนัต
เพลาหลังให้แน่น 

  ค าเตอืน： 
1. ตรวจสอบให้แนใ่จว่าได้ขันนัตและโบลทใ์ห้แน่นตามแรงบิดที่
ก าหนด หากคุณไม่ทราบวิธีการใช้งาน โปรดติดต่อหนว่ยบริการ
หลังการขายของบริษัท ฯ เพื่อด าเนินการดังกล่าวให้เสร็จสิ้น     
2. หลังจากติดตั้งล้อหลังแล้ว ให้บีบคันเบรกหลาย ๆ ครั้ง 
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าดิสเบรกหลังมีแรงดันในระดับหนึ่ง และระบบ
เบรกสามารถท างานได้ตามปกติ 

ตรวจสอบวงลอ้และ จกุเตมิลมกอ่นขับขี ่
สิ่งที่ต้องตรวจสอบก่อนออกเดินทาง: 
ขอบลอ้ (Rims): ตรวจดูว่ามีรอยร้าว, รอยบุบ หรือความ
เสียหายอื่น ๆ หรอืไม ่
ซีล่อ้ (Spokes): ตรวจสอบว่ามีซี่ลอ้หลวม, หัก หรือบิดงอหรือไม ่
จุกเตมิลม (Valve): ตรวจเชค็ต าแหน่งของวาล์วลมว่าอยู่ใน
สภาพปกติ ไม่มีรั่วซึม 
 
  ค าเตอืน： 

· การใช้ยางที่สึกเกินไปหรือเติมลมยางไม่ถูกต้องอาจ
น าไปสู่อุบัติเหตุ ซึง่ส่งผลให้ได้รับบาดเจ็บสาหัสหรือ
เสียชีวิตได้  

· โปรดปฏิบัติตามข้อมูลการเติมลมยางและแนวทางการ
บ ารุงรักษาที่เก่ียวข้องในคู่มือผู้ใช ้

ลอ้และเบรก 
ขอบลอ้และซีล่อ้ (Rims & Spokes)  
เพื่อให้การขับข่ีปลอดภัย ควรตรวจสอบให้แน่ใจว่า: 

· ล้อมีความสมบูรณ์ (ไม่มีรอยบุบหรอืบิดงอ) 
· ซี่ล้อที่เหมาะสม (ไม่แตกร้าว) 

ท าไมถงึส าคญั? 
· ซี่ล้อเสียหายอาจท าให้รถเสียสมดุล 
· หากล้อไม่สมดุล อาจเกิดการสั่นสะเทือนเมื่อขับขี่ที่

ความเร็วสูง 
· อาจเสี่ยงต่อการสูญเสียการควบคุมรถ 

วธิตีรวจสอบและบ ารงุรกัษา 
1. ตรวจดูขอบล้อและซี่ล้อว่ามคีวามเสียหายหรือไม่ 
2. ซี่ล้อเสียหาย (ควรให้ช่างผู้เชี่ยวชาญของ ZONTES 
ด าเนินการ) 
3. หมุนล้อช้า ๆ แล้วสังเกตว่ามีการส่ายหรือผิดปกติหรือไม่ 

วิธตีรวจสอบน ้ามันเบรก 
1. จอดรถในพื้นที่ราบและตั้งขาตั้งคู่เพื่อตั้งรถให้ตรง 
2. ตรวจสอบระดับน ้ามันเบรก 

• ล้อหน้า: ตรวจสอบระดับน ้ามันเบรก ว่าระหว่างขีดบน-
ล่าง หรือไม ่

• ล้อหลัง: ท าเช่นเดยีวกันกับของล้อหน้า 
3. หากระดับน ้ามันเบรกต ่ากว่าขีดล่าง: 

• ตรวจสอบการสึกหรอของผ้าเบรก 
• หากผ้าเบรกยังไม่สึกมาก อาจมีปัญหาน ้ามันเบรกรั่ว 

ควรน ารถเข้าศูนย์บริการเพื่อแก้ไข 
 
 ขีดจ ากัดล่าง 

 

แม่ปั๊มเบรกหน้า/หลัง 
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การบ ารงุรักษา 
ตรวจสอบผ้าเบรก 
ตรวจสอบการสึกหรอของผ้าเบรกหน้าและหลัง โดยสามารถดูได้
จากเครื่องหมายความสึกหรอ 
 
 คาลเิปอรเ์บรกหนา้ 

 

ผ้าเบรก 
 

ดิสเบรก 
 

เครื่องหมายความ
สึกหรอ 

 

เครื่องหมายความ
สึกหรอ 

 

คาลเิปอรเ์บรกหลัง 
 

ผ้าเบรก 
 

ดิสเบรก 
 

เครื่องหมายความ
สึกหรอ 

 

วิธตีรวจสอบผา้เบรก 
1.ล้อหน้า: 

• ตรวจสอบผ้าเบรกจากด้านหน้าของคาลิเปอร์เบรก 
• ตรวจสอบทั้ง คาลเิปอร์ซ้ายและขวา 

2.ล้อหลัง: 
• ตรวจสอบผ้าเบรกจากด้านหลังขวาของตัวรถ 

3.หากผ้าเบรกสึกหรอมากเกินไป 
• ควรน ารถเข้าศูนย์บริการ ZONTES 
• ต้องเปลี่ยนผ้าเบรกเป็นคู่ (ซ้าย-ขวา) พร้อมกันเสมอ 

 
สวติชเ์บรกหนา้ 
สวิตชเ์บรกหน้าจะอยู่ทีค่ันเบรกหน้า เมื่อคันเบรกหน้ามแีรงกด
เล็กน้อย ไฟเบรกจะสว่างขึ้น 
 
 
 

สวติชเ์บรกหลงั 
สวิตชเ์บรกหลังจะอยู่ทีค่ันเบรกหลัง เมื่อคันเบรกหลังมแีรงกด
เล็กน้อย ไฟเบรกจะสว่างขึ้น 
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การบ ารงุรักษา 
การปรบัตัง้ไฟหนา้ 
การปรบัตัง้ไฟหนา้ 

• ไฟหน้าใช้หลอด LED น าเข้าคุณภาพสูง 
• ไม่จ าเป็นต้องเปลี่ยนหลอด ตลอดอายุการใช้งาน 
• ให้แสงสว่างที่มีประสิทธิภาพ ทนทาน และชว่ยเพิ่ม

ความปลอดภัย 
 
การปรบัตัง้ความสงูของไฟหนา้ 
1. ไฟหน้ามี 3 สว่นที่ปรับได้อิสระ สว่นหนึ่งส าหรับไฟต ่าและอีก 
 2 ส่วนส าหรับไฟสูง  
2. สกรปูรับ ที่อยู่เหนือบังโคลนและดา้นล่างของโคมไฟโดยตรง 
(ดังที่แสดงในรูปที่ 1 และ 2) ปรับความสูงของไฟต ่า  
3. ถอดกระจกบังลมและชดุไฟหน้าออก แล้วปรับความสูงของไฟ
สูงโดยใช้สกรปูรับ ที่ส่วนล่างของปลายด้านซ้ายและขวาของไฟ
หน้า (ดังที่แสดงในรูปที่ 4)  
4. สอดไขควงปากแฉก 6x150-200 เข้าไปในรูหรี่แสง สังเกต   
สกรูปรับ จากด้านหน้า แล้วลดความสูงของไฟตามเข็มนาฬิกา 
และเพิ่มความสูงของไฟทวนเข็มนาฬกิา 
 

การตดิตัง้อุปกรณไ์ฟฟ้า 
รถจักรยานยนตเ์ดมิจากโรงงาน 

ได้ติดตั้งกล้องติดรถ (Dash Cam) มาเป็นอุปกรณ์
มาตรฐานแล้ว มีการส ารองสายไฟไวส้ าหรับการติดตั้งสปอตไลท์ 
(อยู่ภายในฝาครอบเครื่อง ดูวิธีการถอดได้ในส่วน "การถอด
แบตเตอรี่") โดยสามารถติดตั้งสปอตไลท์ ได้โดยไม่ต้องดัดแปลง
สายไฟของรถ แต่ต้องสตาร์ทเครื่องยนต์เพื่อให้มีไฟเลี้ยง 

 
ปลัก๊ส ารองส าหรบัการตดิตัง้อปุกรณเ์สรมิ: 
ดังรูปที่ 3 ปลั๊กส ารองอยู่ภายในชุดสีด้านท้าย ซึ่งจะมองเห็นได้เมื่อ
ถอดชุดสีออก ปลัก๊นี้สามารถใช้ติดตั้งอุปกรณ์ไฟฟ้า เช่น 
อุปกรณ์กันขโมยหรือ GPS ได้ โดยสายไฟแต่ละเส้นมสีแีละหน้าที่
ดังนี้: 
(ในส่วนนี้ยังมีสายไฟสีแดงเดี่ยวสั้น ๆ สองเส้น ที่ส ารองไว้ส าหรับ
ใช้ในกรณีฉุกเฉินหรือเป็นสายไฟช่วยเหลือเสริม) 
 

ไฟต ่า 
 

รูปที่2 
 

รูปที่1 
 

รูปที่3 
 

รูปที่3 
 ไฟสูง 

 

 



 6-27 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

การบ ารงุรักษา 

สายไฟส ารองส าหรับติดตั้ง
สปอร์ทไลต์ 

 

รูปที่1 
 

รูปที่2 
 

รูปที่3 
 

ปลั๊กส ารองส าหรบัการติดตั้งอุปกรณ์เสริม 

  ค าเตอืน： 
• ห้ามชาร์จอุปกรณ์ไฟฟ้า เช่น GPS, ไฟตัดหมอก และ

อุปกรณ์อื่น ๆ โดยตรง กับข้ัวบวกและขั้วลบของ
แบตเตอรี ่

• ห้ามเดินสายไฟของอุปกรณ์ไฟฟ้าใกล้กับพื้นที่รอบ 
แบตเตอรี ่

• การติดตั้งอุปกรณ์ไฟฟ้า ต้องอยู่ห่างจาก ECU ของ
ระบบจ่ายน ้ามันแบบหัวฉีด (EFI ECU), ชุดรีเลย์รวม 
และตัวควบคุม PKE อย่างน้อย 30 cm 

• หากมีการตัดสายไฟ ดัดแปลง หรือตดิตั้งโดยไม่ได้
รับอนุญาต หรือ ไม่ได้ติดตั้งตามข้อก าหนด ผูใ้ชร้ถ
ตอ้งรบัผดิชอบผลทีต่ามมาเอง 

• ก าลังไฟฟ้ารวมของอุปกรณ์ไฟฟ้าภายนอกต้องไม่
เกิน 60 W และ ห้ามใช้ไฟสปอตไลท์ขณะจอดเดินเบา 
(Idle speed) 
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การแกไ้ขปญัหา 

ต าแหน่งฟิวส์ 
ฟิวส์ เป็นตัวป้องกันอุปกรณ์ทางไฟฟ้าเสียหาย ฟิวส์จะตัด
ระบบ เมื่อมีการช็อตหรือลัดวงจรในระบบไฟฟ้า ซึ่งฟิวส์ถูก
ติดตั้งบริเวณด้านซ้ายของแบตเตอรี่ โดยถูกบรรจุอยู่ในกล่อง
ฟิวส์จ านวน 3 ชุด 

 

 

 

กลอ่งฟวิส ์
กล่องฟิวส์มีจ านวน 3 กล่องซึ่งแต่ละกล่องถูกบรรจุฟิวส์ที่มี
หน้าที่และขนาดที่แตกต่างกัน โดยมีข้อความระบุหน้าที่ ไว้ที่
ฝาปิดกล่องฟิวส์ มีรายละเอียดดังนี้ 
กลอ่งที่ 1  
หมายเลข ชือ่ฟิวส ์ ขนาด

ฟิวส ์
1 Main (ฟิวส์หลัก) 25 A 
2 ECM (ฟิวส์ระบบ ECM) 15 A 
3 Continuous                                 

(ฟิวส์ พัดลมหม้อน ้า และอื่น ๆ) 
15 A 

4 ABS motor                               
(ฟิวส์ มอเตอร์ ABS) 

15 A 

5 Reserver (ฟิวส์ส ารอง) 25 A 
6 Reserver (ฟิวส์ส ารอง) 15 A 

 
 

 

 

  อนัตราย 
• ห้ามใช้ฟิวส์ชนิดที่ไม่ได้ระบุไว้เข้ามาแทนที่ หรือ

การต่อระบบโดยตรงโดยไม่ผ่านฟิวส์ เพราะอาจ
ท าให้รถจักรยานยนต์ท างานได้ไม่เต็ม
ประสิทธิภาพ หรือหากมีการลัดวงจรในระบบ
ไฟฟ้า อาจท าให้เกิดไฟไหม้ได้ 

กลอ่งที่ 2  
หมายเลข ชือ่ฟิวส ์ ขนาดฟวิส ์

1 Start (ฟิวส์ปิดวงจรไฟฟ้า) 10 A 
2 ABS (ฟิวส์ ABS) 1 A 
3 Aided                                       

(ฟิวส์ระบบไฟสัญญาณ) 
10 A 

4 Other                                     
(ฟิวส์ระบบไฟบริการ) 

10 A 

5 Reserver (ฟิวส์ส ารอง) 10 A 
6 Reserver (ฟิวส์ส ารอง) 1 A 

 
 

 

 

กลอ่งที่ 3  
หมายเลข ชือ่ฟิวส ์ ขนาดฟวิส ์

7 ABS ECU (ฟิวส์ ABS ECU) 10 A 
8 Light (ฟิวส์ ไฟหน้า) 10 A 
9 Fuel pump                            

(ฟิวส์ปั๊มน ้ามันเชื้อเพลิง) 
10 A 

10 Oxygen senser                       
(ฟิวส์ O2 เซ็นเซอร์) 

10 A 

11 Reserver (ฟิวส์ส ารอง) 10 A 
12 Reserver (ฟิวส์ส ารอง) 10 A 

 
 

 

 

  ขอ้ควรทราบ 
• ใช้ฟิวส์ที่ทนกระแสได้ตามที่ระบุไว้เท่านั้น ถ้าหาก

พบว่าฟิวส์ขาดบ่อย ควรน ารถเข้าศูนย์บริการ
เพื่อท าการตรวจสอบทันที 
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การแกไ้ขปญัหา 
เนื้อหาเกี่ยวกับการแก้ไขปัญหาสามารถช่วย 
คุณค้นหาสาเหตุุของปัญหาที่พบบ่อยได้ง่ายขึ้น 
 

 
  ค าเตอืน 

• การบ ารุงรักษาและปรับต้ังที่ไม่เหมาะสม  
อาจท าให้รถจักรยานยนต์ได้รับความเสียหาย 
โดยไม่สามารถระบุุสาเหตุท่ีุผิดปกติได้ 
ความเสียหายดังกล่าวอาจจะไม่ได้รับ 
การคุ้มครองภายใต้การรับประกันคุณภาพ  
หากไม่แน่ใจว่าจะใช้งานอย่างถูกต้องได้อย่างไร  
โปรดติดต่อศูนย์บริการ 

• ก่อนที่จะแก้ไขปัญหา โปรดติดต่อ ศูนย์บริการ
มาตราฐาน เพื่อแก้ไขปัญหาให้กับคุณ           
หากเครื่องยนต์สตาร์ทไม่ติดให้ปฏิบัติตามการ
ตรวจสอบต่อไปนี้้เพื่อหาสาเหตุุ 

 
        

 
 

การตรวจสอบระบบน ้ามันเชือ้เพลงิ  
หากไฟแสดงสถานะความผิดปกติของ เครื่องยนต์บนหน้าปัด
มาตรวัดสว่างขึ้น แสดงว่าเกิดปัญหาขึ้นกับระบบจ่ายน า้มัน
เชื้อเพลิง โปรดน ารถจักรยานยนต์เข้าตรวจเช็คที่ศูนย์บริการ 
 

 

เครื่องยนตไ์ม่มกี าลัง  
เมื่อก าลังเครื่องยนต์ ลดลงผิดปกติหรือความเร็วสูงสุด
ลดลงผิดปกติเมื่อเทียบกับเครื่องยนต์เดิมที่เคยใช้งาน      
อาจเป็นเพราะระบบเชื้อเพลิงอุดตันและเครื่องยนต์ท างานไม่
ถูกต้อง โปรดน ารถจักรยานยนต์เข้าตรวจเช็คที่ศูนย์บริการ
ทันที 
 
 

 

ไฟรูปเครือ่งยนตท์ างานผิดปกติ  
เมื่อเครื่องยนต์สตาร์ทได้ปกติ ระหว่างการใช้งาน               
หากพบว่าไฟสัญญาณความผิดปกติเกี่ยวกับระบบ EFI 
สว่างขึ้น  ซึ่งหมายถึงความผิดปกติเกี่ยวกับระบบ EFI โปรด
ติดต่อ ศูนย์บริการเพื่อตรวจสอบหาสาเหตุ 
 
 
 
 
น ารถเข้ารับบริการตรวจสอบที่่ศูนย์บริการ 
ทันที 
 

 

  ค าเตอืน 
• ปัญหาระบบน ้ามันเชือ้เพลิงอุดตันอาจมี 

สาเหตุุมาจากน ้ามันเชื้อเพลิงที่่ไม่สะอาด         
หรืออาจมาจากสาเหตุอื่น  

• ส าหรับรถจักรยานยนต์ใหม่หรือรถจกัรยานยนต์ 
ท่่ีไม่มนี ้ามันเชื้อเพลิงในถังหรือน ้ามันเชื้อเพลิง
หมด โปรดอย่าเปิดสวิตช์เครื่องยนต์                      
ควรตรวจสอบให้แน่ใจว่าไดเ้ติมน ้ามันเชื้อเพลิง
แล้ว จึงเปิดสวิตช์ 

              ไม่เช่นนั้นปั๊มน ้ามันเชื้อเพลิงจะท างานโดยไม่มี    
น า้เชื้อเพลิง จะท าให้ส่งผลกระทบร้ายแรงต่อ
อายุุการใชง้านของปั๊มน ้ามันเชื้อเพลิง       
 

 
 

การแกไ้ขปญัหา 
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Catalyst 
     Catalyst สามารถลดมลภาวะที่่รถจักรยานยนต์ปล่อย
ออกมาเพื่อปกป้องสิ่งแวดล้อมและเนื่องจาก ตัว Catalyst 
ได้รับการออกแบบภายใต้สมมติฐานของ รถจักรยานยนต์ท่ีใช้
น ้ามันเบนซินไร้สารตะกั่ว ตามปกติจึงห้ามไม่ให้ใช้น ้ามันเบนซิน
ประเภท มีสารตะกั่วกับรถจักรยานยนต์ของคุณ เนื่องจากสาร
ตะกั่วจะท า ให้เกิดมลภาวะ และระบบการบ าบัดของตัว
Catalyst จะด้อยประสิทธิภาพ นอกจากนี้เครื่องยนต์ที่มีการ
จุดระเบิดไม่สมบูรณ์อาจมีผลต่อประสิทธิภาพการบ าบัดไอ
เสียของตัว Catalyst ได้เช่นกัน 
    ส าหรับรถจักรยานยนต์ที่ มีการดัดแปลงท่อไอเสีย หรือ
การขับขี่ที่ใช้ความเร็วสูงติดต่อกันเป็นเวลานาน ความร้อน
สะสมของเครื่องยนต์ ที่สะสมอยู่ที่ท่อไอเสีย ก็อาจมีผลต่อ
ประสิทธิภาพการบ าบัดของตัว Catalyst ได้ และอาจท าให้ตัว 
Catalyst เสื่อมสภาพก่อนเวลาอันควร ดังนั้น ควรตรวจสอบ
การท างานของระบบจุดระเบิดว่าสมบูรณ์หรือไม่ และไม่ขับขี่
ด้วยความเร็วสูงติดต่อกันเป็นเวลานาน 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

การท าความสะอาด  Catalyst 
เพื่อลดคราบคาร์บอนให้เหลือน้อยท่่ีสุด  
โปรดท าตามค าแนะน าดังต่อไปนี้ 
1. หากขับขี่่รถจักรยานยนต์ในระยะทางสั้น ๆ เป็นปกต ิที่รอบ
ปานกลาง หรือขับขี่่ที่่ประมาณ 5,000 rpm  
เป็นระยะเวลานาน แนะน าให้ท าความสะอาดคราบคาร์บอน 
ทุก ๆ  5,000 km หรือทุก ๆ 6 เดือน                           
หากขับขี่่รถจักรยานยนต์์ที่่ 5,000 rpmบ่อยครั้งและ
รถจักรยานยนต์ได้มีการ อุ่นเครื่องอย่างเต็มที่่ก่อนการใช้งาน 
รอบการท าความสะอาดคราบเขม่า สามารถยืดออกไปเป็น 
ทุก ๆ 10,000 km หรือทุก ๆ 12 เดือนก็ได้ 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

2. หากรถจักรยานยนต์สตาร์ทติดยาก  
ให้ถอดหัวเทียนออกแล้วท าความสะอาดหัวเทียน          
จากนั้นท าความสะอาดกระบอกสูบ โดยบีบคันเบรกหลัง     
บิดคันเร่งให้สุดค้างไว้เป็นเวลา 3 วินาที จากนั้นกดปุ่มสตาร์ท 
เพื่อสตาร์ทเครื่องยนต์ เป็นเวลา 3 วินาท ีท าซ ้า 3 – 4 ครั้ง 
 
 
 
 
 
 
 

 

การท าความสะอาด คราบคาร์บอนมีอยูห่ลายวธิีดงันี้ 
1. การท าความสะอาดคราบคาร์บอน  
ในระหว่างการขับขี่่และเมื่อสภาพเอื้ออ านวย 
ให้เร่งเครื่องตามความเหมาะสมเพื่อเพิ่มความเร็ว            
ของรถจักรยานยนต์ยนต์ให้เกิน 7,000 rpm แล้ว ขับขี่่เป็น
เวลาสะสมไม่นอ้ยกว่า 2 นาท ีวิธีนี้จะช่วยให้ท าความสะอาด
คราบคาร์บอนได้ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

2. ใช้ส้ารท าความสะอาดระบบบ าบัดไอเสียCatalyst  
แบรนดช์ั้นน าทั่วไปเพื่อท าความสะอาดคราบคาร์บอนได้โดย 
ใช้ตามค าแนะน าของแต่ละแบรนด์ที่ระบุไว้ อย่างไรก็็ตาม     
ไม่่แนะน าให้ใช้บ่อยครั้ง เนื่องจากอาจท าให้้ท่อไอเสีย 
เสียหายได้ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

3. ใช้สารท าความสะอาดลิ้นปีกผีเสื้อเพื่อ ท าความสะอาด
คราบเขม่าที่เรือนลิ้นชุดปีกผีเสื้อ โดยถอดสเต็ปเปอร์มอเตอร์ 
ออกจากลิ้นปีกผีเสื้อ อย่าถอดเซ็นเซอร์อื่น ๆ ออกจากตัวชุด
ลิ้นปีกผีเสื้อ ไม่เช่นนั้นอาจส่งผลให้รถจักรยานยนต์ท างาน   
ที่่รอบเดินเบาผิดปกต ิหากคุณจ าเป็นต้อง ถอดประกอบและ
แก้ไขปัญหา โปรดติดต่อศูนย์บริการ ฉีดพ่นสารท าความ
สะอาดลิ้นปีก ผีเสื้อบาง ๆ ด้านในลิ้นปีกผีเสื้อและ รอบ ๆ 
แผ่นตัวลิ้น จากนั้นใช้ผ้าเช็ดท าความสะอาด คราบเขม่า      
บนฝาปิด สเต็ปเปอร์มอเตอร์ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

การแกไ้ขปญัหา 
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ขอ้ควรระวังส าหรบัระบบ EFI  
1. ก่อนติดตั้งแบตเตอรี่กับรถจักรยานยนต์คันใหม่  
ตรวจสอบว่าขั้วต่อสายไฟของ ส่วนประกอบการจ่ายน ้ามัน
เชื้อเพลิงที่ควบคุมด้วยอิเล็กทรอนิกส์เชื่อมต่ออย่างแน่น
หนา และ รวมถึงติดตั้งเซ็นเซอร์ออกซิเจน แล้วเติมน ้ามัน
เชื้อเพลิงแล้ว 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

5.หากจอดรถจักรยานยนต์นานเกินกว่า 3 ชั่วโมง จ าเป็นต้อง
ให้ปั๊มน ้ามันเชื้อเพลิงสร้างแรงดันให้เพียงพอเสียก่อนจึงท า
การสตาร์ทเครื่องยนต์ สามารถสังเกตได้จาก เมื่อเปิดสวิตช์
ระบบไฟฟ้าแล้ว จะได้ยินเสียงปั๊มน ้ามันเชื้อเพลิงที่อยู่ใน      
ถังน ้ามันเชื้อเพลิงท างาน แล้วรอจนปั๊มน ้ามันเชื้อเพลิงหยุด
การท างานเสียก่อนจึงท าการสตาร์ทเครื่องยนต์ 
 
 
 
 
 
 

2. การติดตั้งแบตเตอรี่ ให้ติดตั้งขั้วบวกก่อน แล้วจึงติดตั้งขั้ว
ลบ เพื่อเป็นการป้องกันการลัดวงจรขณะท าการติดตั้ง และ
ต้องใช้เครื่องมือขันยึดขั้วแบตเตอรี่ให้แน่นทั้งขั้วบวกและขั้วลบ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

3. โปรดรักษาระดับน ้ามันเชื้อเพลิง ควรรักษาระดับน ้ามัน
เชื้อเพลิงในถัง อย่างน้อยไม่ควรต ่ากว่า 3 L เพราะระดับน ้ามัน
เชื้อเพลิงที่ต ่าเกินไปจะส่งผลต่ออายุการใช้งานของปั๊มน ้ามัน
เชื้อเพลิง ควรเติมน ้ามันเชื้อเพลิงทันทีที่ขีดวัดระดับน ้ามัน
เชื้อเพลิงอยู่ที่ ระดับ 1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

4. โปรดให้ความส าคัญกับการรีเซ็ต ECU แต่ละรายการของ
ระบบการจ่ายน ้ามันเชื้อเพลิงแบบอิเล็กทรอนิกส์ เมื่อติดตั้ง
แบตเตอรี่ใหม่ รวมถึงเมื่อสตาร์ทหรือขับขี่่รถจักรยานยนต์ 
แล้วมีปัญหาระบบไฟฟ้าขัดข้อง แบตเตอรี่จะรีสตาร์ท ระบบ
การท างานของเครื่องยนต์ อาจท าให้เครื่องยนต์ท างานที่่รอบ
เดินเบาผิดปกติ รวมถึงการเปลี่ยนฟิวส์ 
โดยขั้นตอนมี ดังนี้  

• จอดรถจักรยานยนต์ในที่ราบด้วยขาตั้งคู่  

• เปิดสวิตช์ระบบไฟฟ้าและสวิตช์ OFF – RUN 

• ก าคันเบรกให้แน่น  

• สตาร์ทเครื่องยนต์และติดเครื่องบิดคันเร่ง ไปท่ี
ประมาณ 3,000 รอบต่อนาท ี 

• ปล่อยคันเร่งแล้วปิด OFF – RUN  

• สตาร์ทเครื่องหลัง จากเวลาผ่านไป 5 วินาที 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

6. หากสตาร์ทเครื่องยนต์ไม่ติด หลังจากพยายามสตาร์ท 
หลายครั้งแสดงว่าภายในห้องเผาไหมอ้าจมีน ้ามันเชื้อเพลิง 
ส่วนเกิน ให้ท าการไล่น ้ามันเชื้อเพลิงส่วนเกินดังนี้           
ถอดหัวเทียนและเช็ดหัวเทียนให้แห้ง แล้วบิดคันเร่งให้สุดค้าง
ไว้เป็นเวลา 3 วินาที จากนั้นกดปุ่มสตาร์ทเป็นเวลา 3 วินาที 
ท าซ ้า 3 – 4 ครั้ง เพื่อขับไล่น ้ามันเชื้อเพลิงส่วนเกิน 
 
 
 
 
 
 

 

7. หากแรงดันไฟฟ้าของแบตเตอรี่่ บนมาตรวัดกะพริบ     
แสดงว่าแรงดันไฟฟ้าของ แบตเตอรี่ต ่า โปรดท าการ       
ชาร์จแบตเตอรี่ทันที แรงดันไฟฟ้าที่ต ่าเกินไปอาจท าให้
ส่วนประกอบของระบบการจ่ายน ้ามันเชื้อเพลิงแบบ
อิเล็กทรอนิกส์ ท างานไม่ถูกต้องจึงไม่สามารถสตาร์ท
เครื่องยนต์ให้ติดได้ หรือสตาร์ทติดยาก 
 
 
 
 
 

 

  ค าเตอืน 
• ส าหรับรถจักรยานยนต์ใหม่หรือรถจักรยานยนต ์    

ท่่ีน ้ามันเช้ือเพลิงหมด โปรดอย่าเปิดสวิตช์กุญแจ 
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าก่อนเปิดสวิตช์กุญแจได้ท า
การเติมน ้ามันเชื้อเพลิงเรียบร้อยแล้ว ไม่เช่นนั้น
ปั๊มน ้ามันเชื้อเพลิง จะท างานโดยไม่มีน ้ามัน
เชื้อเพลิงอยู่ในระบบ ซึ่งจะส่งผลให้ปั๊มน ้ามัน
เชื้อเพลิงเสียหาย 

 
 
   ค าเตอืน 

• ห้ามเสียบ ถอด หรือดัดแปลงปลั๊กสายไฟของ      
ส่วนประกอบต่าง ๆ ในระบบ EFI และห้ามท าความ
สะอาดโดยใช้น ้าล้างโดยเด็ดขาด   

 
 
 
  ขอ้ควรทราบ 

• หากไฟแสดงสถานะความผิดปกติ ติดขึ้นในขณะ    
เครื่องยนตท์ างาน และกะพริบหลังจากดับ
เครื่องยนต์ กรณีนี้เป็นความผิดปกติที่่ อาจเกิดขึ้น 
ชั่วคราวซึ่งไม่มีผลกระทบต่อรถจักรยานยนต์ โดย
ไฟสถานะดังกล่าวจะดับไปเองในภายหลัง   

 
 
 

การแกไ้ขปญัหา 
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การแกไ้ขปญัหา 
 หากไฟแสดงสถานะความผิดปกติของ EFI บนมาตรวัดติด

ขึ้นในขณะเครื่องยนตย์ังคงท างานอยู่ แสดงว่ามีความ
ผิดปกติในส่วนของระบบ EFI ซึ่งจ าเป็นต้องท าการแก้ไข 
 
คุุณสามารถอ่านรหัสความผิดปกติได้โดยตรง ที่หน้าเมนูู       
ความผิดปกติที่มาตรวัด หรืออ่านรหัสความผิดปกติใน            
แอปพลิเคชันอัจฉริยะ ของ ZONTES 
       
 
 
 

 

วธิีลบไฟเตอืนความผดิปกตขิองระบบ EFI ที่แสดงบนมาตรวัด 
1. แก้ไขความผิดปกติที่่เกิดขึ้นชั่วคราว ด้วยการรีเซ็ต ECU 
โดยเปิดสวิตช์ระบบไฟฟ้ารถจักรยานยนต์                                                     
จากนั้นเปิด-ปิดสวิตช ์OFF - RUN อย่างน้อย 5 ครั้ง      
(เปิด-ปิดนับเป็น 1 ครั้ง) ครั้งสุดท้ายให้สวิตช์ OFF – RUN 
อยู่ในต าแหน่งเปิด ให้สังเกตไฟเตือนความผิดปกติ ถ้าดับลง       
นั่นหมายความว่าการ รีีเซ็ต ECU ส าเร็จแล้ว 
 
 
 

 

2. ใช้เครื่องมือวิเคราะห์ปัญหาเพื่อแก้ไข รหัสความผิดปกติ 
หลังจากเปิดระบบไฟฟ้า ของรถจักรยานยนต์แล้ว  เชื่อมต่อ
เครื่องมือวิเคราะห์ปัญหากับขั้วต่อ OBD ในกล่องเก็บสัมภาระ
ด้านซ้าย และแก้ไขรหัส ความผิดปกติ ตามขั้นตอนการใช้งาน
ของ เครื่องมือวินิจฉัย 
 
 
 

 

  ค าเตอืน 
• ไฟแสดงความผิดปกติจะไม่ติดในระหว่างเครื่องยนต์

ท างาน แต่จะกะพริบหลังจากดับเครื่องยนต์ นั่นเป็น
ความผิดปกติที่เกิดขึ้นตามประวัติเดิมที่เคยมีปัญหา
ความผิดปกติ ซึ่งไม่มีผลกระทบต่อระบบของ
รถจักรยานยนต์แต่อย่างใด และจะหายไปเองโดย
อัตโนมัติในอนาคต   
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ล าดับที่ รหัส ที่มาของปญัหา 
 

1 P0031 O2 Sensor Heater Control Circuit Low Bank 1 Sensor 1 
2 P0032 O2 Sensor Heater Control Circuit High Bank 1 Sensor 1 
3 P0038 O2 Sensor Heater Control Circuit High Bank 1 Sensor 2 
4 P0037 O2 Sensor Heater Control Circuit Low Bank 1 Sensor 2 
5 P0036 O2 Sensor Heater Control Circuit Open Bank 1 Sensor 2 
6 P0053 O2 Sensor Heater Resistance Bank 1 Sensor 1 
7 P0054 O2 Sensor Heater Resistance Bank 1 Sensor 2 
8 P0130 O2 Sensor Signal Circuit Shorted to Heater Circuit Bank 1 Sensor 1 
9 P0131 O2 Sensor Circuit Low Voltage Bank 1 Sensor 1 
10 P0132 O2 Sensor Circuit High Voltage Bank 1 Sensor 1 
11 P0134 O2 Sensor Circuit No Activity Detected Bank 1 Sensor 1 
12 P0133 O2 Sensor Circuit Slow Response Bank 1 Sensor 1 
13 P0138 O2 Sensor Circuit High Voltage Bank 1 Sensor 2 
14 P0137 O2 Sensor Circuit Low Voltage Bank 1 Sensor 2 
15 P0136 O2 Sensor Circuit No Activity Detected Bank 1 Sensor 2 
16 P2232 O2 Sensor Signal Circuit Shorted to Heater Circuit Bank 1 Sensor 2 
17 P0420 Catalyst System Efficiency Below Threshold Bank 1 
18 P0122 Throttle/Pedal Position Sensor/Switch 
19 P0123 Throttle/Pedal Position Sensor/Switch 
20 P0105 Manifold Absolute Pressure Circuit 
21 P0106 Manifold Absolute Pressure Sensor Circuit Range/ Performance 
22 P0107 Manifold Absolute Pressure Sensor Circuit Low 
23 P0108 Manifold Absolute Pressure Sensor Circuit High 
24 P0111 Intake Air Temperature Sensor 1 Circuit Range/ Performance Bank 1 
25 P0112 Intake Air Temperature Sensor 1 Circuit Low Bank 1 
26 P0113 Intake Air Temperature Sensor 1 Circuit High Bank 1 
27 P0116 Engine Coolant Temperature Sensor 1 Circuit Range/Performance 
28 P0117 Engine Coolant Temperature Sensor 1 Circuit Low 
29 P0118 Engine Coolant Temperature Sensor 1 Circuit High 
30 P0119 Engine Coolant Temperature Sensor 1 Circuit Intermittent 
31 P0201 Injector Circuit Open - Cylinder 1 
32 P0261 Cylinder 1 Injector Circuit Low 
33 P0262 Cylinder 1 Injector Circuit High 

การแกไ้ขปญัหา 
 

รหัสความผิดปกติ 
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ล าดับที่ รหัส ที่มาของปญัหา 
 

34 P2300 Ignition Coil 
35 P0301 Cylinder 1 Misfire Detected 
36 P0322 Ignition/Distributor Engine Speed Input Circuit No Signal 
37 P0444 Evaporative Emission System Purge Control Valve Circuit Open 
38 P0458 Evaporative Emission System Purge Control Valve Circuit Low 
39 P0459 Evaporative Circuit High Emission System Purge Control Valve 
40 P0480 Electric Fan Output Stage A Open 
41 P0691 Electric Fan Output Stage A Low 
42 P0692 Electric Fan Output Stage A High 
43 P0627 Fuel Pump “A ”Control Circuit Open 
44 P0628 Fuel Pump “A ”Control Circuit Low 
45 P0629 Fuel Pump “A ”Control Circuit High 
46 P1098 DUMP Control Circuit Low 
47 P1099 DUMP Control Circuit High 
48 P0508 Idle Air Control System Circuit Low 
49 P0509 Idle Air Control System Circuit High 
50 P0511 Idle Air Control System Circuit Open 
51 P0650 MIL Control Circuit Open 
52 P0563 System Voltage High Voltage 

การแกไ้ขปญัหา 
 รหัสความผิดปกติ 

 
 
 

 

  ค าเตอืน 
• เมื่อต้องการวิเคราะห์ปัญหาด้วยเครื่อง PDA ให้ท าการเปลี่ยนหน้าจอ Interface เป็นอื่น ๆ ยกเว้น Adventure หลังจาก

นั้นให้กดปุ่ม Set และ Mode พร้อมกันค้างไว้ และสังเกตที่หน้าจอ สัญญานลักษณ์          จะกระพริบ แสดงถึงสามารถท า
การเชื่อมต่อเครื่อง PDA ได้ 
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การแกไ้ขปญัหา 
 การจัดเก็บรถจักรยานยนตเ์มื่อไม่ได้ใชง้านเป็นเวลานาน 

หากคุณคาดว่ารถจักรยานยนต์ของคุณจะต้อง
จอดไว้โดยไม่ได้ใช้งานเป็นระยะเวลาที่ยาวนาน คุณจะต้องท า
การบ ารุงรักษาก่อนที่จะท าการจอด แนะน าให้คุณน า
รถจักรยานยนต์ของคุณเข้าบ ารุงรักษาก่อนที่จะจอดเป็น
เวลานาน และขอค าแนะน าจากศูนย์บริการได้ 
 

 

แบตเตอรี ่
1. ถอดขั้วแบตเตอรี่ออก ทั้งขั้วบวก และขั้วลบ โดยถอดขั้วลบ
ออกก่อนเพื่อความปลอดภัย 
2. ท าความสะอาดขั้วแบตเตอรี่และขั้วต่อสายไฟ หลังจากนั้น
ใช้จารบีทาบาง ๆ 
3. เก็บแบตเตอรี่ไว้ในที่ร่มและอากาศถ่ายเทได้สะดวก 

 

การจัดเก็บรถจักรยานยนต์ 
ล้างรถจักรยานยนต์ของคุณให้สะอาดจอด

รถจักรยานยนต์ของคุณโดยใช้ขาตั้งคู่และจอดบนพื้นราบ 
หมุนแฮนด์บังคับเลี้ยวไปทางซ้ายและกดปุ่มระบบไฟฟ้า 
(สวิตช์อินเทอร์ล็อค)บนสวิตช์มือขวาค้างไว้ รถจักรยานยนต์
ทั้งคันจะปิด ระบบไฟฟ้าและล็อคคอโดยอัตโนมัติ 

 
 
 
 
 

 

น ้ามันเชือ้เพลิง 
ดูดน ้ามันเชื้อเพลิงออกจากถังน ้ามันเชื้อเพลิงจน

หมด เนื่องจากน ้ามันเชื้อเพลิงที่ค้างอยู่ในถังของ
รถจักรยานยนต์ที่จอดไว้และไม่ได้ใช้งานเป็นเวลานานอาจ
เสื่อมสภาพ และอาจส่งผลให้อุปกรณ์ในถังน ้ามันเชื้อเพลิง
ช ารุดเสียหาย 
 
 
 
 

 

เครื่องยนต ์
1. ถอดหัวเทียนออก เทน ้ามันเครื่องใหม่ประมาณ 1 ช้อนโต๊ะ   
ลงในรููหัวเทียน ใส่หัวเทียนกลับเข้าที่่เดิม (ยังไม่ต้องติดตั้ง
ปลั๊กหัวเทียน) และกดสตาร์ทให้เครื่องยนต์หมุน เพื่อให้
น ้ามันเครื่องเข้าไปเคลือบลูกสูบและผนังกระบอกสูบ  
2. ถ่ายน ้ามันเครื่องออกให้หมด และเติมน ้ามันใหม่ลงไปโดย
ไม่ต้องสตาร์ทเครื่องยนต์  
3. ปิดช่องทางอากาศเข้าของตัวกรองอากาศ และช่องทาง
ออกของท่อไอเสีย ด้วยผ้าชุบน ้ามันเครื่องใหม่เพื่อป้องกัน             
ไม่ให้ความชืน้เข้าไปในระบบ ซึ่งเป็นสาเหตุของการเกิดสนิม 
 
 
 

 

การดูแลแบตเตอรี่ 
ใช้เครื่องชาร์จแบตเตอรี่ที่ติดมากับตัวรถจักรยานยนต์ ซึ่งเป็น
ของบริษัท ฯ ในการชาร์จแบตเตอรี่โดยชาร์จทุก ๆ สามเดือน 

 การดูแลลอ้และยาง 
ตรวจเติมลมยางตามค่าที่ก าหนด ทั้งล้อหน้าและล้อหลัง 

 การดูแลชดุเปลอืกของรถจักรยานยนต์ 
1. พ่นสารเคลือบส าหรับชิ้นส่วนที่พื้นผิวเป็นยางและ ชิ้นส่วน
ที่่เป็นเรซิน  
2. พ่นสารเคลือบกันสนิมลงบนพื้นผิวของชิ้นส่วนที่ไม่ได้ผ่าน 
การเคลือบพื้นผิว  
3. เคลือบผิววัสดุท่่ีเป็นชุดสีด้วย แว็กซ์ส าหรับยานยนต์
โดยเฉพาะ 

 วธิเีตรียมรถจักรยานยนตใ์หพ้รอ้มใช้งานอีกครัง้หลงัจอดนาน 
1. ล้างท าความสะอาดรถจักรยานยนต์ 
2. ขจัดสิ่งสกปรกที่่กรองอากาศช่องไอดี และท่อไอเสีย 
3. ถ่ายน ้ามันเครื่องออก เปลี่ยนไส้กรองน ้ามันเครื่องและ           
เติมน ้ามันเครื่องใหมต่ามปริมาณที่คู่มือก าหนดไว้ 
4. ติดตั้งแบตเตอรี่กลับเข้าไปที่เดิม โดยติดตั้งขั้วบวกก่อน แล้ว
จึงติดตั้งขั้วลบตามทีหลังเพื่อความปลอดภัย 
5. ถอดหัวเทียนออก ท าความสะอาดหัวเทียน หลังจากนั้นให้กด
สวิตช์สตาร์ทเพื่อขับไล่สิ่งสกปรกออกจากห้องเผาไหม้ แล้วจึง
ติดตั้งหัวเทียนกลับที่เดิม 
6. ตรวจว่าอยู่ในค่าที่ก าหนดหรือไม่ 
7. ตรวจสอบระบบอื่น ๆ ว่ามีการรั่วไหลหรือช ารุดหรือไม่ เช่น
ระบบน ้าหล่อเย็น ระบบน ้ามันเชื้อเพลิง 
8. สตาร์ทเครื่องยนต์และท าการอุ่นเครื่องยนต์ เพื่อให้ระบบการ
ท างานของเครื่องยนต์ได้ท างานเต็มที่ แล้วดับเครื่องยนต์ 
 
 
 
 

 

ก าจดัคราบสนิม 
เนื่องจากรถจักรยานยนต์ที่จอดโดยไม่ได้ใช้งาน

เป็นเวลานาน อาจมีคราบสนิมเกิดขึ้นกับชิ้นส่วนต่าง ๆ การ
ก าจัดคราบสนิมจะท าให้รถจักรยานยนต์ของท่านดูใหม่ขึ้น 
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การแกไ้ขปญัหา 
 ปัจจัยของการเกดิคราบสนมิ 

รถจักรยานยนต์ที่จอดโดยไม่ได้ใช้งานเป็นเวลานาน หากถูก
จัดเก็บในสถานที ่ที่มีความชื้น ใกล้กับไอทะเล หรือใกล้กับ
แหล่งเก็บสารเคมีบางชนิด ปัจจัยเหล่านี้ เป็นสาเหตุที่ท าให้
ชิ้นส่วนต่าง ๆ เกิดสนิมได้ หรืออาจรวมถึงชิ้นส่วนที่มีสีเกิด
การเสียหายได้เช่นกัน 

 วธิีปอ้งกนัสนิม 
1. ท าความสะอาดรถจักรยานยนต์ของคุณ อย่างน้อยเดือน
ละครั้ง รวมถึงพยายามดููแล รถจักรยานยนต์ให้สะอาดและ
ปลอดความชื้น 

2. ขจัดสิ่งสกปรกออกจากพื้นผิวรถรถจักรยานยนต์ 
เนื่องจากสารต่างๆ เช่น เกลือ สารเคมียางมะตอย ยางไม้  
มูลนก และไอเสียทางอุตสาหกรรมจากถนนที่่ม ีอาจสร้าง
ความเสียหายให้กับรถจักรยานยนต์ของคุณได้ ดังนั้นให้ขจัด
สิ่งปนเปื้อนเหล่านี้โดยเร็ว หากท าความสะอาดด้วยน ้าได้ยาก 
ให้ใช้น ้ายาท าความสะอาด โดยต้องใช้ให้ตรงตามข้อก าหนด
ของผลิตภัณฑ์น ้ายาท าความสะอาดนั้น ๆ 

3. รีบซ่อมแซมส่วนที่ได้รับความเสียหายของรถจักรยานยนต์
โดยเร็ว ตรวจสอบพื้นผิวชิ้นส่วนที่่เป็นชุดสีของ
รถจักรยานยนต์อย่างละเอียดเพื่อดููว่ามีความเสียหายหรือไม่ 
หากคุณพบรอยขูดหรือรอยขีดข่วน ให้ซ่อมทันทีเพื่อ
หลีกเลี่ยงความเสียหายเพิ่มเติม  

4. จัดเก็บรถจักรยานยนต์ไว้ในสถานที่ ที่แห้งและมีอากาศ
ถ่ายเทได้สะดวก หากคุณล้างรถจักรยานยนต์ในโรงรถและจอด
รถไว้ข้างในบ่อยครั้ง อาจท าให้โรงรถมีความเปียกชื้นได้ ซึ่ง
ความชื้นสูงจะเร่งปฏิกิริยาการเกิดสนิม หากอากาศไม่ถ่ายเท 
รถจักรยานยนต์ที่่เปียกน ้าสามารถเกิดสนิมได้แม้จะอยู่ใน
สภาพแวดล้อมที่่มอีากาศร้อนก็ตาม 
5. คลุมรถจักรยานยนต์ หลีกเลี่ยงการจอด รถจักรยานยนต์ 
กลางแดดแรง เนื่องจากแสงแดดจะท าให้สีของชิ้นส่วน        
พลาสติกซีดลงและแผง มาตรวัดเลือนราง ซึ่งการใช้ผ้าคลุม     
คุณภาพสูงที่่ระบายอากาศได้ จะช่วยปกป้องรถจักรยานยนต์
จากรังสียูวี ในแสงแดด รวมถึงลดการสะสมของสิ่งสกปรก 
และมลพิษทางอากาศบนรถจักรยานยนต์  
 

ท าความสะอาดรถจักรยานยนต ์
โปรดปฏบิตัคิ าแนะน าตอ่ไปนี ้
1. ล้างสิ่งสกปรกและโคลนออกจากพื้นผิว รถจักรยานยนต์
ด้วยน ้าเปล่า โดยคุณสามารถท าความสะอาดรถจักรยานยนต์
โดยใช้ฟองน ้าทีมีความนุ่มหรือแปรงขนอ่อน เนื่องจากหากใช้
วัสดุอืน่ อาจท าให้ชิ้นส่วนภายนอกเป็นรอยขีดข่วนได้  
2. ล้างรถจักรยานยนต์ของคุณให้สะอาดด้วยน ้ายาท าความ
สะอาดชนิดอ่อน หรือสบู่ส าหรับล้างรถจักรยานยนต์ พร้อม
ผ้าหรือผ้าที่มีความนุ่ม โดยควรจุ่มผ้าลงในสารท าความสะอาด
บ่อยๆ หากคุณใช้รถจักรยานยนต์ บนถนนที่่มีเกลือหรือใกล้
ทะเล หลังใช้งานเสร็จแล้วให้ล้างด้วยน ้าเปล่าทันที  
โดยตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ใช้น ้าเปล่าที่มีอุณหภูมิต ่า  
เพราะสามารถช่วยชะลอการผุุกร่อนได้ 
 
 
 
 

 

  ค าเตอืน 
• หลีกเลี่ยงการท าความสะอาดด้วยการฉีดน ้า 

รวมถึงหลีกเลี่ยงไม่ให้น ้าไหลไหลเข้าสวิตช์จุด
ระเบิด หัวเทียน ฝาถังน ้ามันเชื้อเพลิง ระบบหัวฉีด
น ้ามันเชื้อเพลง และแม่ปั๊มเบรก 

• ห้ามใช้น ้าแรงดันสูงท าความสะอาดตัวรถ 
จักรยานยนต์ 

 
 
  

3. หลังจากท าความสะอาดสิ่งสกปรกบนพื้นผิวของ
รถจักรยานยนต์ให้ล้างสารท าความสะอาดที่่ตกค้างออกด้วย
น ้าเปล่า 
4. หลังจากล้างออกหมดแล้ว ให้เช็ดรถจักรยานยนต์ให้
สะอาดด้วยผ้านุ่มชุบน ้าหมาด ๆ จากนั้นน าไปจอดไว้ในที่่ ที่่มี
อากาศถ่ายเทได้ 
 
 
 

 

5. ตรวจสอบพื้นผิวที่มีสีอย่างละเอียดเพื่อดููว่ามีความเสีหาย 
หรือไม่ หากมีความเสียหายใด ๆ ให้ซ่อมบ ารุงพื้นผิวที่่
เสียหายด้วยวัสดุุส าหรับงานซ่อมบ ารุงต่อไปนี้  

• ท าความสะอาดจุดทีเ่สียหายแล้วปล่อยให้แห้ง  

• ปล่อยให้บริเวณที่ซ่อมแซมแล้วแห้งสนิท 
6. ตรวจสอบพื้นผิวของตัวถังเป็นประจ าเพื่อ ดููความสะอาด     
หากพบว่ามีคราบสกปรกสะสมมากให้ท าความสะอาดด้วย         
น ้าเย็นและแปรง ขนนุ่ม โปรดระวังอย่าให้พื้นผิวของแผง
ระบาย ความร้อนเสียหาย 
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การแกไ้ขปญัหา 
   ขอ้ควรทราบ 

• หลังจากล้างรถจักรยานยนต์หรือขับขี่หลังฝนตก 
ละอองน ้า  จะปรากฏขึ้นในโคมไฟหน้า โดยเมื่อเปิด
ไฟหน้าแล้วละอองน ้าดังกล่าว จะค่อย ๆ กระจาย
และเหือดหายไป สตาร์ทเครื่องยนต์เพื่อจ่ายไฟ
ให้กับไฟหน้า เพื่อก าจัด ละอองน ้าและ 
หลีกเลี่ยงการการเปิดไฟหน้าโดยไม่ได้ติด
เครื่องยนต์ เพราะจะท าให้ แบตเตอรี่ปล่อยประจุุ
มากเกินไป 

 
    ค าเตอืน 

•  ห้ามใช้สารท าความสะอาดที่มีฤทธิ์เป็น ด่างหรือ 
กรดในการท าความสะอาดรถจักรยานยนต์และ
ห้ามใช้น ้ามันเบนซิน น ้ามันเบรก หรือตัวท าละลาย
อื่น ๆ ที่่จะสร้างความเสียหายต่อรถจักรยานยนต์์ 
ให้ท าการล้างรถจักรยานยนต์์ด้วยน ้าเปล่าพร้อม
น ้ายาท าความสะอาดชนิดอ่อน ๆ และเช็ดด้วย     
ผ้านุ่มเท่านั้น 

 
 
    ค าเตอืน 

•  หลีกเลี่ยงการท าความสะอาดพื้นผิวรถ           
จักรยานยนต์์ทีเ่ป็นชุดสีด้วยสารท าความสะอาด
ต่อไปนี้  

• สารท าความสะอาดเครื่องยนต์,์น ้ายาท าความ
สะอาดกรองอากาศ, สารท าความสะอาดห้องน ้า,
สารท าความ สะอาดชุดปีกผีเสื้อ, สารท าความ
สะอาดโซ่่และผลิตภัณฑ์์ท าความสะอาดที่่มี
ส่วนผสม ของสารฟอกขาว รวมถึงสารป้องกัน  
อื่น ๆ และอย่าให้ให้้ชุดสีสัมผัสกับน ้ามันเบรก กรด 
เข้มข้น และด่างเข้มข้นทั้งนี้เพื่อหลีกเลี่ยง             
การผุุกร่อน 

 
 
  

การเคลอืบสีีรถจกัรยานยนต ์

• หลังจากท าความสะอาดแล้วควรเคลือบแว็กซ์และ
ขัดเงา เพราะไม่่เพียงแต่่จะช่วยปกป้องชิ้นส่วน   
ต่าง ๆ เท่านั้น แต่ยังท าให้้ชิ้นส่วนสวยงามยิ่งขึ้น   
อีกด้วย  

• ใช้้แว็กซ์และน ้ายาขัดเงาที่มีคุณภาพสูง 

• เมื่อใช้้แว็กซ์และน ้ายาขัดเงารถ โปรดใส่่ใจ          
กับข้อควรระวังในการใช้้แว็กซ์ และน า้ยาขัดเงา 

 

การตรวจสอบหลงัการท าความสะอาด 

โปรดหล่อลื่นรถจักรยานยนต์ โดยอ้างอิงจากการบ ารุงรักษา         
ท่ีเกี่ยวกับการหล่อลื่น เพื่อยืดอายุุการใช้งาน ของ
รถจักรยานยนต์ 

  อนัตราย 
การขับขี่รถจักรยานยนต์ในขณะที่่ผ้าเบรกเปียก

เป็นสิ่งที่่อันตรายมาก เนื่องจากผ้าเบรกท่ีเปียกจะมี
ประสิทธิภาพในการหยุุดรถไม่เท่ากับผ้าเบรกที่แห้งซ่ึงปัญหา
นี้อาจจะเกิดขึ้นได้โดยไม่คาดคิด หลังจากล้างรถจักรยานยนต์ 
ให้ทดสอบระบบเบรกด้วยความเร็วต ่า หากจ าเป็นให้ใช้งาน
เบรกอย่างน้อยสองถึงสามครั้งเพื่อท าให้้ผ้าเบรกแห้ง 
 
  การขนย้าย 

     ต้องถ่ายน ้ามันเชื้อเพลิิงออกก่อนขนย้ายรถจักรยานยนต์์
เนื่องจากน ้ามันเชื้อเพลิงเป็นสารไวไฟ และอาจเกิดลุกไหมไ้ด้้  
ในบางสถานการณ์์ โดยห้ามให้้มีีเปลวไฟอยู่่ใกล้บริเวณที่่ท า 
การถ่ายหรือเติมน ้ามันเชื้อเพลิงโดยเด็ดขาด และต้อง
ด าเนินการในสถานที ่ที่่มีีอากาศถ่ายเทสะดวก                                         
ขั้นตอนการถ่ายน ้ามันเชื้อเพลิง 

1. ดับเครื่องยนต์์และปิดสวิตช์ OFF - RUN  

2. ใช้้การดูดหรือวิธีอื่น ๆ ที่เหมาะสมเพื่อระบายน ้ามัน
เชื้อเพลิงจากถัง ลงในภาชนะส าหรับการจัดเก็บเหมาะสม 

  ขอ้ควรทราบ 
• เมื่อขนย้ายรถจักรยานยนต์์ ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่า

ได้ถ่ายน ้ามันเชื้อเพลิิงออกจากถังน ้ามันเชื้อเพลิง
แล้ว รวมถึงขนย้าย ในสภาพที่่รถจักรยานยนต์ตั้ง
ตรง เพื่อป้องกันการรั่วไหลของ ของเหลวอื่น ๆ ท่ี
บรรจุอยู่ในรถจักยานยนต์ 
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ขนาดและน า้หนดัสทุธ ิ  

ยาว 2,195 mm 

กว้าง 795 mm 

สูง 1,400 / 1,500 mm 

ระยะห่างฐานล้อ 1,570 mm 

ระยะห่างใต้ท้อง 150 mm 

ระยะจากพื้นถึงเบาะ 770 mm 

น ้าหนักตัวรถ 188 kg 

น ้าหนักสุทธิ 198 kg 

ขอ้มลูการขบัขี่  
อัตราสิ้นเปลืองของ
โหมดประหยัดพลังงาน        3.5 L / 100 km 

ความเร็วสูงสุด 129 km/h 

หลอดไฟ  
ไฟต ่า 30 W 
ไฟสูง 45 W 

ไฟแสดงต าแหน่งด้านหน้า 2.5 W 

ไฟเดย์ไลท์ 7.5 W 

ไฟเลี้ยวด้านหน้า 2.5 W 

ไฟท้าย 2 W 

ไฟเบรก 6 W 

ไฟส่องป้าย 0.5 W 

ไฟเลี้ยวด้านหลัง 3 W 

เครือ่งยนต ์
เครื่องยนต์ 1 สูบ 4จังหวะ ระบายความร้อนด้วยน ้า 368 c.c 

เส้นผ่านศูนย์กลางกระบอกสูบ 79.0 mm 
ระยะชัก 75.0 mm 
ปริมาตรกระบอกสูบ 367.6 mL 
อัตราส่วนการอัด 11.8:1 
ระบบสตาร์ท สตาร์ทไฟฟ้า 
ระบบหล่อลื่น ใช้แรงดัน 
ก าลังเคร่ืองยนต์ 28.5 kW 
คลัตช์ แรงเหวี่ยงแบบแห้ง 
การส่งก าลัง อัตโนมัติแปรผัน 
อัตราทดเฟืองหลัก 0.73 – 2.5 
อัตราทดเฟืองสุดท้าย 7.293 
ระบบขับเคลื่อน สายพาน 

ปรมิาตรของเหลว  
ความจุถังน ้ามันเชื้อเพลิง 17 L. 
ปริมาตรน ้ามันเคร่ือง 2,000 mL 

เปลี่ยนถ่ายปกติ 1,550 mL 

เปลี่ยนถ่ายพร้อมกรอง 1,750 mL 

ปริมาตรน ้ามันเฟืองท้าย 230 mL 

เปลี่ยนถ่ายปกติ 200 mL 
ระบบบงัคบัเลีย้ว  
องศาการเลี้ยว 37° 

ยาง 
ล้อหน้า 
ล้อหลัง 

120 / 70 – 15 
140 / 70 - 14 

ระบบการจุดระเบิดของ
เคร่ืองยนต์แบบไฟฟ้า 

ระบบจุดระเบิดแบบเหนี่ยวน า
คายประจุ 

หัวเทียน LMAR8A - 9 
แบตเตอรี่ 12V , 12 Ah 
ฟิวส์ 10 A / 15 A / 25 A 

ขอ้มลูจ าเพาะ 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

การรบัประกนัคุณภาพ 
บริษัท ไดนามิค มอเตอร์ (ประเทศไทย) จ ากัด รับประกันรถจักรยานยนต์คันใหม่ของรุ่น 368K ทุกคัน ที่ได้ส่งมอบให้กับ ลูกค้า

โดยบริษัท ฯหรือผู้จ าหน่ายที่ได้รับการแต่งตั้งอย่างเป็นทางการ หากมชีิ้นส่วนอะไหลเ่กิดความเสียหายขึ้นอันเนื่องมาจากความบกพร่องของ
วัสดุหรือการผลิต บริษัท ฯ จะเปลี่ยนชิ้นส่วนอะไหล่ต่าง ๆ ตามเงือนไขการรับประกัน โดยต้องได้รับการพิสูจน์ แล้วว่าเป็นความบกพร่อง
ของวัสดุหรือการผลิตจริง การรับประกันมีผลทันทีตั้งแตว่ันที่ซื้อรถไป การรับประกันมีผลใช้กับรถที่ใช้ในประเทศไทยเท่านั้น 

เงื่อนไขการรบัประกันคุณภาพ 
ระยะเวลารับประกนัส าหรบัรถใหมส่งูสดุ 5 ป ีหรอื 50,000 กิโลเมตร (แลว้แตร่ะยะใดถึงกอ่น) ยกเวน้ชิน้สว่นทีส่กึหรอหรอืเสือ่มสภาพตาม
อายุการใชง้าน และชิน้สว่นทีม่กีารรับประกันตามเงอืนไขของผูผ้ลติชิน้สว่น ตามรายละเอยีดเงือ่นไขดงัตอ่ไปนี ้
1. ชิน้สว่นทีส่กึหรอตามอายุการใชง้าน ได้แก ่น ้ามันหลอ่ลื่น จาระบี ปะเก็นต่าง ๆ ซีล สายคนัเร่ง ผ้าเบรก จานดีสเบรก ฟิวส์ หัวเทียน  
ไส้กรองอากาศ สติกเกอร์ นัท โบลท์ และสกรูต่าง ๆ  
2. ชิน้สว่นภายในเครือ่งยนตท์ีส่กึหรอตามอายุการใชง้าน ได้แก่ เสื้อสูบ ลกูสูบ แหวนลูกสูบ หัวเทียน น ้ามันเครือ่ง ไส้กรองน ้ามันเครือ่ง 
ปะเก็น ซีล โอริง ลูกปืนต่าง ๆ ส่วนประกอบของระบบ CVT  
3. แบตเตอรี ่รับประกันตามเงื่อนไขของบริษัท ฯ ผู้ผลิต เป็นระยะเวลา 6 เดือน  
4. ยางลอ้ รับประกันตามเงือ่นไขของบริษัท ฯ ผู้ผลิต เป็นระยะเวลา 6 เดือน หรือ 5,000 กิโลเมตร 
5. ชิน้สว่นทีร่บัประกันเฉพาะ 3 ป ีหรอื 30,000 กโิลเมตร (แลว้แตร่ะยะใดถึงก่อน) ได้แก ่ฝาสูบ เพลาข้อเหวี่ยง เพลาบาลานเซอร ์จานไฟ  
แมกนีโต เพลาราวลิ้น วาวล์ไอด ีวาวล์ไอเสีย กระเดื่องวาวล์ ปั๊มน ้ามันเครือ่ง เฟืองไทมิ่ง โซ่ไทมิ่ง มอเตอร์สตาร์ท ท่อเก็บเสียง วงล้อหน้า
และหลัง ถังน ้ามันเชื้อเพลิง รังผึ้งหมอ้น ้า สว่นประกอบของระบบจ่ายเชือ้เพลงิ ได้แก่ กล่อง ECU เรือนลิ้นเร่ง เซ็นเซอร์ต่าง ๆ และปั๊มน ้ามัน
เชื้อเพลิง  
6. ชิน้สว่นทีร่บัประกันเฉพาะ 2 ป ีหรอื 20,000 กิโลเมตร (แลว้แตร่ะยะใดถึงก่อน) ได้แก่ ไฟหน้า ไฟท้าย ไฟเลีย้ว ไฟส่องป้ายทะเบียน  
มิเตอร์เรือนไมล ์ส่วนประกอบของระบบไฟจุดระเบิด เรกติไฟเออร์ รีเลย์รเีลย์ไฟเลี้ยว กระจกมองหลัง สวิทช์ตา่ง ๆ ตัวควบคุมรีโมทและ
กุญแจรีโมท ตัวล็อคคอ ตัวลอ็คฝาปิดฝาถัง ตัวล็อคเบาะ อุปกรณ์ควบคุมกระบังลมไฟฟา้ ท่อน ้ามัน ถังน ้าส ารอง เทอร์โมสตัท  
7. ชิน้สว่นทีร่บัประกันเฉพาะ 1 ป ีหรอื 10,000 กโิลเมตร (แลว้แตร่ะยะใดถึงก่อน) ได้แก่ แตร สัญญานเสียงเตือน สายชาร์จUSB เบาะนั่ง  
โช๊คอัพหน้าและหลงั ลูกปืนภายนอกเครือ่งยนต์  
8. จาระบ ีน า้มนั สารหลอ่ลืน่ เคมภีณัฑต์า่ง ๆ ไมค่รอบคลมุอยูใ่นการรบัประกัน 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ขอ้ยกเว้นในการรบัประกนัคุณภาพ 
1. ความเสียหายทีเ่กิดจากการละเลยในการบ ารุงรักษารถตามระยะที่ก าหนด 
2. ละเลยการปฎิบัติตามคู่มือผู้ใช้รถอย่างเคร่งครัด  
3. ความเสียหายทีเ่กิดจากการใช้อะไหล่เทียม  
4. ความเสียหายทีเ่กิดจากการซ่อมบ ารุงรักษาโดยร้านทีไ่ม่ได้รับการแต่งตั้งอย่างเป็นทางการจากบริษัท ฯ  
5. ความเสียหายทีเ่กิดจากการซ่อม ปรับแต่ง บ ารุงรักษา ผิดไปจากที่บริษัท ฯ ได้ก าหนดไว้  
6. ความเสียหายทีเ่กิดจากการน ารถไปใช้ในกิจกรรมอื่น ๆ ที่ไม่ใช่การใช้งานปกติ เช่น ใช้ในการแข่งขันทุกประเภท  
7. ความเสียหายทีเ่กิดจากการใช้งานผิดวิธี เช่น การบรรทุกน ้าหนักเกินกว่าพิกัดที่ระบุไว้ การเก็บรักษาเป็นเวลานาน  
การเก็บในสถานที่ ที่ไม่เหมาะสม เป็นต้น  
8. ความเสียหายทีเ่กิดจากการใช้ขับขีอ่ย่างหนัก เช่น รถสาธารณะ รถเช่า ยกเว้น เป็นความผิดพลาดทางเทคนิคหรือการผลิต  
9. ความเสียหายทีเ่กิดจากการดัดแปลงสภาพของรถ ปรับแต่ง ดัดแปลงสภาพของเครือ่งยนต์ ระบบไฟฟ้าและชิ้นส่วนอื่น ๆ ของรถ  
10. ความเสียหายที่เกิดจากการติดตั้งอุปกรณ์ตกแต่งที่มีผลกับประสิทธิภาพการท างานของรถและความปลอดภัยในการขับขี ่ 
11. ความเสียหายที่เกิดจากการใช้น ้ามันเชื้อเพลิง ผลิตภัณฑ์หล่อลื่นและของเหลวผิดไปจากที่ก าหนดในคู่มือผู้ใช้รถ  
12. ความเสียหายที่เกิดจากการเสื่อมสภาพจากการใช้งานและตามกาลเวลาของชิ้นส่วนเช่น การซีดจางของสี การเสื่อมสภาพของพื้นผิว
โลหะ ชิ้นส่วนทีเ่ป็นยางและพลาสติก  
13. เสียง หรือ การสั่นสะเทือน ทีเ่กิดจากการใช้งานหรือเป็นผลมาจากการใช้งาน  
14. ความเสียหายที่เกิดจากภัยธรรมชาติที่หลีกเลี่ยงไมไ่ด้และนอกเหนือจากการควบคุม  
15. ความเสียหายที่เกิดจากภัยสงคราม  
16. ความเสียหายที่เกิดจากการโจรกรรม  
17. ความเสียหายที่เกิดจากอุบัติเหตุ  
18. ค่าใช้จ่ายที่เกิดขึ้นในการขนส่งรถ การติดต่อสื่อสาร ค่าที่พักและอาหาร ค่าชดเชยเวลา ค่าสูญเสียทางธุรกิจ ค่ารักษาทางการแพทย์ 
หรือ อื่น ๆ ที่มลีักษณะเดียวกัน  
19. ค่าเสียหายที่เกิดขึ้นจากการใช้งานในสภาพแวดลอ้มที่ผิดปกติ เช่น มลพิษในอากาศสูง น ้าทะเล ลมทะเล เกลือ มูลนก หรืออื่น ๆ ที่มี
ลักษณะ เดียวกัน  
20. รถที่ไม่ได้จัดจ าหน่ายโดยบริษัท ไดนามิค มอเตอร์ (ประเทศไทย) จ ากัด 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

DYNAMIC MOTOR (Thailand) Co., Ltd. 
4016 Rama IV Road, Phra Khanong Subdistrict, Khlong Toei District, 

Bangkok 10110, Thailand 
Tel. 02-766-1993 


